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जा ० ५ आया 

हैं शापसंभ्रम नांवाचें संगीत नाटक इंदूरचे 
महाराज श्रीमंत शिवाजीराव यांच्या रसिकतेचें व. 
ओदार्याचें फल होय. iig व सर्वमान्य अशा बाण 
कवीच्या सुरस कादंबरीतील कथानकाच्या आधाराने 
हैं रचिलें आहे. इंदूरस्थ विद्वान्‌ परीक्षकांच्या व महा- 
` राजांच्या जसें हें पसंतीस उतरलें, तसेंच महाराष्ट्रीय 
रुसिक जनांच्या आदरास पात्र झालें हणजे मी कृत- 
कृत्य झालों. या नाटकांतालि बहुतेक yet संगीतप्निय 
लोकांस सहज ह्मणतां यावीत, म्हणून तीं मीं मुद्दाम 
सर्वाच्या श्रवणपरिचयांतील व आवंडीच्या अशा चा- 
GN Wiest आहेत. तथापि एकां प्यास sea 
चाळी लागतात ; त्या समय व रस मनांत आणून ला- 

वणें हें गानकुशळ पात्रावरच सर्वस्वी अवलंबून आहे. 

गो. ब. देवल. 
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संगीत शापसंभ्रम नाटक, 


ne os A NE 


अंक १. ला. 


A 
नांदी; 
पद्म. 
चारू--अष्ट मूर्ति परमेश सदाशिव.-घुसाळी 
अनिटनायक ,चितुने .आर्धी,. बलवंता नसितो ॥ 
SHAN कार्स असाद DEAT धैर्य, मना Far ॥ We At 
TUSOMA चेत्रभानुचा तनय बाण, त्याची .॥ 
रचना STEIN सुरम्या सीमा काव्याची ॥ 
WaT सगात नाटकी ती नटवायाची ॥ 
इच्छा जाशाने [शवशूपाची तीतें अचुसरतों ॥ १॥ 
पद्य, | 
चें।ह--साथ्य नसे मुनिकन्या.-दीपचंदी 
वदा त्या BUST ॥ कवि हा॥ सकलरिवार्थी, वेद्‌- 
मसाला ॥ ध्रु०॥ प्रथम रजाते धारण करितां | निखिल 


जगाचा, होई, धाता ॥ सत्त्वशणानें, पालनकर्ता'॥ तेस 
संहाराला, स्वीकारी,जो इश तमाठा ॥ १॥ 


GARR, नाटकारंभी विच्योपशम करणारं ईशस्तवन कर- 
तांच Tel. भेमळ. सभासदांची:, चित्तवृत्ति कशी प्रफूछित झाली 
ती: .( पारिपार्खक्‌, जातात, नंतर पड्द्याकडे पाहून ) मारिषा, 


We -( बाहेर येऊन ) TAG, काय. सज्ञा आहः! 








R संगीत शापसंभ्रम नाटक. 


QIN --आज शिवमोद्पवणी; झणून हे नाव्यकलामिज्ञ सर्व 


रासेकनाचक इथं मिळाले आहेत. आणि-- 
साकी. 


कोशिक गोत्रज कावे गोविंदें जें नवनाटक लिहिलें ॥ 

नाम शापसंभ्रम हें ज्याचें सुरसणणीं जें पहिलें ॥ 

तेचि पहायाची ॥ दिसते उत्कंठा यांची ॥ १ ॥ 

तर जा, आणि सर्व सिद्धता कर. मित्रा मारिषा, आजच्या S- 
संगी सर्व कामं अशीं झालीं पाहिजेत कीं, प्रेक्षकांची मनोवृत्ति, ae 
आणे श्रवण हीं सारीं नाटकपात्रांच्या आधीन होऊन र्‌हावींत, 
समजलास ! । 


समारिष--आधीं नाटक उत्तम, त्यांत नटवर्ग कुशल आणि 


सभासद्‌ सहृदय ! इतकी सामग्री असल्यावर आपली इच्छा सहजच 
पूर्ण होणार आहे. 
सूत्रधार-हें सर्व जरी अनुकूल असलं, तथापि सुव्यवस्था: 
ही पाहिजेच. | 
मारिष--ती माझ्याकडे लागली. घेतों आज्ञा तर, 


BAF आहे. ( तो जातो. ) आतां मियेकडून या 
गायनप्रिय सभाजनांचं कांहीं वेळ रंजन करवून नंतर नाटकाला आरंभ 
करावा. ( पडद्याकडे पाहून ) AA, तुझा नटीचा वेश तयार झाला 
असल्यास बाहेर ये पाहूं. ( स्वगत ) ही आली पहा. अशी समयज्ञ, 
बहुगुणी आणि स्वामीकार्यद्क्ष ' पत्नी असल्यावर आणखी काय 
पाहिजे ! अरे, पण येतां येतां ही मध्येच कां थांबली बरें! समजलो. 
माझी हाक ऐकून ही गडबडीनं इकडे यायला निघाल्यामुळं वेणीवर 
फुलांचा. गजरा घालायला आणि कणांवर कमलपुष्पं ठेवायला विस- 
रली. प्रिये, तूं कां थांबळीस हैं मीं जाणलं; परंतु आपल्या माग्यानं 
आजचे प्रेक्षक कसे आहेत समजलीस ! 


अंक १ ला. रे 
खरे मार्मिक हे परम रसिक सारे॥ नसाते चुसतीं व्यं- 
Wha शोधणारे ॥ कृणुनि येई राहोत भूषणे तीं ॥ छण- 
प्रकरा लघु दोप भूषचीती ॥ १॥ 
नटी--( पड्यांतून ) असं असेल तर ही मी आलें महाराज- 
दुसरी स्त्री--( पडयांतून ) गडे, नकोग नको पुढें जाऊं. 
__ सूत्रधार--माश्ञी मिया यायला सिद्ध असतां तिला ` नको 
जाऊं ' झणणारी ही कोण वरं विघ्नसंतोषी ! समजलों-- 
साकी.. 
अवलोकित मधुसासवनश्री, थेत महाश्वेता ही ॥ 
ईसकन्यका, सर्वे सखींच्या हांसत वोळत कांही ॥ 
तिजला मैत्रिण ती ॥ सांगे जाउं नको एढतीं ॥ १॥ 
कदाचित्‌ मला पाहून या पुढें यायला लाजत असतील; तर , 
आपणच इथून जावं ह्मणजे झालं. ( जातो. ) 
ही प्रस्तावना झाली. 
(नंतर पुढें महास्वेता, तिच्या मागून अद्रिका आणि तर- 
लिका अशा बोलत प्रवेश करितात. ) 
चतुरिका --अग, मा तुला पुढें जाऊ नको हणतेंना ! 
महाश्वेता -तें कां! | 
चतुरिका--तो पांहिलास का चंदनाला विळखा घाळून वस- 
Dor काळा भुजंग ! पुढें गेलीस तर त्याला सोडून तुला विळखा 
घालील हाणून म्हणते. 
__ झहाश्वेता--अहाग वेडे ! चंदनाचा सुवास सोडून तो बिचारा 
माझ्याकडेग कशाला येईल | 
चतुरिका -कशाला ह्मणजे ! चंदनापेक्षां तुझ्या अंगाचा 
"घमघमाट फार खुटला आहे ह्मणून. | 
महाश्वेता--वरे, बरं, समजलें हो. चल आतां, त्या वेलोच्या 
'झोंपाळ्यावर बसून दोन गाणी झणु. 


y संगीत शापसंभ्रम नाटक, 


चतारिक्षा--तरलिके, हे नुसंते डोहाळे व्हायळा लागले बरंका. 
` गड़े महात्वेते, अशी घाई कां करतेस ? लस झाल्यावर जोडप्यानंच्‌ 
' -चसून गाणीं हणा. आला-आला राग, जसा कांहीं अगदीं ठेवलेला ! 
महाश्वेता-हॅंग काय तर मग तुझ! तूं TAI नकोत मा- 
Sait जा. ( चार पावलें पुढें जाऊन ) तरलिके, ती पहा त्या 
RSME सबगणांसहवर्तमान महेश्वराची मूर्ति दसावेली आहे, 
तिला वंदन करून येते बरंका, 
तरलिक्षा--आींच उशीर झाला आहेः आईसाहेवांचं अंगधुण 
Bal आटपलं असेल. त्या रागं भरल्या तर माझ्याकडे कांहीं नाही हो. 
चंतुरिका--बरं बरं, भ# देत राग, मोठी आली आहे सांगा- 
यला. ( महाश्चेतेस ) जाग तूं; आणि RRE असा नवस कर, 
कीं पार्यतीमातेला जसे आपण, तसाच मला एक भ्रतार मिळावा. 
महाश्वेता--ऋरीन बरं; तूं नको सांगायला. ( जाऊन वेदन 
करून प्रदक्षिणा घालू लागते. ) 
'चतुरिका--खरंत्र; ही आतां चांगली उपवर दिसाचला 
OMG. कोणा भाग्यवानाच भाग्य उद्याला येतं पहावं 
तरछिका--या अशा लावण्याचा भोक्ता कणी तरी देव- 
लोकांचाच असला पाहिजे. कारण चंद्राची कोर शंकरावांचन 
दुसऱया कुणाला पचणार ! आईसाहेबांनी एकदां गोष्ट काढली 
होती; पण कादंबरीचा आणि आपला विवाह अनुरूप पतींशीं एकेच 
दिवशी व्हावा, असं हिच्या मनांतून आहे; म्हणून लांबणीवर ' पडलं 
बर कोण जाणे 
महाश्वंता--( दुरून ) अशा आपल्याशीच काय पटपटतां 
त्या! मला नाहीं का सांगत ! 
चलुरका--पण तुझं आटपलं का ! का वर मिळेपर्यंत गोरी- 
सारखी तूं Bei इथेंच तप करीत Tao ! 
महाश्वेता--बंर बरं, पुरे आतां. पण ' कादंबरीचा आणि > 
असं कायसंस बोलत होतां, तें काय ! 


~ 


अंक १ ला. 


चतुरिका--दुसरं कांहीं नाहीं, कादंबरीच्या लक्षाचा श a 
ठरला असं ही सांगत होती. 

महाश्वेता--तसं तर कर्ष्वी व्हायचं नाही. पण तो लःामंइप 
पाहिलास ना ! किती गार दिसतो आहे | मला वाटतं त्यांतच दिः 
वसभर जाऊन वसावे. | | 

चतुरिका--महाश्वेते, जरा TA धर; ह्मणजे दिवसभरचसं काय, 
पण रात्रभर सुद्धां या लतामंडपांत बसायला सांपडेल बरं का. 
मग इकडे कधी थेशील ग आझाला कळवायची Bat नाहींस. 
` तुला नाशी हो, मीं tz ATT एका माणसाला हटलं. 

महाश्वेता-( रागाने) हंग काय तुझ! थट्टा बहा ह्मणजे 
करावी किती मेली | चला तुमच्या बरोबर चोळतच नाहीं. मी 
आपली एकटीच मौज पाहीन. ( जाते. ) 

चतुरि हा-महाश्वेते, एकटी जातेस, पण संभाळ हो. या 
वनांत कामदेव फिरत असतो हाणून सांगतात. तो तुला रातिच 
समजून भेऊन गेला, तर आही कांहीं. सोडवायला यायच्या नाहोंग 
बाई ! 

तरलिका--अगवाई | खरंच गेल्या या. चला बाई, त्यांना 
शोधून काढलं पाहिजे. नाहीं तर त्या एकट्याच जातील आईसा- 
वांकडे; हणजे मग झालं. उपवर झालेल्या मुलीला एकटी कशी 
सोइलीत, झणून आझांलाच रागं मरून घ्यावं लागेल. 

चदुरिका-हो, खरंच. तर मग तूं अशीं इकडून पहात जा, 
आणि मी त्या केतकीच्या वनाकडून जातें. 

( दोघी जातात. ) 

महाश्वेता-( पुढे येऊन ) काय लबाड तरी ही चतुरिका ! 
हणे कादंबरीच्या लप्माचा मुहूर्त ठरला | आणे ह्मणे या वनांत काम - 
देव फिरत असतो'! बरंच झालं. पहायला तरी सांपडेल. मला आतां 
दोघीजणी शोध शोध शोधतील आणि तंवर मी इथली. शोभा पाहीन. 
( फिरतां फिरतां मध्ये वास घेऊन आनंदानें ) अगबाई | 





& संगीत शापसंभ्रम. नाटक. 


पद्य. चाल -र्‍्यर्थ elf अचला-पंजाबी . 
मधुर किती ॥ कुसुसगंध सुटला ॥ Jo ॥ 
त्या लोभे हे मधुकर पळती ॥ झंजारव उठला ॥१॥ . 
सकल फुलांचा WAS सारा ॥ काय एकवटला ॥ २॥ 
साच असावा छरलोकींचा ॥ Wa हा कुठला ॥ ३॥ 

कुणीकडून येतो बरे हा सुगंध ! हे भ्रमर धांवताहेत, यांच्या- 
चे मागून जावं ह्मणजे समजेल. ( जातां जातां एकदम च-' 
पापून ) अगबाई ! हे कोण या वनांत? चतुरिकेन या वनांत 
कामदेव फिरत असतो ह्मणून सांगेतळं, तो तर नसेलना हा! 
( पाहून ) होय तोच, एकूण मद्नासारखा सुद्र या ्रिजगांत 
कुणी नाही हणतात तें खरं. पण एक शंका येते बाई. हा जर 
काम झणावा, तर शंकरांनी त्याला जाळून भस्म केला असं 
ह्मणतात; मग कोण हा ! समजलें -त्याचा मित्र वसंत त्याच्या विरहानं 
अशा वेषानं वनांत फिरत आहे. पण मी अशी सांचावल्यासारखी 
काय झालें! हा इकडेच आला. (वेळी आइ होते. पुंडरीक 
बाहेर येतो. ) 
पुंडरीक--आज चतुर्दशी झणून कैलासनाथाच्या पूजनासाठी 
माझ्या मित्रासहवर्तमान मी नंदूनवनाजवऴून या भूलोकास येत 
असतां, , 
पद्य. चाल- -ठाउक मजला असे कषीर्चे-धुमाळी . 


नेदूनवनदेीरने माझा आदर वहु करुनी ॥ प्रशंसिलें सम 
रूप किती हें मौरववचनांनीं ॥ १ ॥ कोमल हस्ते नव- 
AN ही मजला अपॉनी ॥ वदे करावा प्रसाद, ठेवा 
भूषण हें कानीं ॥ २॥ परिचय नव्हता अशा स्तुर्ताचा, यास्तव 
तेथोनी ॥ अधोवदन मी पुढें चाललो लाजत होवोनी ॥ ३ ॥ 


नंतर कर्पिजलानं ही मंजिरी तिच्यापासून घेऊन मी नको नको 
हणत असतां, मोळ्या आग्रहानं माइया कानावर ठेविली. त्या क्षणा- 
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सूत माझ्या मनांत कांही अपूर्व उत्सुकता उत्पन्न झाली, याचं 
कारण काच ! ( किंचित्‌ विचार करून ) असो; माझा मित्र पूजेक- 
Ret पुष्पं वंचित आहे, तोंपर्यंत कधी न पाहिलेला हा रम्य वनपरदेश 
तरी अवलोकन करावा. ( इकंडे तिकडे फिरू लागतो. ) 
महाश्वेता--हा मद्नही नव्हे आणि वसंतही नव्हे. त्या दोघां- 
नाही STAT हा कोणी ऋपिप॒ दिसतो. देवा! या सर्वोगखुंद्राला, 
अशा वयांत हे वनवासाचे कष कते आवडत असतील कोण जाणे. 
( त्याच्याकडे पहात रहाते. ) | 
पुंडरोक--अहाहा ! चा वनांत काय सर्वत्र आनंदीआनंद भरून 
राहिला आहे ! 


Ta. चाल--अजवरा नृपति बहु झञाले-धुसाळी. 


aga मधुप हे श्रमती ॥ झुंजारव AGS करिती ॥ म- 
युप हे ॥ dae कोकिला चित्ती n पचसस्वनीं या गा- 
ती ॥ कोकिळा ॥ किती मंद्‌ पवन वाहाती ॥ दश e- 
शा सोरभे भरती ॥ पवन हे ॥ चाल ॥ सद्नचि भासे 
हें मदनाचे ॥ रतिसंगें तो afat वनीं या वसतो n ये- 
थेचि चाप सजवीतो ॥ मग जर्जर तरुणां करितो ॥ 
चाल ॥ अति शांत झनीची वृत्ती ॥ नच राहिल येथे 
स्थिर ती ॥ १॥ 
एकूण चित्ररथगंधर्षराजानं हें वन निर्माण करून इंद्राच्या नद्न-- 
वनाचा उपहास केला, यांत संशय नाहीं. कारण- 
साकी. 
भधुसासाची सूर्तिमती श्री स्वये वनीं या राहे ॥ 
नंदनवनशोभा ती हीची, केवळ छाया आहे ॥ 
ऐसे मज गमते ॥ हें सन येथें बहु रमते ॥ १ ॥ 
` महाश्वेतया मनोहर मुनिकुमारावर अशी निव्वळ दृष्टि 7 
लावणं है कांहीं चांगं नव्हे. ( तोंड वळवून ) अगबाई, इकडे खट्टा - 








८ संगीत शापसंभ्रम नाटक. 


SANA दिसतो. ठीकच आहे. एकदां हृदयमंदिरांत शिरल्यावर दृष्टि 
वळवून काय होणार.! इथून. जावं हाटलं तर हा मार्गावर उभा आहे.- 
आतां.! वरं हा.गेल्यावरच जावं झणजे झालं.. 

पुडरीक--परस्परांच्या Shy ; विस्तार पावणारे हे वृक्ष, आणि 
यांच्यावर AGS आरोहण करणाऱया AT लतिका, TT असा: भास 
होतो. की-- 

पद्य. ara aidi ATA मेन¥ला-धुमाळी . 
हे तरु कामीजन असती ॥ करावया वनविहार दारांसह 
वनिं या. येती ॥ पुष्पित छतिका नवयुवती ॥ BAS . 


rs 


झाखाकरीं तयांना आलिंगन देती ॥ स्थाळ या निर्जन 
एकांती ॥ परस्परे चिराविळाससुख हे निर्भय अचुभविती॥१॥ 
“ ३ तरूच काय, पण येथील पथुपक्षी सुद्धां आपापल्या कामिनीसह 
` : आनंदांत निमञ्न आहेत. ( पहात फिरतो. ) 
मद्ाम्चेता--इतका वेळ दृष्टिच स्वाधीन नव्हती; आतां तर 
मन Gat माझ्या अंकित नाहीसं झाल. त्याच्याजवळ जावं, त्या- 
च्याशी बोलावं अंसं वाटतं. Wat चतुरिका सांगत होती त्याप्रमाणं 
८ सगळे मदनाचे तर चाळे नसतीलना * काय वाजलं तें ! तरलिका 
आली वाटतं. ( पहात उभी रहाते. ) 
पुंडरीक-भरे हा काय चमत्कार ! हा AAT आपले शा- 
खाबाहू पसरून ये ये झणून खुणावीत असतां, ही माधवीलता एकः 
दूम जाऊन त्याला आलिंगन कां देत नाही ! समजलों-- 
पद्ध, चाळ--उद्यां बब जातें-घुमाळी. 


वधू ही वदी was दिसे संकटीं पडली ॥ 8० ॥ सन्खछख 
तरुवर हे बहु असती ॥ यांदुनि कोण करावा स्वपती ॥ 
नाहीं होत gaa चित्तीं ॥ अशा या काळीं ॥ पाहिजेः 
सखी कुणि जवळि ॥ १॥ 

आतां ही पुढे काय करते पाहूं बरं. ( पहात उमा राहतो, ) 
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मदाश्वेता--मदना, हाच कारे तुझा Fears ! 
पद्य. चाळ - वलसागर तुह्मी वोराशेरोमर्णा-धुमाळी. 

अनुपम सुदर AAT लोचनीं भरली ही सूर्ती | 

OF पाहुना हच धांवसी कारे मजवरतीं ॥ १॥ 

तयाकडे सन ओढी, अंगें मज उचलुनि धरिती ॥ 

धयाह सोडा, अशांत तूही छोटिशि कां पुढती ॥ २॥ 

तनु कापे हो चम द्रारे, श्वास sor निघती ॥ 

अशा संकटी गांठिरि मजला निंय तुझी रीती 0 ३॥ 

पुडरीक-- हिच्या मनाचा तर निश्चय झाल्यासारखा दिसतो. 
मग अजून कां बरं अनमान करते ! कदाचित्‌ असं असेल. 


पद्य, चाल--उद्यां बघ जाते-धुमाळी. 


वर हा आम्रवृक्ष साने भरला ॥ पारे तो स्वीकारिल कां 
सजला ॥ उपजे शंका याची तिजला ॥ अज्ञा या काळीं ॥ 
प्राहिजे सखी कुणि जवळि ॥ १॥ 


एकूण, leat मन फार शंकाखोर असतं असं ह्मणतात. तें 
खर्‌. आतां आपणच हिला सखीच्या स्थानीं होऊन हिचा हात 
आम्मवृक्षाच्या हातांत द्यावा. ( जवळ जाऊन ) अग वेडे! अशा 
संगी इतकी लज्जा काय उपयोगीं बरं ! हा पहा तला आलिंगन 
देण्यासाठी वाहू पसरून उभा आहे, ( तिची एक डहाळी घेऊं 
लागतो. इतक्यांत सढाश्चेता चटकन्‌ एकीकडे होऊन उभी रहाते 
तिच्याकडे आश्वर्ययुक्त प्रसन्न मुद्रेने पहात रहातो, ) 


महाश्वेता--( आनदानं ) हे मीं काय ऐकलं! मी का कल्प- 
` 'लतेखालीं उभी आहें, किंवा हा कुमार चितामणी आहे, कोण 
“जाणे ! मग आतां आलिंगन द्यायला उशीर कां करावा ! पण 
नको. हा कोण, कुठला, हें काहीच माहीत नसतां इतका घाई 
'करणं बरं नव्हे 
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पुंडरीक--थ॒भ्रन मुक्ताफळाच्या कांतालळा दिपाविणारी ही कोण 
वरं संदरी ! आणि एकाएकी या ळतेआइन कशी उत्पन्न झाली ! 
कदाचित्‌ माझ्या स्पर्शानं शापमुक्त होऊन लतेची तर Bt झाली न- 
सेल ! पण इतका कुठला माझा पुण्यप्रभाव ! तस असत तर ही 
तिका अदृश्य झाली असती. तर मग ही कोण असावी | 


` पद्यः चाळ--अरासिक किति हा शेला-दीपचंदी. 


ही का देवी वनिंची ॥ कीं लक्ष्मी विचरे मझुमासाची 
॥ १॥ शोभा SE फुलांची ॥ को Ale असे ही शाश- 
किरणांची ॥ २॥ सीमा लावण्याची ॥ मज हीच दिसे 
विधिकीशल्याची ॥ ३॥ माया कीं मदनाची ॥ जी 
सोहुनि टाकी सति तरुणांची ॥ ४॥ 


असो; हिलाच विचारावं ह्मणजे समजेल. अथवा कशाला 
विचारा ! कोणीका असेना विचारी ! विषयासक्त जनांप्रमाणं त्रीवि- 
gag गोष्टींचा इतका विचार करून माझ्यासारख्या विरक्ताला को 
णता लाभ होणार! तर आतां माझा मित्र येईपर्यंत आपण अशा 
रम्यस्थानां या वृक्षाखाली बसून परमात्म्याचं ध्यान करावं म्हणजे 
इतका वेळ तरी सार्थकी लागला. “ सचिदानंद ' झणून नेत्र मि 
टून बसून ध्यान करूं लागतो. ) 3 

महाश्वेता --( सुस्कारा सोडून ) मला पाहतां पाहतां एकाएकी 
झ नेत्र मिटून ध्यान करीत बसला ! हे कपट्या मदूना ! 


पद्य. चाळ--वेशाखमासिं वासंतिक-दादरा. 


बहु शांत दांत विषयविरत तापसी सहा ॥ 
यावरि सन योजिसि है न्याय काय हा ॥ Fo ॥ 
जरि यासि कळे विव्हळ मी कामसायकी ॥ 
उपहास करुन मानिल ही AS पोर FT ॥ 
अथवा मज भस्म करिल शापपावकी ॥ 

जावे हे उचित दिसे येथुनी हा ॥ १ ॥ 
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पण हे मुनी हणजे सर्वांना पूज्य; तेव्हां यांची समाधि ae 
स्थावर यांना नमस्कार करून मग जावं. नाहीं तर हिनं मला नम- 
स्कार कसा केला नाहीं हणूनच रागवायचे 
पुडराक --सचििदानंद्स्वरूपाचं ध्यान करण्याकरितां नेत्र मिटन 
बसला; NE या कुमारीचीच नखशिखांत मनोहर Ala ट्रा्िसन्मख 
उभी राहते, हें काय ! कदाचित्‌ हिचं अद्वितीय लावण्य पाहन या 
नेत्रांची तृप्ति झाली नसेल, हणून असा मकार होत असावा. तर 
यांची एकदां तृप्ति करून सोडतो. हो. आहां जितेंद्रियांना काय ! 
त्यक्त रति जरी अंकावर येऊन बसली, .तरी ब्रतमंगाची भीति 
नाहीं; मग या सुंद्रीकडे नुसतं अवलोकन केल्यानं काय होणार ! 
( तिच्याकडे पाहून ) अरे हा काय चमत्कार ! ही मघापेक्षां आतां 
अधिकच सुंद्र दिसू लागली | | 
साकी. 
एक SSA प्रातादोनें वाढे चंद्र झुक्कुपक्षींचा ॥ 
क्षणोक्षणीं पारे वाढत आहे हीच्या सौंदर्याचा ॥ 
. अड्धत हें AS ॥ पूर्वी पाहिलें न कोठें ॥ १॥ 
अहाहा ! अशी खरी दष्टिसन्मुख असतां ज्यांचा मनोनिग्रह ढळत 
नाहीं, तेच खरे निग्रही. किती. शश्र कांति ! काय सौंदर्य ! काय 
THAT तेज ! हे मूलका धन्य आहेस तं! ( आनंदानं तिच्या- 
कड़े पहात Ste लागतो.) 
महाश्वेता-नमस्कार करून जावं Fes; पण यांचं हैं डुलण 
पाहून पुनः रहावसं वाटतं 
पुडरीक--( एकदम ) शिव शिव ! शांतं पापं ! शांतं पापं ! मी 
काय करतो. हें ! कुणीकडे चालला! वास्तविक झणजे-- 
दिंडा... : 
आम्यविषयीं मझ जे नर तयांचे रीस बघतां सन ger 


व्हावयाच ॥ परी असतां तापसी जह्मचारी॥ सूढ झालो 
मी केंवि या विचारी ॥ १॥ 
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हे.उच्छृंखछ मना ! परत मागें, तुझा हा मार्ग नव्हे. ( नेत्र . मि- 
टून, शिवोहं, शिवोहं, रिवः केवछोई ' असा निवार जप करून ) 
असो. मन तर आवरून घेतळंच. पण, नेञांपमाणं कर्णोची जर एक- 
IK. Te होईल, तर पुनः या सुंदूरीचं स्मरण सुद्धां केलं नसतं; पण 
माषृणप्रसंग घ्रइल्याशिवाय. हा योग कसा जुळून यावा; पण ती क- 

Re ü 4 
ल्पनाच..नको. कारण-- 

qa. चाल--नाहीं., कोणीही हुर्गालें-दपिचंदी. 

Tete मी नुसतें इजला ॥ होता मोह मनावरि.पडळा M 

आतां भाषण करिन जरी सी ॥ वाटे' लीनाचि होइन 

कार्मी ॥१॥ 

महाश्वेता--( स्वगत ) एकदां आनंदाचं. इळणं आणि एकदां. 
कोपाची मुद्रा, हे काय बाई ! तें कांहीं नव्हे; जावंच आतां. ( जवळ' 
जाऊन ) भगवन्‌, मी नमस्कार करते. 

पुंडरीक--( आनंदानें ) अमी मस्तु ! अभीष्टमस्तु ! ( स्वगत). 
नमस्कार करतांना हिनं आपला पद्र सरसावला, त्याचा वारा अं- 
गाळा लागून जर. मला इतका आनंद होतो, तर त्यक्ष हिच्या अ 
RR किती होईल.! भापण तरी किती मंजूळ ! ' मी नमस्कार. 
करते |? किती मधुर ! ( प्रकाश ) सुंदुरी, इतकी दूर कां ! जवळ; 
येऊन पुनः कांही तरी बोल. ( स्वगत ) है कुसुमायुथा, तुझी शक्ति. 2 
अतर्क्य आहे. मी सर्वस्वी, तुझा किंकर झालो, आतां माझ्यानं धीर. 
धरवत नाहीं. ( उठून प्रकाश ) हे शुभांगे ! र 

पद्य, AFA सोड कल्पना-धुमाळी- 

ये अशी ॥ बेस मजसरासिः॥ उगिच कां भीसि.॥ नाहि ` . 

कुर्णे दुसरें ॥ दे सोडुनि अवधीःशंका बिंबाधरे ॥ १॥ 
; ( तिलाः धरणार, इतक्यांत आंतून; त्याचा मित्र. कपिजल 
* मित्रा. पुंडरीका? हणून. हाक: मारतो. ती. ऐक्रतांचं दचकून.) : 
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अरे अरे घात झाला! हा सर्व प्रकार माझ्या मित्रानं चोरून पाहिला 

वाटतं. आतां इथें राहून सोय नाहीं. या वृक्षाआड जाऊन oT, 
पुढें काय होईल तें होवो. सुंद्री, माझा-पण हा आलाच. ( असें 
झणून पळत जातो. ) 

कपिजरू-(बाहेर येऊन) मित्रा पुंडरीका ! पुंडरीका ! ओ देत 
नाहीं ! कुठें गेला बरं १ ( महाश्येतेस ) हे कल्याणी, तूं एक तरुण, 
रूपवान्‌, कणावर पुण्पमंजरी ठेवलेला असा मुनिकुमार इथें पाहि- 
लास का ! 

महाश्वेता--होय भगवन्‌. त्यांच्या पुण्यकारक दुर्शनानं मी 
पावित झालें. नुकतेच ते या लतेआडून गेले. झा पहा त्यांचा कमंडलू 
इथेच आहे. 

पुंडरीक--( आडून ) हरहर ! सर्वस्वी फसलों. meadi तो 
माझा कमंडळु तिथेच राहिला. 

सहाञ्देता--पण भगवन्‌, केवळ कौतुकाने मी आपल्याला 
कांही विचारते, तेवढं सांगून माझ्यावर अनुग्रह करावा, 

कार्षिजल--( स्वगत ) कमंडळु ठेवून गेला आहे, तेव्हां परत 
येईलच. ( प्रकाश ) बाई खुशाल विचार. 

महाश्वेता--डुसरं कांही नाही. ज्यांचा आपण शोध करीत 
आहां ते कोण! 

कार्पेजलळ--एऐक; खर्गलोकीं aks वास करणारे, जिभुवनविस््यातं, 
सकलवंद्य असे अतिरूपवान्‌ श्वेतकेतु झणून तपोनिधि मुनि आहेत. 
ते एके दिवर्शी पूजेसाठी कमलं आणण्याकरिता मंदाकिनी नदींत 
उतरले असतां, असा चमत्कार झाला कीं-- 

पद्य. चाल--मी कुमार तीहि कुमारी-धुसाळी. 

पुडरीककमलावरती कमलाश्री नसी होती ॥ पाहि 

तिनें त्या झानिला, aai मोहित हों ती. ॥ अवलोकन- 

मातें तीची संगेच्छा झाली पुरती ॥ चाल-॥ तिजपासुनि 
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सुत जो झाला॥ उानेहस्ति तिनें तो दिधला ॥ स्वाश्रमींच 
वाढवि त्याला ॥ पुंडरीकनासे ख्याती ॥'चाल॥ सहक- 
छा सकलही विद्या ॥ प्राप्त यास झाल्या असती ॥ 
तो हा माझा मित्र पुंडरीक आणि हा त्याचा वृत्तांत मीं तुला 
संक्षेपानं सांगितला. 
महाम्चेता--या मुलीवर राग करणार नाहीं, तर त्यांच्या कर्णा- 
वर जी पुष्पमंजिरी आहे, ती कोणत्या वृक्षाची, एवढं विचारीन q- 
णतें. कारण तिचा सुवास अपूर्व असून फारच मधुर आहे. 
पुडरीक--( स्वगत ) माझ्या मित्राला माझ्याविषयी कांहीं 
शंका आली नाहीशी दिसते. नाहीं तर तो तिच्याशी इतक्या शांत- 
पणानं कुठला बोलायला ! मग जावं तर आतां पुढें. पण- 
कर्पिजलू-तुझी आतिशय उत्कंठा दिसते, झणून सांगतों. 
साकी. 
सुरतरुची ती कुसुसमंजिरी नंद्नवनदेवीने ॥ 
पुडारेकातं स्वीकारावी हाणुनि दिली प्रेमानें ॥ 
श्रवणीं ठेवाया ॥ रूपा भूषण साजाया ॥ १ ॥ 
सहाश्वेता--झणूनच इतका अलौकिक सुवास बरं ! 
पुंडरीक--( स्वगत ) ही संधी बरी आहे. ( पुढें येऊन ) 
हे कुमारिके, तुला या मंजिरीचा सुवास फार आवडलासा द्सितो. 
तेव्हां हा तिचा भाग्योद्यच समजायचा. ही घे. तुझ्या कर्णावर ठे- 
वतों. ( कानावर ठेवीत असतां कामातुर होतो. त्याच्या डाव्या हातां- 
तून स्फटिकमाळ गळून पडते, ती महाश्वेता त्याला नकळत घेते.) 
कर्पिजल--( wert स्वगत ) अरे, हा तर कामातुसपमाणं 
चंचल झाला. ती पहा हातांतली स्फटिकामाळखुद्भां गळून पडली आणि 
ती तिनं उचलून घेतली. हीं दोघंही परस्परांवर आनुरक्त झालीं यांत 
संशय नाही. ( आंतून “ ताईसाहेब ' असा शब्द येतो. ) 
महाश्वेता--( दचकून ) अगबाई, तरलिका आली वाटतं. 
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तरलिका--( बाहेर येऊन ) ताईसाहेब ! हैं का रुसणं कीं 
फुगणं ! झणावं तरी काय चाला ! मी शोधून शोधून दमले. शेवटीं 
सरोवरावर TS, तिथेही तुझी नाहीत. “ तिला एकटीला कशी सोडून 
आलीस ' म्हणून आईसाहेब किती रागं भरल्या ! आतां तरी चला 
OTR. त्या काळजी करीत बसल्या आहेत. 
सहाश्वेता--खरंच का ! चल तर. (स्वगत) भेमाची खूण 
म्हणून त्यानं ही स्फाटिकमाळ मित्राला नकळत हळूच माझ्या हातांत 
टाकली. ती आधीं कंठांत घालावी. (तसं करून ) चल तरलिके. 
कार्पेजल--( स्वगत ) बरं झालं; अनायासं पीडा टळली. 
पुंडरी क--पण हे शुमांगि-(ती जाते. तिच्यामागून जाऊं लागतो.) 
O कृपिजल--हां! ( त्यास आडवून रागाने ) पुंडरीका ! तू मोठा 
वेराग्यशील, विषयद्वे्टा, मनोनिग्रही असा असून काय निंद्य प्रकार 
आरंभला आहेस हा! वाः L. 


पद्‌. चाल--वाहवा थोर तुं मुपाला-घुसाळी . 
धैर्य कुठें तव, इंद्रेयानिग्रह, नह्मचर्य ते कोठे ॥ उपदेशहि 


ते Ged विसरसि, नवल वाटतं मोठं ॥ छे हा मार्ग नव्हे 
बरवा ॥ करिसि न धर्माची परवा ॥ १॥ निष्फल 
झाली कां ती प्रज्ञा, ज्ञानहि फ॒कटचि गेले ॥ अर्थ 
कोणता झा्राभ्यासी, काय तपान केले ॥ ज्ञाते तुज- 
सम जारे फसती ॥ जाणुनि विषयपंकिं पडती ॥ २॥ - 
पुंडरीक--( स्वगत ) यानं खरा प्रकार जाणला नाहीं असं 
मीं म्हटलं, पण माझा तर्क चुकला. आतां याला काय सांगाव ? 
(TEN ) मित्रा कपिजला, तूं मलभळत्या शंका घेऊन मला व्यर्थ 
दूषण देतोस; पण माझ्या हातून असं झालं काय तें तरी सांग. 
कंपिजल--( रागानें ) झालं काय ! अरे कामांधा ! त्या पोर- 
टाने तुझी स्फाटिकमाळ नेली ती तुला दिसली नाहींच. आतां हृद्य 
घेऊन चाळली आहे तें तरी आवरून धर 
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पुंडराक-माझी स्फाटिक माळ तिनं घेतली ! ( नाहींशी पाहून 
लटका आवेश आणून) मला नकळत तिनं माझी माळ नेली का! 
पहातों कशी घेऊन जाते ती. ( ती गेली त्या दिशिकडे वळून स्वगत) 
सुंद्री, इतका वेळ तुझ्या मुखचुंबनाकरितां माझ्या अधरांचं स्फुरण 
होत होतं, तेंच आतां कोपाचं असं दाखवितो; पण चतुर असलीस 
तर खरं मर्म ओळखशील. (प्रकाश) कायग ए उन्मत्ते, माझी 
स्फटिकमाळ चोरून घेऊन चाळली आहेस, पण संभाळ, ती आणून 
दिल्यावांचून एक पाऊल पुढें टाकशील तर शापृन दुग्ध करीन. 
आण, आण कुठें आहे ती. 

तरलिका--( घाबरून ) ताईसाहेब हे आपल्यालाच उद्देशून 
बेलतात का! कुठे आहे ती माळ! अपराध झाला, क्षमा करा, 
झणून ती अगोद्रच नेऊन द्या कशी. 

महाश्वेता--( स्वगत ) पूर्वीच्या हतीवरुन हा काप कांहीं खरा 
दिसत नाहीं; मित्राची समजूत करण्यापुरताच दिसता. पण मागि- 
तळी त्या अर्थी दिलीच पाहिजे. ( स्फटिकमाळ हणून गळ्यांतील 
मोत्यांचा हार काढून त्याच्यापाशी परत येऊन ) ही घ्यावी भगवन 
आपलो स्फटिकमाळ (त्याच्या हातांत टाकते.) आणि माझ्या 
अपराधाची मला क्षमा करावी. (असें म्हणून जाते. ) 

पुंड रीक--(स्वगत ) प्रिये, मींच तुझी क्षमा मागावी; पण काय 
करुं! (मित्राकडे वळून प्रकाश) काय मायावी पहा. माझया हातांतली 
माळ चोरून घेतलीन्‌ आणि म्हणते अपराधाची क्षमा करा ! मित्रा 
` कपिजला, आतां तर झालं. ही आणली पहा स्फाटिकमाळ, 
कपिजल-(पाइून संतापाने ) काय ! ही स्फाटिकमाळ ! 


feet. 
अंध झालों aed का तुळा मी ॥ काय मानिसि तूं. 


जसा मीहि कामी ॥ अरे AST हा हार, माळ नोहे ॥ 
दि उघड्डाने करिं काय नीट पाहे ॥ १॥ 
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पुंडरीक--( पाहून लज्जेने मान खाळीं घाळून स्वगत ) भरे 
अरे! खराच हार हा! हुं कतं झाले! माझं हृद्य चोरायचं तें 
चोरून, तिनं मला असं फसवायचं तरी नव्हतं. (प्रकाश ) मित्रा 
तुला खरेच सांगतों-हँ पहा-तसं नव्हे-ती मी-- 

क{५जळ--चल, WE ASH. 

ASSET 
विचारशून्या कामांधा ॥ धर्समार्गपराडर्सुखा ॥ 
दुराचारा भ्रष्टचित्ता ॥ नको संबंध यापुढें ॥ १॥ 
( रागानें निघून जातो. ) 

पुंडरी #--( कांहीं Aart वर पाहून ) मला वाटलं हा जायचा 
नाहीं, पण खरात्र गेला. त्याला आइवावं असं एकदां मनांत आलं 
परंतु मीर्तीमुळं धेर्यच होईना. त्यानं कोप करावा अशी माझ्या हातून 
छाति झाली खरी, पण मी तरी काय करूं ! माझं मन काममोहित 
झालेलं, आणि हे मझे आशाळभूत AT ळावण्यरसाचं प्राशन कर- 
ण्यांत गुंतलेले; अशा प्रसंगीं तिनं माझ्या हातांत काय टाकळं है मला- 
Gal समजलं नाहीं, यांत माझा दोप कीं तिच्या लावण्याचा दोप 
बरं ! तिनं तरी माझी मिक्रार स्फटिकाची- माळ घेऊन हा बहुमो- 
लाचा मुक्ताहार मला कां दिला असता ! मी तिच्या रूपावर मोहित 
झालों, तशी ती माझ्यावर मोहित झाली झणावं तर-- 


साकी. 
आश्रमवासी कंदफलाशन अरसिक छनि मी कोठें ॥ 
सुखलालित बहु रसिक चतुर ती मद्नसंजिरी क़ोर्ठे ॥ 
कैसी मजवरती ॥ मोहित व्हावी रसणी ती ॥ १॥ 
( विचार करून ) बरं तसं न ह्मणावं तर- 

पद्य. चाल---काय मला भूल पड़लि-दाद्रा. 

मित्रा मम जन्मकथा पुशिाळ कां तिनें ॥ 

श्रवण करी सर्व कशी तुषिता मनें ॥ To ॥ 
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` एकछि मजजवळि उभी केंवि राहिली ॥ 
` कर गाला लागतांचि मधुर हासली ॥ 
Raat भजवरुनि बळें दाटे काढिली ॥ 


ANN 


प्रकट करी आत्मभाव अन्य रीतिनें ॥ १॥ 


यावरून तिचं मन माझ्यावर जडलं यांत संशय नाहीं, पण जडून 
उपयोग काय ! ती कोण, कुणाची, कुठें रहाते व तिचं नांव काय! 
यांतील मला एकही माहीत नाहीं ( विचार करून ) तेव्हां अशा 
स्थितींत तिचा शोध लागावा कसा ! तिच्या सखीच्या बोलण्यावरून 
ती सुंदरी आपल्या आईबरोबर या अच्छोद्सरोवरावर A 
आलेली असावी असं दिसतं. तर या पुष्परेणूंवर तिच्या पद्कमलां- 
च्या मुद्रा उमटल्या आहेत, यांच्या अनुरोधाने जावं; हणजे कदा- 
चित्‌ तिचा कांहीं शोध लागेल. ( जातां जातां ) एवढ्याशा AA- 


काळांत माझया मनोवृत्तीत किती अंतर पडलं पहा. — 


i 'साकी. 
निराकार त्या निर्ण रूपा बहु दिन धुंडित होता ॥ 
सुण अशी साकार सुंद्री Raat छंद सुटे तो ॥ 
लाभे जरि मजला ॥ मानिन SESTA घडला ॥ १॥ 


( जातो. ) 


अंक ९ रा. 
>>> 
प्रवेशा १ ला. 
स्थळ- अच्छोदसरोवराजवळील वनमदेश- 


कपिजलू--( सचित प्रवेश करून ) माझ्यासारख्या उदासीना- 
agai हा मित्रविरह इतकी पीडा देतो, मग पापंचिकांची काय 
दृशा होत असेल ! एकूण प्रियवस्तृची वास्तविक योग्यता तिचा वि- 
रह झाल्यावांतून कळत नाहीं हेच खरं. बालपणापासून पुंडरीकाचा 
आणि माझा एक क्षणभरही विरह झाला नसल्यामुळं मला आज _ 
अगदीं चेन पड़त नाहीं. माझा प्राण बाहेर गेला आणि हें शरीर 
त्याला शोधीत वनांत चोहोंकडे भ्रमण करीत आहे, असँ वाटतं. 
कुठें गेला असावा बरे! 

पद्य. चाल- साध्य नसे मुनिकन्या. दीपचंदी. 

कामें मोहित केला ॥ नकळे का त्या कन्येमाात मेला 

Uo ॥ की भेटेना मजळागोनी ॥ शोधितसे की मज- 

ला विपिनीं ॥ किंवा att सज सोडोनी ॥ जाय कुठें, का 

रुसला ॥ कवण्या स्थळिं मीं WS तयाला ॥ १॥ 

पुंडरीका ! पुडरीका ! मीं तुजवर कोप केला, त्याची मला क्षमा 
कर, आणि त्वरित येऊन मला आलिंगन दे. पण तो आहे Fst 
(ge जातो. ) जसजशी माझ्या मनाची निराशा होते, तसतशा 
मित्राविषयीं भलमलत्या कल्पना मनांत येतात. लज्जेमुळं तो प्राण- 
त्याग करायला सुद्धां चुकायचा नाहीं. ( पाहून ) हा मी अगदीं स- 
रोवराच्या कांठीं आलों. कदाचित्‌ त्या कन्येमागून येथपर्यंत आला 
असेल, आणि ती सखीबरोबर घरीं गेली असं पाहून इथेच कुठें नि- 
राश होऊन बसला असेल. ही पुढें एक wast निबिड जाळी दि- 
सते तींत पाहूं बरं. ( जवळ जाऊन पाहून आनंदानें ) तो पहा मा- 
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झा मित्र ! छे पण नव्हे. हा कुणी निस्तेज तापसी असावा. ( न्याहा- 
ळून ) माझ्या दृष्टीला भूरळ तर पडली नाहीं! माझा मित्रच हा! 
शिव शिव ! काय दशा झाली याची ! हा सर्व त्या दुष्ट मदनाचा खेळ 
दिसतो, हा अधमा मन्मथा, शंकरांनी तुझा देह दुग्ध केला, त्याबरोबर 
तुझी निर्दयता कशी दग्ध झाली नाहीं, याचं मळा आश्चर्य वाटतं. 
अरे, हरिणाप्रमाणं या सरळ स्वभावाच्या मुनिकुमारानं तुझा असा 
काय अपराध केला होता बरं ! समजलों. तुझा Wa जो केलास- 
नाथ, त्याच्या पूजनाकरितां हा जात होता, हैं तुला सहन न होऊन 
तूं याच्याउर अस! अकस्मात्‌ घाला घातलास; पण तुझ्याकडे तरी 
कापर दोष ! तुझे कर्म तूं केलेस. मला हेंच नवल वाटतं, FI— 


दिंडी. 
 चैयानाथे जो तापसी ज्ञानराशी ॥ 


दास केले मन्मथे कवि त्यासी ॥ 
अथवा नवल कसलं ! 


थोर ANd अनुभवें तेचि साच॥ 
कठिण तरुणाचे शील टिकायाचें ॥ १ ॥ 


बरं, महास्वेते, खिया हणजे स्त्रभावसिडू कोमल मनाच्या अस- 
तात; हणून तुळा तरी कांहीं द्या यायची होती ! माझ्या भोळसर 
मित्रावर तूं आपल्या तीव्र नेत्रकटाक्षांचा वर्षाव कसा केलास ! हर 
हर ! मित्रा पुंडरीका ! काय ही तुझी स्थिति झाली । ( जवळ जा- 
ऊन वेलीच्या पानानें त्याला वारा घालू लागतो, ) 

पुंडरीक- छे, छे! प्रेये महाखेते, तुला इतके श्रम-(कवज ळल 
आहे असें पाहून ) हाय हाय! मदना, कायरे हा माझा उपहास 
चालविला आहेस ! 


` कार्पेजल--(त्याच्या जवळ बसून सांयावर हात ठेवून) मित्रा 
पुंडरीका ! महास्वेता कोण ! आणि हें काय आरंमलं आहेस तूं! 
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पुंडरीक--देव माझं ! कर्पिजला, तुला सर्व वृत्तांत कळला 


असून, केवळ मला लाजविण्याकरितां “हें काच ' हणून काय 
[विचारतोस ! 


कापिजरू-- सर्व वृत्तांत मीं अंतज्ञानानं जागला आहे; पण 
तुला इतकं विचारतो की-- . 
पद्य. चाल- गंगानदि ती सागर सोहुनी-घुमाळी. 
` सांग झरूंनीं हेंच तुळा का घर्मशाख पढवीळं ॥ 
तपःसिद्धिचे साधन खासे हेंच तुळा का दिसले ॥ १ ॥ 
याच युक्तिने मोक्षलाभ हें रहस्य कोणी SHAS ।। 
यसानियमाचें तंत्र एक हैँ, काय तुझ्या मनि भरलें ॥ २॥ 
साधु निंदिती ज्या कृत्याला तेचि कसें तुज रुचळें ॥ 
maai तव विवेकधन तें सांग कुणीरे ges ॥ ३॥ 


सांग, बोलत कां नाहसि! दुसरं असं विचारतों, कीं केवळ प्राकृत 
लोक, अज्ञानामुळ ज्या मार्गाचा अवलंच करितात, त्याचं चितत्त 

करण सुद्धा तुझ्यासारख्या सच्छील ज्ञानसंपन्नाला महापाप होय 
असं असतां तोंच मार्ग तूं आक्रमुं लागलास, तेव्हां तळा काय 
झणाव ! यापासून कांही सुखाचा लाभ. होईल असं वाटत असेल 
तर तशी कल्पनासद्धां मनांत आणं नकोस 


एुडराक-- ( गव्न्यास मिठी मारून ) मिरा, 


पद्य. चाल-' शेवालें युक्त जसं '- त्रिताळ. 


जें जें तू बोलसी ते मजला का श्रुत नसे ॥ 

पार त्याच काय आतां, सज भरले स्मरपिसें ॥ 
जाणास तु Sat चाळक S मन असे ॥ 
स्वाधिन तें पूर्ण झालें मद्नाच्या, करूं कसें ॥ १॥ 


कपिजल-- पुंडरीका, तुस्यासारख्याचं मन त्या मद्नाच्या 
. स्वाधीन ! हे शब्द तरी कसे उच्चारतोस ! 
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पद्य. चाळ-' निग्नहानुग्रहिं दक्ष. '-झंपा. 
असा कोणरे सदन तो, वारि त्यांत ॥ काय भीसी तया 
पामरातें ॥ you स्वैरमाते धांवती sar हीं तुझी । 
जेवि वर्षानदी पाट Heat ॥ संयमे वश करीं त्यांसि, 
Aars । शांतवी क्षोमल्या मानसातें ॥ ठाउका तुज 
ara विषयपारेणाम तो । वांछिसी काय मग सेचुनी 
त्या ॥ जाय दीपावरी आपम्रिकीटक जसा ॥ तेंचि ही 
कृति दिसे स्पष्ठ भाते ॥ 
पुंडरीक-- मित्रा कपिजला, तू झणतोस हें योग्यच आहे, 
'कारण-- 
पद्य. चाळ-' अष्टमूर्ति परमेश, '- धुमाळी. 
त्या सदनाने Alte Arde तीब्र शारी तुजसी ॥ 
हाणुनि कथिसि या उपदेशाच्या ळांव कथा मजसी ॥ 
जो नर पाहे, ऐके, जाणे, सद्सन्गेदाति ॥ 
तोचि एकला पात्र असे उपदेश घ्यावयातें ॥ 
परंतु झालों अंध बाधिर मी, ज्ञानहि We तें ॥ 
हितबोधाचा काळ लोटला कारे मग शिणसी ॥ १ ॥ 
कयजल--शेवटीं तुझ्या मतानं मीच महामुखे ठरलो तर! 
अस्तु. हा चाललो मी. तुझा मार्ग तुला सुखप्रद होवो. [ जाऊं 
-लागतो. | 
पुंडरीक--छे, छे ! मित्रा, माझ्यावर असा कोप कदू नकोस. 
पद्य. चाल-' काते फार तुला मजसाठी दीपचंदी. 
कोण जगीं या तुजविण दुसरा मज विश्वासाचा ॥ मित्र 
जिवाचा कोण दुजारे आश्रय ATL अन्य कुणाचा ॥ Fou 
दुःख निवेदू कोणापाशीं ॥ कोण संकटी स्नेही मजसी ॥ - 
घालाने पोटीं अपराधाते, कोण SRST बोध हिताचा॥१॥ 
( एकाएकी विव्हळ होऊन पडतो.) ' 
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कर्पिजल- त्याला सांवरून ) अरे अरे प्रबल संतापानं याला 
मुर्च्छा आली. ( कदलीदुलानं वारा घालतो. ) ही स्थिति फार वि- 
कोपाला पोहचली. व्यर्थ मी उपदेश करण्याच्या नादीं लागलों. 
आतां याचा हा मदूनज्वर कसा कमी होणार ? याला खरी गुणकारी 
औषधी एक हाणले मंधर्वकन्या महाश्वेता; पण ती कशी पापत व्हावी | 
असो; या कामीं कालक्षेप करून कांहीं उपयोग नाहीं. प्रसंगी कशाही 
उपायांची योजना करून मित्राचे प्राण राखावे असं शास्र आहे. हा 
कदाचित्‌ जाऊं द्यायचा नार्ही, हणून याला कांहीं तरी कारण सांगून 
आपण आतां महाश्बेतेकडे जाव आणि तिची प्रार्थना करून पहावी, 
दुसरा मार्ग नाहीं. मित्रा, सावध हो. 
पुंडरीक-- ( कांहीं वेळाने ) मित्रा, माझे प्राण व्याकुळ झालेरे. 
मला वांचीव आतां, 
कापजल-मिऊं नकोस. (स्वगत) अहा! ही ake बरी 
सुचली. ( प्रकाश ) मित्रा, मीं पुष्पं वेचीत असतां इथें जवळच एक 
दिव्य ओषधी पाहिली; तिचा रस अंगाला लावला हणजे कामसंताप 
कितीही वाढला असलाःतरी तो अगदीं नाहींसा होतो, असं मीं 
ऐकलं आहे. तर कांहीं वेळ तूं असाच धीर धरून रहा, मी आतां 
जाऊन ती घेऊन येतों 
पुडरीक--मित्रा, कामसंताप ओपधीनं बरा होतो! at जा. 
ती तरी लोकर घेऊन ये. 
कपिजळ-आत्तां आणतां, तोपर्यत तूं या कभळशय्येवर नि- 
जून रहा. हां-असा. ( उठून ) हे अनंगा, कुख़मायुधा ! आतां एवढी . 
तरी माझी विनंति ऐक, -: 
साको- 
श्वासमात्रजीवित हा माझा दीन मित्र बघ निजला ॥ 
नको GS त्या, भेडुनि येतों अल्पचि काळें तिजला ui 
TAR सांभाळी ॥ त्राता अन्य न या काळीं ॥ १ ॥ 
(तो जातांच पडदा पडतो. ) 
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प्रवेश २ रा. 
स्थव्ठ--महखेतेचे ARR. 

( सचित अशी सहाश्वेतेची दासी मधुकरिका प्रवेश करते. )' 

मधुकरिका-- इतके दिविंस मी ताईसाहेबांच्या सेवेंत आहे; 
पण त्यांचं हणजे सदा हसतमुख असायचं. मग आजच असं 
कोमेजून कां गेलं कोण जाणे. बरं, तरलिका रात्रंदिवस सावली- 
सारखी त्यांच्याजवळ असायची, तीही अजून आळी नाही. ( दा- 
Wee पाहून ) ही कोण! मंजरी वाटतं! ताइसाहेवांनी स्वतः 
केलेला पंचरंगी रेशमाचा मोर कादंघरीला दाखवायला हणून काल 
गेली होती, ती परत आली. मंजरी ये, देवी कादंबरीला आवइ- 
ला कातो मोर! 

मंजरी--( येऊन उत्कंठेने ) तुझ्याशी बोलायला मला वेळ 
नाहीं. अगोदर ताईसाहेब आंत आहेत का सांग. 

सधु०--आहित; पण (मंजरी घाईनें आंत जाऊं लागते-तीस 
अडवून ) छे, छे ! आंत जायचं नाहींहो. 

मंजरी--( थांबून ) तें कां ! | 

सधु०0--अग हें बघ, “ तरलिकेशिवाय कुणाला आंत सोडूं 
नकोस ! असं सांगून ताईसाहेबांनी मला इथें उभी केली आहे. 

मंजरी--म्हणजे, हें आज नवीनच दिसतं ! रागावल्या आहेत 
की काय कुणावर ! 


मधु०-- तें काय सागूं बाई मी. आज पर्वकाळ, ह्मणून आई- 
साहेबांबरोबर त्या सरोवरावर अंग धुवावला गेल्या होत्या.तिथून उशी- 
रानं परत आल्या, त्या कुणाशी भाषण नाहीं, कांहीं नाही, मुका- 
ट्यान आंत गेल्या. मीं मनांत झटलं, उन्हांत जायची कधी संवय 
नाहीं, त्यानं श्रम झाले असतील; म्हणून वाळ्याचा पंखा घेऊन 
हळूच आंत गेलें, आणिं पहातें तों सुस्कारे सोडीत, हातावर तें 
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Gres मुखकमल ठेवून विचार करीत, आपल्या पळंगावर बसलेल्या! 
मीं जवळ जाऊन “ ताईसाहेब काय होतं ? हणून हळूच विचारलं. 
तेव्हां “ कांहीं होत नाहीं, तूं बाहेर उभी रहा, आणि आतां तरलिका 

येईल तिच्याशिवाय कुणाला आंत सोडूं नकोस ? असं म्हणाल्या. 

संजरी--( विचार करीत स्वगत ) सरोवरावर अंग धुवायला 
गेल्या होत्या आणि तरलिका मागून येणार-( प्रकाश ) काय असेल 
तें असो; पण तुला सांगतें कांहीं तरी-- 

सक्षु०--( तिचा हात दाबून ) अग, गप्प गप्प. ती पहा तरलिका 
आली. ( तरालिका येते ) आर्ळास याई! at झालं. ताईसाहेच 
तुझी अगदीं वाट पहाताहेत. त्या पहा वरचेवर खिडकीशां येतात, 
पुनः जातात. अंग धुवून आल्यापासून असं चाललं आहे सारखं; 
तुला ठाऊक असेल याचं कारण! 

तरलिका--क्रारण कसलं ! या वयांत असंच व्हायचं. 

मंजरी--( मछुकरिकेस ) हेंच हणणार होतें मी. या हंसीला 
त्या सरोबरावर एखादा Fat हस दिसला असेल झालं. दुसरं काय ?. 

तरलिका -बरें, तुझी दोघीही चला आतां, मी आहें इथे. 
ताईसाहेचांचे जेवणखाण झाल्यावर मग या. ( ear दोघी तिच्या 
कानाशीं कांहीं कुजुजून गेल्यावर ) आतां ही त्या मुनिकुमारांनं 
दिलेली पत्रिका ताईसाहेवांना नेऊन द्यावी. ( वर पाहून ) मधुकरि- 
केने झटलं तें खरंच. त्या पहा ताईसाहेब पुनः खिडकीशी आल्या, 
नुसत्या त्या मुनिकुमाराच्या दर्शनानं यांची काय दृशा झाली बाई 
ही ! ओंठात्ररची लाली कमी पडली, दाटे Aa दिसायला. लागली, 
पाऊल जड झालं, आनंदत्ति मावळली; एक का दोन. वरं, या. 
करतात तरी काय तें पहावें अगोद्र. ( आड उभी राहते. ) 

महाश्वेता. - 

qa. चाळ. नृपममता रामावरतीं.-धुमाळी. 
तेथेंच उभी..कीं आलं ॥ जाशी: कीं शयनीं निजलें ॥ 
नाकळे ॥ हैं दुःखं सोख्य कीं झालं ॥ उत्सविं. कीं व्यसनी 
३ | 
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cee ॥ नाकळे ॥ सी स्तब्धचि अथवा बोलें ॥ हसलं 
कीं रोदन केले ॥ नाकळे ॥ चाल ॥ करुं काय ॥ लागली 
हाय ॥ यास सदुपाय ॥ कोणते कथिळे ॥ पुछं कुणा 
कोण त्या बोळे ॥ नाकळे ॥१॥ 
माझी अशी अवस्था करून सोडणारा तो मदनसुंद्र मुनिकुमार 
या दक्षिण दिशेकडे असल्यानं त्रिमुवनांतीळ सर्व गुणांचं, रपा, 
गोबनाचं भांडारच इकडे आहे असं वाटतं. मीं पुष्कळदां याच गवा- 
क्षांतून या दिशेकडे पाहिलं असेल, परंतु आजच्यासारखी रमणीय 
ही मळा पूर्वी कधींच दिसली नव्हती. हा इकईत येणारा ARTES 
ासदाचक असून मला किती मिय वाटतो ह्मणून सांगं! हे दक्षिणा- 
निळा, तूं त्या मुनिकुमाराच्या अंगाला स्पर्श करून आलास हणून 
विचारतें-( डाव्या कानाला हात लावून एकदम चपाउन मोठ्याने ) 
अगबाई! त्या मेल्या वान्यान माझ्या कानावरची पुष्पमंजिरी 
नेली वाटत. 
तरलिका--( पुँ सरून ) ताईसाहेब, उजव्या कानावर ठेवून 
डाव्या कानावर पाहिली तर कशी सांपडेल ! | 
महाश्वेता-- ( अहिशी पाहून ) आज बाई मला असा संशय 
पडल्यासारखा झाला आहे, पण तूं इतका बेळ होतीस कुठें! 

_ तरलिका-- आपण आईसाहेबांबरोबर अंग धुवून पुढें आलांत, 
आणि मी कांहीं कमळाचे कळे घेऊन मागून येत होतें, इतक्यांत 
ज्या मुनिकुमारानं आपल्या कानावर ही मंजिरी ठेविली तो वृक्षांच्या 
गर्दीतून चटकन्‌ माझ्यापुढे येऊन उभा राहिला. 

महाश्वेता-- ज्यानं माझ्यापाशी आपली माळ मागितली तो ! 
तरलिका-- ( इसत ) होय. ज्याच्या हातांत आपण माळे 
हणून हार दिलात तो, तोच. 
महाश्वेता-- तर मग--( बाहू पसरून ), 
पद्य. चाळ.-सुटला पितृदिरिचा वारा.- धुमाळी. 
आधीं आलिंगन दे मजला ॥ धरुं दे कवछाने हृदयीं 
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तुजला ॥ बहु एण्य संग्रहीं तुझ्या झणोनिच त्याला ॥ 

तूं पाहिलेस पुनरापे, जन्म सफळ तव झाला ॥ 2 ॥ 
( बसून) अगदीं माझ्या जवळ बेस; लाजूं नकोस. यावेळीं मी 
तुझी ताईसाहिच नव्हे. तूंच माझी ताईसाहेब; आणि मी विचारते 
तें सांग. 

तरालिका-- पण इथें उभी राहून सांगतें ताईसाहेब. 

सहाम्वेता-- नाहीं, माझ्याजवळच बसलं पाहिजे. अश्शी-है, 
सांग आतां; तो तुझ्यापुढे येऊन उभा राहिला, तेव्हां रागानं अगर्दी 
लाल झाला होता का १ ह 


तरलिका-- रागानं नाहीं, अनुरागानं लाल झाला होता. 
महाश्वेता-- नाहींग, मीं त्याची माळ चुकून आणली, हणून 
तो संतापला होता का ! | : 
तरलिका-- छे, ताईसाहेब माळ आणली हणून संतापला 
नव्हता. त्याचं मन चोरून आणलंत, झणून संतापलेला दिसला. 
महाश्वेता--बरं, माझा मोत्यांचा हार होता का त्याच्या हातांत ! 
तरलिका-- होता, पण मला पहातांच मी कदाचित्‌ तो मागेन, 
म्हणून त्यानं आपल्या वल्कलांत उराशी लपवून ठेविला. 
महाश्वेता--( स्वगत ) हीं सर्व चिन्ह बरी दिसतात. (प्रकाश) 
पण काग, तो रागीट मुद्रेचा त्याचा मित्र जवळ नव्हता का ! 
तरलिका-- मला वाटतं, त्याला चकवून हा सरोवरावर आला 
होता. कारण बोलतां बोलतां हळूच वळून मागं पहात असे. 
महाश्वेतां-- बर, तुला तो काय हणाला तें सांग आतां. - 
सरलिका- मला त्यानं प्रथम मोठ्या आतुरपणानं “ तुझ्या 
ताईसाहेब कोण ! कुणाच्य़ा ! कुठें राहतात! '' असे एकामागून 
एक प्रश्न केले. मीं सर्व सांगितलं. मग पुनः चोहोकडे पाहून 
मोठ्या आर्जवानं मला हझणाला कीं, “ रुपा करून माझं एक काम 
करशील का! ! . ; | EA 
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संहाश्वेता-- मग! 
तरलिका-- तेळां मीं हात जोडून म्हटलं “ भगवन्‌! आपण 
सर्व जगाला पूज्य, तेव्हां मनांत कसलीही शंका न आणतां" काय 
ती आज्ञा SEA AAT अनुग्रह करावा. ” मग त्यानं आपल्या 
चल्कलांची एक पट्टी फाडून, तिच्यावर तमाळपांच्या रसानं कांहीं 
लिहून ती मला दिली, आणि म्हणाला, कीं “ तुझी ताईसाहेच 
एकटी पाहून तिच्याजवळ ` ही "दे. ” ( विड्याच्या डव्यांतून 
काढूं लागते. ) 
महाश्वेता--कुठें आहे ती ! दे. दे अगोदर पाहू. (तर्का 
देते. तीं घेऊन वाचते, ) : 
"पद्य. चाल.-कां आड सवे तूं Ae —gqarat. 
हैं काय बरें त्वां SS ॥ Fo ॥ 
मणालसम - सुक्तारृतिकेतें ॥ दावुनि Aa Gara ॥ तैसें 
मन्मानसजन्न्याते ॥ बहु दूर विलोसुनि नळ ॥ १ ॥ 
गडे तरलिके, तूं मळा हें अमृतच पाजिवलंस. तं मला जीवदान 
दिलंस. आतां हे तुझे उपकार कसे फेडूंग ! ही पत्रिका दहादां वाचू 
शंभरदां वाचू कीं हजारदां वाचूं असं झालं आहे मला. 
' ( सहाश्वेता मनन करीत आहे इतक्यांत एक कंचुकी येतो. ) 
कंचुकी - ताईंसाहेच ! बाहेर एक HAFIR उभा आहे. त्यानं 
आपलं 
महाश्वेता--( arent) मुनिकुमार ! तरलिके, चल तर 
लवकर, त्याला सामोरे जांऊं चळ; तोच तो 
“कंचुकी--त्यानं आपलं नांव Shines असं सांगितलं, त्याच्या 
मनांतून आपल्याला मेटायंचं आहेस दिसतं. - मग जशी आज्ञा. . 
“महाश्वेता--( विरस होऊन ) सखे तरलिके, मुनिकुमार आला 
z ऐकतांच जें सख्याच चित्र मनापुढें उभं राहिलं, ते त्याचं नांव 
FRAG हें ऐकतांच सारं दुःखाचं झालं. ( कंचुकीस ) बरं “जा. 


? 
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त्याला घरेऊन ये. ( तो जातो. ) कायग सखे, तों कर्पिजल कशाला 
आला असेल बरं ! त्या कुमाराचा शोध करायला तर आला नसेळ ! 
किंवा माझ्याकडून. सर्व काढून घेऊन ही गोष्ट आईला आणि 
बाबांना कळवावी असा तर त्याचा हेतु नसेलना ! | 
तराछिका---तो पहा आलाच ताईसाहेब. आपण म्हणतां त्यां 
तळं कांहीं नसावं. कारण त्याची मुद्रा कष्टी दिसते. | 
महाश्वेता--( तो आल्यावर प्रणाम करून त्यास आसन 
दाखवून ) भगवन्‌, या आसनावर बसावं. ( कर्पिजञल बसल्यावर 
तरलिकेकडे. शंकित मुद्रेनें पाहूं लागतो. ) ' मगवन्‌, ही माझी सखी, 
` अगदीं: विश्वासांतली आहे. आपल्या . मनांतन जे. बोलायचं असेल 
तें ' खुशाल चोलावं.. | 
कार्पिञल--गंधर्वकन्ये, काय. बोलूं ! लज्जेने माझी वाणीच: 
चालत नाहीं. कंदमुळं: भक्षण, करणारा ' मुनिकुमार कुणीकडे; 
आणि :विषयवासनेनं कळुपित झालेला असा प्रपंच कुणाकडे; कशास: - 
_ कांहीं संचंध ! असो; भगवादेच्छा बलीयसी ! तुळा सांगितन्यावांचून 
गत्यंतर नाहीं, म्हणून सांगतों. पुंडरीकाला सोडून मी रागानं निघून 
गेलों हें तुला विदित आहेच. कांहीं काळानं तो काय करतों म्हणून ' 
पहाण्याकरितां परत आलो, तों तिथे मित्र नाहीं, झणून त्या वनांत 
त्याचा शोध करूं लागलों. शोधतां शोधतां तो अच्छोदसरोवराच्या 
काठीं एका लतामंडपांत तुझा मुक्ताहार उराशीं धरून अश्र गाळीत 
बसलेला दिसला. AIA, जो आज प्रातःकाळी 'सूयाम्रमाणं तेजः- 
पुंजः आणि ऐरावताममाणं भव्य देहाचा दिसत होता, तोच .माझा 
मित्र, आंत. पेटलेल्या ` मदूनज्वालांच्या योगानं अतिशय निस्तेज: 
आणे रुश दिसूं लागला.--नंतर मीं प्रसंगानुरूप नानाप्रकारं त्याला. 
बोध केला; परंतु त्याचा, कांही उपयोग - झाला नाहीं, शेवटी माझा 
उपदेश ऐकून, मला. मिठी मारून अगरदी:दीतवाणीनं झणाला, मित्रा, 
पद्य. चाल -- मांड -नपति-जनक-जया.-दाद्रा: 
विव्हळ. सी कामशरी॥ त्याचा-. प्रतिकार - करीं ॥ न.घडे 
हैं त्वरित तरी ॥.प्राण.चालळे..॥. QWs 
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त्याचे उद्रार कानीं पडतांच कांहीं मिपानं मी तुझी गांठ घेण्या- 
करितां इकडे आलो. आतां अशा स्थितींत त्याच्या प्रीतीला योग्य 
आमच्या येण्याला MAS, आणि तला स्वतःला रुचेल, असं करा- 
यला तूं समर्थ आहेस 


महाश्वेता--( स्वगत ) हें, या मुनिकुमाराचं भाषण ऐकून मी 
साख्यामृतसागरांत मञ्च झाले की काय असं वाटतं. पण याला 
आतां काय सांगूं ! ( विचार करीत बसते. ) 


कर्पिजल--( स्वगत ) ही विचारांत पडल्यासारखी दिसते. 


माझ्या भाषणाचा हिनं अनादूरही केला नाही, किवा तं ऐकून हिला 
कोपरी आला नाहीं; तेव्हां माझ्या मित्राची हिला दया आलीसं 
दिसतं. मात्र स्पष्ट सांगायला ही लाजते, तर आतां आपण जावं. 


हिला तें स्थान माहीत आहेच. ( प्रकाश ) बरं महाश्वेते, हा पहा 
भगवान्‌ सविता अस्तास चालला. माझा मित्र त्या लतामंडपांत . 


एकटा आहे. ह्मणून मी निरोप घेतां आतां. पण-- 
साकी. | 
सम मित्रावारे करी दया गे प्राणदान दे त्यासी ॥ अंज- 
R जोइनि हीच दाक्षणा मागतसें तुजपाशी ॥ याचक 
TS करीं ॥ इच्छा कांहिं नसे दुसरी ॥ १॥ 
( महाश्वेता प्रणाम करते; तो निघून जातो. ) 
महाश्वेता--सखे, हा मेला दुष्ट AGA मला एकटीलाच ञास 
Gat राहिला नाहीं; त्या कुमाराची सुद्धां त्यानं काय अवस्था 
केली ती ऐकलीसना ! पण आतां मी काय करूं तें सांग ( बसून ) 
पद्य. चाल.--मर्यादा सोडन वद्णें.-धुमाळी 
Rise अमी मी wes समजेना काय करावें ॥ तूं 
सखी जिवाची माझी योग्य तें मळा सुचवावे ॥ जे व 
` दुनि कर्पिंजल गेला तें मनीं सर्व आणावें ॥ चाल ॥ ज- 


रि धीर लाज सोडोनी ॥ जननिंदा अवसानोनी ॥ माते- : 
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स पित्यास न पुझाने ॥ म्यां जाऊानि त्यासि वरावें ॥ चाल ॥ 

तारि अधर्म मोठा घडतो छरुज़नापसानें ठावें ॥ १ ॥ 

तरलिका--( स्वगत ) आतां यांना जरा प्रतिकूले असंच 
बोळून पहावं. ( प्रकाश ) ताईसाहेब, अधर्म होतो तर. जाऊं नये 
हैं चागलं. 

महाश्वेता--अहाग वेडे ! न गेलें तर त्या कुमाराच्या विरहानं 
मी राहीन का जिवंत ! असो मेली, माझ्या प्राणांची मी नाही 
इतकी परवा करीत; पण माझ्या मरणानं आणखी काय अनर्थ 
होतील ते पहा. एक तर कपिंजलासारखा महातापसी, आजन्मातू 
पहिल्यानंच माझ्याकडे याचना करायला आला असून, जर मीं 
त्याचा अनाद्र केला, तर केवढे बरं पातक घडेल ! दुसरं, मी न 
गेल्यानं त्या मियकुमाराची निराशा होऊन, जर त्याच्या जिवाला 
कांहीं बरेवाईट झालं, तर तेंही अह्महत्येचं पाप मलाच लागणार. 

तरलिका--खरंच ताईसाहेब. तर मग आपलं पाहिळ पाप 
पुरवलं; पण ही बरह्महत्या नको मेली. ँ 

महाश्वेता--वाहवाग ! अशीच का तूं माझ्या कुलशीलाची 
काळजी करणारी. ( सुस्कारा टाकून ) गडे तरलिके, ही पाहिलीस 
पूर्वदिशा ! माझी अशी लाजिरवाणी स्थिति पाहून मला हंसू लागली. 

तरलिका--छे, ताईसाहेब, तुझांला नाहीं हंसत ती. तिचा 
प्रियकर चंद्र तिच्या सवर्ताकडे गेला होता, तो परत आला, ह्मणून 
हंसते आहे. 

महाश्वता--हा निष्ठुर चंद्रा, ¢ येऊन तिचा विरहसंताप 
नाहीसा करणार, पण माझा अधिक होईल, हैं कसं नाहीं तुझ्या 
“यानांत आलं 1 तरलिके, आतां मात्र कांहीं धडगत दिसत नाहींग 
थाई ! ( सुस्कारा सोडून ) | 

पद्य. चांल.-जो या नगरा भूषण खरा.- धुमाळी. 

. आधिच मन्मथ दुःसह मला ॥ त्यांतानि वसंत सरसाव- 

ला ॥ तिसरा झोंबला ॥ - साझ्या अंगा गे . 
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॥.१.॥इतुक्य़ांताचे': हा उगवे" शशीः॥: याची ET, 
ae कशी WW 'ज्वस्तिंगावरि व्हावी. जशः |` वृष्टिच., 
वन्हीची-॥.२-॥-अथवा शीतार्तावारि पड ॥ प्रभातीं हिस-. 
जल तैस. TS खर विष.किंवा ज्याला वढे. ate, AT. 
चावावा ॥ ३॥ हि J 
ससे .वांचीव.ग घांचीव ! हा दाह माझ्यानं सोसवत.. नाही. | 
तुझ्या मांडीवर तरी-( मूर्च्छा येऊन पडते. ) | 
तरक्षिका-आतां काय करावे बाई ! , इतक्यांत इतक्या वि- 
कोपाला जाईल है ध्यानी. मनीं सुद्धां नव्हतं. ताईसाहेय, अहो 
ताईसाहेब ! हैं काय बरै! बोला की हो, मळा बाई भय वाटतं. | 
महाश्वेता-( शदीवर येऊन.) मी. कुमाराजवळ होते ती | 
इतक्यांत. इथें. कशी आले ! ( पाहून ) गडे तरलिके, हा चंद्र मझा | 
आतां मृत्यूसारखा दिसायला लागळा.. मला इथून ने कुठें तरी. | 
तरल्िका-- ताईसाहेब, मी आपल्याला पद्र्‌ पसरून विनंति 
करते, की पुरे आतां ही लज्जा गुरुजनांची सुद्धां इतकी मीड ध- | 
रून. उपयोग नाहीं. रूपा करून मला पाठवा, झणजे AT जाऊन | 
त्या कुमाराला इथें घेऊन येते; नाहीं तर आपण तरी त्याच्याकडे | 
चला. खरंच सांगते. हया. चंद्राचा आणि मदनाचा, असे AA- | 
चेही ताप सोसण्याचं आपल्या अंगांत आतां. जाण द्सित नाहीं. | 
सहाश्वेता--चल तर. मला. हात दे. या देहांत जीव आहै: | 
तोंपर्यंत कसं बसं त्या माझ्या प्राणवक्लमाला जाऊन भेटते. | 
तरलिका--ही मी तयार आहे. पण. प्रियजनाकडे . जातांना 
सुगंधिक उट्या, नानामकारच्या उत्तम पुष्पांचे हार, अयोदशगुणी : 
तांबूल; सुवासित केलेलीं वख घेतली पाहिजेत. तर ही सामग्री AT 
घेऊन येतें. | 
महाश्वेता--वरं जा तर, लवकर ये (तरलिका. जाते ) आज 
सकाळी माझी स्थिति. काय होती आणि. आतां. काय . झाली -आहे 1 
भी माझ्या-सख्यांना-“ -उपवर-- दशा: हणजे „काय | आणि त्यांत 
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काय काय होतंग ! ” असं पुष्कळ वेळ विचारलं असेल, आणि 
त्यांनीही “ असं असं होतें ” ह्मणून सांगितलं असेल. पण मला 
ते खर वाटत नव्हतं. आज जेव्हां त्याचा प्रत्यक्ष अनुभव आला-- 
( AUSAT येते. ) आणलेस का सगळं, चल तर लवकर 

तराळ क--पण ताईसाहेब, आणखी कोणी परिजन नको 
लका वरोबर ! किती दूर, रात्रीचं, वनातून जायचं. ` भय नाहीं का 
वाटायचं आपल्याला ! 

सहाश्वेतता-हे परिजन आहेत तर खरे. आणखी ग कशाला 
पाहिजेत ! 

तरलिका--ते कोण! 

महाश्वेता--हें पहा. 

पद्य. चाल. -- नोहे हा पवन जवन वारु.-दाद्रा 

सज्ज करुनि चाप सदन येत माउनी ॥ मार्ग दावि इंदु 

AST तम निवारुनी Ugo ॥ जरि चंचल पद्‌ चकते ॥ 

प्रीति तया सांवरितेः ॥ अञ्रभागिं मन पळते ॥ करुनि 

दूर शंकेतें ॥ उत्कंठा नेत पुढे धीर देउनी ॥ १.॥ 

तरालंका--[ हंसून ] अगबाई ! हे परिजन नवीनच ऐकले. 
बरं, चला तर 

महाश्वेता---अग, आपण या मार्गानं निघालो खऱ्या, पण 
कुणी पाहिलं तर 

तरलिका--ताईसाहेब, हा जांभळा शेला आणला आहे, तो 
पांघरा झणजे कुण्णी ओळखणार नाहीं. ( महाश्वेता पांधरते. ) 

महाम्वेता--तरलिके, पुरुष पुरुषांचा कसा पक्षपात करतात 
तें पाहिलंस का! हा चंद्र मला मात्र त्या कमारा कडे ओढन घेऊन 
चालला आहे; पण त्याला काग माझ्याकडे आणीत नाहीं! 

तरालेका--नसेल हणून तरी कशावरून! पण ताईसाहेब 
अशा मधच कां थांबलां ! 
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महाश्वेता-माझा बाई एकाएकी हा उजवा डोळा लवायला 
लागला-- 
पद्य. चाळ.- सोच समज नादान पियारे.- दीपचंदी. 
होय सला अपशकुन असा कां ॥ उत्साहाचा भंग करी 
का ॥ go ॥ हृद्यनिवासी प्राणसख्याचें.॥ अज्ञुतापे मन 
पाऊटले का ॥१॥ तुज KAAS त्या खोटीने ॥ कपिंजले 
त्या सांगितलें का ॥ २॥ हात सखे दे धांवत जाऊं ॥ 
ठाकिशि तं हीं मंद पदें कां ॥ ३॥ 
( जातात. ) 
व 
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CO 
स्थळ--अच्छोदेसरोवराजवळीळ ळतामेडप. 
पुंडरीक--( शिलातलावर बललेला ) 
पद्यः चाळ.-नमाने शिवा बलवत रची अति.- दीपचंर्दी. 
धाड्डाने eas दासीसह मीं पत्र निळा करिंचे या ASM 
कशी ती प्राप्त न झाली हंसकन्यका या ठाया ॥ go भाव न 
BSS सानुं तयांतिछ, आहे तारे चतुरा ती ॥ योग्य न जरि 
मी तत्प्रीतीळा, हार कसा हा देती ॥ andes Beat काय 
तिळा ही वागवि का मनिं भाती ॥ किंवा सखिनीं fas 
नाही, अनुमत मजासे वराया ॥ १ ॥ 
पण प्रिये AAA, मी तुझ्यावर अनुरक्त झालों, तेव्हा मीं कठे 
मित्राचं अनुमोदन विचारलं, किंवा गुरुजनांची भीति मनांत 


आणली ! अग, स॒न्या भीतीपुढं असल्या प्रतिबंधांचं फारसं महत्व | 
'नाहीं, हैं मी तुला आज स्वानुभवानं सांगतों. तर लोकर ये आणि | 


झले हे प्राण वांचीव. मित्रा कापेंजडा, तूं सुद्धां या वेळीं कुठें गेलास 
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at ! मला वाटतं, औषधी आणण्याचं मिष करून तूं माझ्या Haar 
हा सर्व वृत्तांत सांगण्याकरितां गेला असावास. असंच असेल तर 
मित्रा, हें तूं माझ्याकरितां फार अनुचित कर्म केलंस. 

दडः 
बहुतपरिने उपदेश तुवां केला ॥ परी कासांथें स्यां न आद- 
रीळा ॥ तुझ्या स्नेहा पात्र मी नसे आतां ॥ व्यर्थ भाझी वा- 
हसी मनीं चिंता ॥ १॥ 

प्रिय खुहृदा, तृं कदाचित्‌ या हृतभाग्याचे प्राण वांचविण्या- 
करितां तिची दीनजनाप्रमाणं विनवणी करशील, आणि तिनं 
तुझ्या विनवणीचा अनादर केला, ANA तुळा मरणप्राय दुःख _ 
होईल. असं झालं ह्मणजे तुझ्या मनांत जो कांहीं माझ्याविषयी 
अद्यापि थोडासा ACG असेल, तोही नाहीसा होईल. कर्पिजला, 
तुझ्यासारखा जन्माचा प्राणामित्र सोडून, केवळ क्षणमात्र परिचय 
झालेल्या गंधर्वकन्येवर SIS होणारा असा दुष्ट, BAH, महापातकी 
मी | माझ्यासाठी इतके श्रम कशाला घेतलेस ! असो; तूं खऱ्या 
मित्रधर्माला जागलास, आणि मी मात्र सर्वस्वी असन्मार्गी झालों ! 
पण मित्रा मी तरी काय करूं ! 

( वर पाहून ) हा नष्टा देवा ! काय माझी दशा केलीस ही! या. 
कामसंतापाचा कांही तरी उपशम व्हावा हणून मीं या पुष्वित लता 
मंडपाचा आश्रय केला. पण माझा संताप येथें दुशगुणित झाला. 
कारण : 
पद्य. चाल-- केलीस अशी काय परीसा.-दाद्रा. 
ATA तरु कुसुमरेण वराने गाळिती ॥ 
सदनवशीकरणचूर्ण काय मारिती yo ॥ 
स्नान होत सुरतपदीं पुष्पमधुरसे ॥ 
चंपककछिका न तप्त मदनशर जसे ॥ 
मळ्यवात निंदी सज मधुपरवमिषे॥ 
सर्वाचे या समायें कसें वेर साधिती ॥ १॥ 
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मला इतका वेळ आशा होती कीं चंद्रोदय झाला हणजे तरी 
त्याच्या अमतवर्षी शीतळ किरणांनी माझा दाह शात SIG; पण: 
तीही निष्फळ झाली. आतां मात्र Tat ! तुझ्यावाचून या जगन्न- 
यांत मला तारणारा कोणी दिसत नाही हे हंसकन्ये, तजकारितां 
मीं AIST दसरा प्राण अशा जन्ममिचाचा त्याग कला. तुझ्या 
संगतीसाठी मी परमपूज्य पित्त्राचीही भीति सोडली. तुझ मोहक 
दर्शन होतांच केलासनाथात्रं दर्शनही मीं तुच्छ केलं, आणखी 
आजपर्यंत स्वीकारलेला तपाचा गुरुनिर्दिष्ट मार्ग सोडून तुझ्या 
प्राप्तीच्या Bat मी हें कसं खरतर तप आचरीत आहे पहा. 
पद्य. चाल-- धन्य उषा ही वाणकन्यका.-घुमाळी. 
स्मरतापाच्या घर्मजळानें स्नान MASTS साराना ॥ 
कोमल कमळाचे चित्रासन राने वेसळी या $चापना॥१॥ 
चंदनचर्चा, Grig भाळी, सुणारूरूता घालोना ॥ 
HESS अतिसूक्ष्म वसन हें पांघरलो स्कधावरुना ॥२॥ 
GAS जपमाछा हो SA SAS AAA ॥ 
अनन्यगति मो शरण रिघालों इच्छा पुरवी येवोनी ॥ ३॥. 
हे निर्दये महाश्वेते, माझा संताप मस्तकांत चढला, प्राण व्याकुळ . 
झाले, अजून किती अंत पहाणार ! तर धांव - लवकर आणि मला. 
अधरामृत पाजवून--[ दचकून ] R, मी माज्या. हृद्यंगमेची 
प्रार्थना करीत असतां एकाएको माज्ञे. प्राण कोण आकर्षण: 
करूं लागला ! (वर पाइन) हा अधमा, . कलंक्या, चंद्रा! 
( उठून आवेशानं ) 
पद्य. चाल: वायुनंदुन रदून करकर .चावुनी.-झंपा. 
महाश्वेता न ये झडकारे ॥ ह्मणुनि-असतां विकल. अं- 
तरिं ॥ प्राण हरिसी बळे निज करिं:॥ शाप तरि हा घेई 
चांडाळा ॥ १ ॥ बहुत जन्मीं मृत्युलोकी ॥ काससुख 
नच SHA SM सरण येइल. विरहशोकीं कथिं न 
मिथ्या होय वाणी ही ॥ २॥ 
( विकल होऊन पडतो. ) 
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( आकाशवाणी ) “ अरे, आपल्याच दोषाची फळं भोग- 
णाऱ्या, विचारनष्टा, पेडरीका, 
आया. 
निजकर्म मो असतां शाप दिला at मला अनपराधा N 
घे तरि तसाच माझा मजसह सुखदुःख भोग कामांधा ॥ ” 
पुंडरीक--( ) हां कठिणहृद्ये, गंधर्वकन्ये, या जन्मीं 
तर नाहींच, पण पुढच्या जन्मीं तरी माझा स्वीकार कर. (ऐकून 
आनंदाने ) आली वाटतं. हा पावलांचा शब्द ऐकू येतो. पण आतः 
येऊन काय उपयोग ! कारण . र 
साकी. 
पाषाणापरि मस्तक झाले, स्पष्ट दिसेना कांहीं ॥ 
अम पडलासे वाटे मतिछा, अंगहि हालत नाहीं ॥ 
जिव्हा जड पडली ॥ प्रिये ये-- 
( असें झणून पडतो. इनक्यांत त्याचा मित्र 
कापिजल प्रवेश करितो. ) 
कापजळल-- ( त्यास सांवरून धरून ) मित्रा पुंडरीका, शुद्धीवर 
ये. आतां इतक्यांत महास्वेता येऊन तझे मनोरथ पर्ण करील 
पुंडरीक--- ( डोळे उघडून आनंदानें ) कुठें आहे ! AGINA ! 
( त्याक्षणीं त्याचा प्राण जातो. ) 
MUG ¬ (कपाळ बडवून) हाय.हाय | सवस्वी घात झाला! 
गेला माझा मित्र ! मित्रा, मला सोडून कसा चाललास! 
पद्य. चाल.--कवणें तुज गांजियले.-दाद्रा. . 
हा दुष्टा TAQ, सोडिलें नया ॥ हत्या ही घोर तुवा 
` कोल कासया ॥ FOUL चंब्रा पापराशि, निछळज्जाः 
an होसि ॥ हे दृक्षिणवायो, आशि वेळ साधलीस 
कशी ॥ मारुनि सम मित्रासी, लाभ काय सांग दु- . 
जसि ॥ दुंहि महाश्वेते, किति अससि निर्द्या ॥ १॥ | 
पण यांना मी काय दोप देतों! मींच स्वतः लवकर न येऊन 
४ 





केलंस हैं! 
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माझ्या मित्राचा प्राण घेतला. हा रुतांतरूपा कपिजला! हीच का 
तुझी पुंडरीकाचे ठिकाणीं प्रीति.! मित्राला वांचवून काळाची सुधा 
तूं शांत केळी असतीस तर काय वाईट झालं असतं ! हे रुतांता, 
माझ्यासारख्या पाषाणाला ठेवून या रत्नाला घेऊन गेलास, हा 
केवढा स्वार्थाविषयी पक्षपात केलास ! मित्रा पुंडरीका! काय 


साकी. 

दिसती सर्वहि शून्य दिशा या तुजविण जाऊं कोठें ॥ 

श्वेतकेतुळा दाउं कसें सुख, संकट आलें मोठें ॥ 

बोलं कवणासी ॥ दुसरा कोण सखा मजसी ॥ १॥ 

( शवास कवटाळून शोक करीत बसतो. ) 

महाश्वेता--( पडद्यांत ) ससे तरलिके, अग मागं काय राहि- 
लीस ! धांव लवकर. हा बघ कुणाचा शोकस्वर ऐकू येतो आहे. 

कॉपिजरू--मित्रा, तुझ्याकरितां मीं जाऊन त्या महाश्वेतेची . 
विनवणी केली, ती सर्व व्यर्थ झालीना ! माझ्या तर्काभमाणं ती जर 
तुझे हेतु सफल करण्याकरितां इथें, आली, तर पुंडरीका, हा प्रकार 
पाहून तिची काय अवस्था होईल 1 ( कंठास मिठी मारून ) मित्रा, 
सर्वाचाच कसा असा घात करून चाललास ! 

समहाश्‍्वेता--( बाहेर येऊन ) अगबाई ! सखे, हा कर्पिजलाचा 
शब्दग बाई ! देवा ! माझ्यापुढे काय मांडून Baas आहेस कोण 
जाणे ! तरी निघतांना मला अपशकुन झालाच होता. ( मोठ्याने ) 
कोण शोक करीत आहे ते! | 

aiee तिचा शब्द ऐकून ) शिव ! शिव ! ही महस्विताच 
आली! 

महाश्वेता--महाराज, कुठें आहे माझा महाभाग कुमार ! 

a करपिजल--( मस्तक पिटून ) बाई, काय सांगूं! रोग्याचा प्राण 
गेल्यावर जशी भेलोक्यचितामणीची मात्रा यावी, तशी तूं आलीस. 
त्या निष्ठुर मदनाने सर्वथैव घात केला! | 
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महाश्वेता- ( पुंडारिकाचे ) शवाकडे पाहून जीवितेश्वरा, 


मुनिकुमारा, कुठें गेलास ! ( धाडकन्‌ त्याच्या अंगावर पडते. ) 

तरलिका--( विलाससामग्री फेकून देऊन शोकाने ) ताइंसा- 
हेब--( वारा घालते. ) 

महाश्वेता--( कांहीं वेळाने मेठयानें ) तरलिके, कोणी शोक 
करीत आहे, धांव लौकर. ( जरा सावध होऊन ) कुठें आहे AT! 
अंधार Tet ARS, कीं खोल पाताळांत पडलें, कांहींच कळत नाहीं. 
. हाताला गार काय लागतं हैं ! अगबाई, मी या माझ्या मियकराच्या 
शवावर पडलें आहे. आतां आठवलं सगळं ! हा दुष्टे, कपाळकरेटे 
महाम्वेते ! अजून कशी जिवंत राहिलीस | 

पद्य. चाळ---त्या मद्नमंनोहररूपीं.- घुसा ळी. 

अति कठिण हृदय हँ माझें झणुनिच कां फुटलं नाहीं ॥ 

बहु पीड! सोसाया कीं आहे बळ माझ्या देहीं ॥ ST- 

न्सांतरिं पापें केलीं त्याचें हें फळ का येई ॥ चाल ॥ 

शोकास पात्र सी ह्मणुनि ॥ देव उलठोने ॥ दुःख जें 

देई ॥ भोगाया जगलें बाई ॥ १॥ | 

तरलिका--ताईसाहेब, शोक करूं नका हाणून तरी कसं सांगूं! 
qu त्या चांडाळ देवानं घाला घातल्यावर काय करायचं आहे! झ- 
णून शोक आवरा. महाराज, आपण तरी यांना दोन शब्द्‌ सांगा. 

कपिजल--( न बोलतां सुस्कारा सोडून स्तब्ध बसतो.) 


महाश्वेता-पप्रियकरा, मी तुझ्यावांचून अनाथ सार्लेरे ! तुझी. 


ज्ेमपत्रिका बाचतांच मी इकडे निघून आलें नाहीं, झणून कारे मा. 
इयावर रागावून गेलास ! ( त्याच्याकडे पहातां पहातां एकदम ) 
अगबाई ! तरलिके, प्राण आहे ग आहे. . हा पहा बोलण्याकारेतां 
ओंठ हालवूं लागला. पाहिलंत का 'महाराज १ महाभागा, मला 
ओळखलंस का ! मे pe | 

कर्पिजलळ--( पाहून दुःखाने ) छे, हा तुळा नुसता भास झाला. 
अशा अगणित तरुणांचे प्राण .हरण करणारा जो निर्दय मदन, 
स्याचं शरसंधान इतकं कसं चुकेल | 
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महाश्वेता--खरं हो खरं. भ्रमामुळं मला तसं वाटलं. तरलिके, 
आतां कांध आशा उरली नाही. तो पापी काम असं कांही तरी 
करील ह्मणून मीं हटलं होन, तेंच खरं झालं शेवटों. त्या वेळीं कुठली 
मळा इतकी लज्जा उत्पन्न झाली होती कुणाला ठाऊक ! तरलिके, 
कादंबरीचा आणि माझा पूर्वी झालेला निश्चय मी मोडायला पवृत्त 
BS, हाणून देवानं हें मला शासन केलं 


त (लि हा--ताईसाहेच, आतां मागच्या गोष्टी आठवून कितीही 


आकांत केलात तरी काय उपयोग ! या का कुणाच्या स्वाधीनच्या 
गोटी आहेत ! 


महाश्वेता--(.धीरानें ) तूं झरणतेस तें खरं, मागच्या गोष्टी 


मनांत आणून कांही उपयोग नाई. पुढे काय करायचं त्याचा 
विचार केळा. पाहिजे. उगीच उशीर लावूं नये, तर मग--- 
पद्य. चाल.-आम्ममंजरी तुला अपितें.-घुमाळी. _ 
ऊठ गडे सत्वरीं ॥ सेवा दोवटची ही करी Ugo tt 
डाग नको हा वैधव्याचा ॥ मंज सोसेना विरह पतीचा ॥ 
केला निश्चय सहगमनाचा N आझ्ने पेटवीं तरी ॥ १ ॥ 
तरालि का- -ताईसाहेच, पण हा काय चमत्कार पाहिलात का ! 
एकाएकी हा आकाशांतून आते शुभ्र वस्र पांघरलेला कोणी दिव्याराति 
पुरुष खालीं येन आहे. तीं त्याच्या कानांत कांतिमान अशीं कुंडलं 
डुलत आहेत; आकृति भव्य असून उत्तम लक्षणांनी युक्त दिसते; 
कंठांत नक्षत्रात्तारख्या मुक्ताफळांचा हार आहे. हा कोण असेल बरं ! 
महाश्वेता --माझ्या शोकानं करुणा येऊन कुणी तरी देवलो- 
काहून माझ्या प्रियकराला सजीव करण्याकारेतां आला असावा. 





आपली धर्मकन्या समजून मला चुडेदान द्या. या माझ्या प्रिय- 
पतीला पुनः जिवंत . करून माझ्या स्वाधीन करा. (तो कांहीं न 


बोलतां त्या शवास उचळून आकाशांत उडून जातो आणि वरुनच) 


चांगळं झाले बाई. आतां याचीच प्रार्थना करिते. ( वर्णन केल्या- 
प्रमाणें एक पुरुष येऊन भ्रेनाजवळ उमा राहतो. ) महाराज, आपण 
कोण असाल ते असा. मी आपल्याला शरण आलें आहे. AT 


eS FT 
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आइके वत्से सहाश्वेते ॥ त्या. नकोरे प्राणात ॥ 
कांहीं काळं स्वमियातेँ ॥ पावशील तू. निधार ॥ } 
कर्षिजल--( रागाने ) अरे इष्ट अतका माझ्या Ang कुठ 
घेऊन जातोस तें पहातों. ( अस हणून त्यांच्या मागोमाग उडून 
जातो. तरलिका आणि महाश्वेता त्यांच्याकडे आश्चर्याने पहात 
कांही. वेळ उभ्या रहातात. ) 
महाश्वेता-ते पहा, अगदीं तारामंडळात गेले. अगदीं दिसेनासे 
झाळे. पण तरलिके, हा काय चमत्कार ! मला काही समजत 
नाही. माझ्या मंद्माग्यानं देवांची छदा We कशी फिरली णत ! 
अग. मीं त्या प्रुपाची विनंति काय केली, नी त्याने काय केलं 
पाहिलंस ! सखसंबंध नाहा तर नाही; सहगमन करीन Wed, तर 
तेही कपाळीं नाही 
तरलिका--ताईसाहेब, हैं काय असेल त असां; पण त्या H- 
हापरुपानं आपल्याला पित्यात्रमाणं मोठ्या मायेनं आश्वासन दिल 
तें कध्धी खोटं व्हायचं नाहीं. झणून मी आपल्याला पदुर पसरून 
मागणं मागते, कीं पुनः प्राणत्यागाची गोष्ट काढू नका 
मद्दाश्वेता--( स्वगत ) ही झणते यांत कांही वावगं नाहीं 
आत्वासनाप्रमाणं झालं तर उत्तमच झाल; नाही तर AST M- 
णत्याग करायचा तो पुढें करावा. ( प्रकाश ) तुझेही झणण एका 
अर्थी बरे दिसतं. 
तरलिका--उठा तर, चला घराकडे. करायचं काय ? नाशे 
बीं आळे तें मन घट्ट कंरून सोसलं पाहिजे. उठा. 
महाश्वेता--घराकडे | तें मात्र व्हायचं नाही. कारण, 
पद्य. चाळ.युवराज शिवाजीस खुखी.-दाद्रा- 


सज नाहि गडे सौस्य घरीं राहिलें जरा ॥ त्याहुनि या 
निर्जनवनिं वास तो बरा ॥ zo ॥ घेउाने हें पात्र, हीच 
साळ, वल्कले ॥ ज्ञान पान साधिन गे नित्य या जले ॥ 
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प्रियाचेंतानें झिजाविन मी शारिर आपलें ॥ ध्यानभजानिं 

सुप्रसन्न करिन BHT ॥ 2 Ul 

तरालिका--ताइंसाहेय, असं केल्यानं आईसाहेबांना, महाराजां- 
ना किती दुःख होईल बरं ! आपण एकुलत्या एक, त्यांचा सर्व जीव 
आपल्यावर आहि. आपल्यावांचून त्यांना कसं सुख लागेल वरं ! 


महाश्वेता--तरालिके, आतां मला आई नको, बाबा नकोत, ' 


संपत्ति नको, सोख्य नको, कांही नको, माझ्या प्रियकरावांचून हें 
सर्व जग मला शून्य आहे. तूंच घरी जा, आणि--आईला तसंच 
बांबांना हा सव वृत्तांत सांग आणि झणाव माझइयाकारता अगदां 
दुःख करूं नका--( तिला आलिंगून ) गडे तरलिके, माझ्याभमाणच 
त्यांचं तझ्यावरही प्रेम आहे, हाणन तं त्यांच्यापाशीच रहा; हणजे 
तझ्याकडे पाइन तरी त्यांना अम्मळ यरं वाटेल 
तरलिका--( अश्नु गाळीत ) ताईसाहेब, मी दासी झालें झ- 
णून इतकी का अधम आह! लहानपणापासून आपल्या सेवेत 
राहन अशा प्रसंगी आपल्याला सोडून गेलें, तर अधोगतीशिवाय 
मला दुसरी गतिच मिळायची नाहीं. ताईसाहेब, आपला निधार 
तसा माझाही निर्धार, कीं या कुडींत प्राण आहे तोंपर्यंत मी आपः 
ल्याला सोडून जायची नाहीं i 
- सहाश्वेता--बरं बाई. तुझ्याच नाशेबीं दुःखं भोगायची अस- 
तीळ, तर तीं कशीं चुकणार! चल तर. या अच्छोद्तीथोत 
रनान करून त्या सकाळीं पाहिलेल्या Tet जाऊ. ( मुक्ताहार, AT- 
शिष्ट वल्कले, कमंडलु घेऊन उठते. ) अरे चांडाळा देवा-- 
पद्य. चाल.--गुणगंभीरा तूं गुणिरे.-त्रिताळ. 
काय तुझी निष्ठरता ती आतां दाखवीरे ॥ धेर्यबळें सो- 
शिन सारी, कोण पाहु हा रे ॥ १॥ योजि तीब्र शर्ते 
अस्रं अंवघीं संग्रहींचीं॥ दीर्घकाळ विरहीं केसा केठितें 
पहा रे ॥ २॥ माचुनिया दीन अनाथा अबला, एकली 
` मी ॥ दाउं नको SAS माया प्रार्थिते तुळा रे ॥ ३॥ 
: ( जातात. ) 





अंक ४ था. 


— SOO 


प्रवेश १ ला. 
स्थळ-आकाशमार्ग. 


(शवेतकेतुसुनीचा शिष्य मँदारक आणि नभःशीष॑सुनी चा 
शिष्य पञझ्ना भ असं बोलत येतात. ) 

संदारक--त्पांत कांहीं TA नाही. महास्वेतेच्या विरहानं वि- 
व्हल झालेल्या पुंडरीकानं प्राणोत्क्रमणापूर्वी चंद्राला शाप दिला; 
चंद्रानंही sae पुडरीकाला शाप दिला, तसंच पुंडरीकाचं शव 
घेऊन तो दिव्य पुरुष वर जात असतां कर्पिजलही शोकांध होऊन 
त्याच्या .मागोमाग गेला. मार्गात एका आकाशसंचारी ऋषीस 
त्याचा धक्का लागतांच “ या उद्टपणासाठीं तूं मृत्युलोकी अश्व 
होशील ” असा त्यानं कपिजलाला शाप दिला, इत्यादि वर्तमान 
मीं पूर्वी सांगितलं होतं, तें ध्यानांत असेलच तुझ्या ! | 

पद्मनाभ--हो. तें सर्व ध्यानांत आहे; आणि त्या शापाप्रमाणं 
उज्जयिनीचा राजा तारापीड यास वृद्धापकाळीं जो पुत्र झाला, तोच 
चंद्राचा अवतार चंद्रापीड, आणि तारापीडाच्या शुकनास नामक 
MAT प्रधानाला, चंद्रापीड जन्मला त्याच वेळीं झालेला पुत्र जो 
वैशंपायन, तोच पुंडरीक हें wal Ae समजलं आहे. 

मंदारक--झालं तर, पुढचा वृत्तांत ऐक. चंद्रापीड आणि 
वैशंपायन यांनीं पोडश वर्षाच्या आंतच सर्व विद्या, कला संपादन 
केल्या, तेव्हां तारापीडानं आपल्या पुत्राला यौवराज्याचा अभिषेक 
करून, त्या दोघांनाही अगणित सेन्यासहवर्तमान दिम्विजयाकरितां 
पाठाविलं होतं. त्याप्रमाणं त्यांनीं तीन THAT आपल्या अतुल भुज- 
प्रतापानं सर्व दिशा जिंकल्या आणि विश्रांतीकरितां सांप्रत ते केला- 
साच्या पायथ्याशी छुवर्णपुर हणून किंरातांचं नगर आहे ते जिंकून 
तिथे तळ देऊन राहिले आहेत. 
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पझनाभ--तरमग आतां लवकरच उज्जयिनीला परत जातील, | 
मंदारक--गेले असते; परंतु चंद्रापीड हा आज प्रातःकाळी | 


मृगयेकरितां आपल्या इंद्रायुध-इंद्रायुध झणजे. कपिंजल-नांवाच्या 
अश्वावर बसून जवळच्या अरण्यांत गेला होता. तिथ एक apy 
मुखी किन्नरांचं जोडपं त्याच्या रृष्टीस पडलं. त्याच्या मागे लागून 
तो एकटाच चित्ररथवनासमीप आला. तिथं तें जोडपं एकाएकी 
अदृश्य झालं. तेव्हां निराश होऊन, तूृपानिवारणार्थ जलाचा शोध 
करीत करीत तो अच्छोद्सरोवरीं गेला. हा वृत्तांत गुरुजींना विदित 
करून पुढें काय प्रकार होतो तें पाहण्याकरितां मी पुनः त्या सरो- 
वराकडे चालला आहें. 

पञ्नास-- पण कारे, चंद्रपीडाला आणि वेशंपायनाला A- 
जन्मींचं स्मरण आहे का! 


=~ asen > >>>... oes > 


मंदारक--छे, शापप्रभावानं तें नष्ट झालं, बरं जातों आतां, | 


विलंब होतो. ~ 


| 
पझनास--आणखी एक शंका विचारता. तुझ्या गुरुजींचा पुत्र | 
पुंडरीक हणजे या जन्मांचा वेशंपायन याच्याजवळ तूं असावंस, तो | 
| 


अंद्रपीडाकड़े कां चाललास ! 


संदारक---त्यांताल मर्म गुरुजींना माहित असेल. मला काय! | 


त्यांची आज्ञा प्रमाण. बरं तर जातों आतां. | 

पद्मनाभ--मीही जातों: आज आमच्या गुरुजींच्या आश्र: | 
मांत मोठमोठे ऋषिवर्य मिळून वर्णाश्रमधमांविषयीं मोठ्या | 
केडाक्याचा वादविवाद्‌ चालायचा आहि. मला तिर्थे असलं पाहिजे, | 


` (दोहो दिशांनीं दोघे जातात. ) 


ट] 


PS >. > 


प्रवेशा २ रा. 
स्थळ-चित्ररथवनांतील अच्छोद्सरोवर. 


. चंद्रापीड--अहो निरर्थक वाटणारे श्रमही देवानुसार सार हितपरि- 
णामी होतात. हेंच पहा-- मही देव हतप 
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साकी. | 
टाक्कांने सैनिक मित्रहि माझा वैशपायन मार्गे ॥ 
अश्वमुखांच्या लोभाने मी धांवत आलो वेगे ॥ 
क्षणनिच मज eas ॥ दिव्य सरोवर हें असछे ॥ १॥ 


खरोखर, हें सरोवर ह्मणजे रमणीय वस्तूंचं शिरोरत्न आहे. यांतील 
हैं अत्यंत निर्मल उदक पाहून असा भास होतो कीं--- 


पद्य. चाल.-क़ाय मला मूल पडलि.-दाद्रा. 


was Sera काय पूर्ण सांचली ॥ सत्पुण्ये अथवा 

ASST पावली ॥ Yo ll स्फाठिकादाळामोदिर इं काय 

WAT ॥ का FAS विमल हास्य चंद्रमोछिचें ॥ विरघळ- 

छे BA मेघ काय शरदिंचे ॥ कीं निर्मळ साधुमने सकळ 

वितळलीं ॥ १ N 

असा; इंद्रायुधाल्य॒ स्वच्छंदानं जलप्राशन करण्याकरितां मोकळं 
साडळंच Ale, आपणही थोडंसं स्वच्छोदूक सेवन करून तृप्त व्हावं. 
{ जल प्राशन करून ) अहाहा! किती मधुर, किती गार, किती 
सुवासेक ! आज मी स्वर्गलोकीं अमृतकुंडाच्या कांठीं aga अमृत- 
पानच करीत आहे असं वाटतं. एका अंजुलीनंथ माझी सर्व तृषा 
शांत झाली. आतां याच तटारिलातलावर या वासंतिलतेखालीं 
कमळपत्राची. शय्या करून, त्यावर सूयांचा प्रखर ताप कमी होईपर्यंत 
विश्रांति घ्यावी व नंतर सुवर्णपुराकडे जाणाऱ्या मार्गाचा शोध कराव- 
यास छागाव. ( इतक्यांत कांहीं गीतंध्वाने ऐकून ) अरे, या निर्म- 
qa वनात वाण्याच्या झकारानं युक्ते असा हा मधुर गीतध्वानि 
कुणाचा बरं ! अहाहा ! किती मधुर! हणूनच बरं-- 


साकी 


PIAS CAST HASTA ठाकुनि बहु उत्साहे ॥ 
गीतध्वनिच्या अनुरोधाने धांवति तिकडे मृग हे ॥ 
मासिक गानांचे ॥ लोकीं हेचि असाते साचे ॥ १॥ 


हैं समोर देवाळयं दिसतं, यांतून ह्य कर्णमनोहर ध्वाने येत - 
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असावा. ( जवळ जाऊन आनंदानें ) अहाहा ! या देवालयाच्या 
मध्यभागीं जी स्री बसली आहे, तिचाच हा गीतस्वर, ही कोण 
असावी बरं | 

qa. चाळ--नीरक्षीरालिंगनरूपीं.-धुमाळी. 


AAT करावा पुनः मदन तो प्रार्थि शिवाला रति भासे ॥ 
तपःसिद्धि ही कीं गोरीची येइ पूजना या वेषे ॥ १॥ 
महाझुनांची ध्यानसंपदा मूर्तिमती ही अवतरली ॥ F- 
सुमश्री का काननतरुंची स्वयं शिवार्चन करुं आली 
॥ २ ॥ इंदुकरांनीं घुतली किंवा अमृतफेन इस धवल 
करी ॥ रजत रसाने साराविली कीं छुंदुफलांची ag 
सारी ॥ ३॥ जणु SAKA धवलपणाचा पुज तयांना 
हा केला ॥ सुणाळविरचित सर्वागे कीं, श्वेतणणा 
कळसच झाला ॥ ४॥ 
चोशुपतदीक्षेत्रं आचरण करीत असतां ही क्रिती खंद्र दिसते! 
` झं पुनः गाऊं लागली; तर इतक्यांत जवळ जाऊं नये. 
महाश्वेता-- 
पद्य. चाल.-तों तननन वाजावे वेणु.- त्रिताल. 
शिवरकर गिरिजारमणा ॥.व्याघांबर उरगाभरणा ॥ 
पद्पंकजलीनोद्धरणा ॥ भवजलनिधितरणा ॥ सस्ताकिं 
गंगा, अंकिं शुभांगा ॥ सुरनरसानेवर वंदितचरणा, 
हरणा ॥ २ ॥ 
( पुनः ध्यानस्थ बसते. ) 

' चंद्रापीड- (तिच्याकडे vert) हिच्या आहुर्तावरून, तसंच 
या मधुर कंठावरून ही गंधर्वकन्यक्रा असावी असा तर्क होतो 
( ती याच्याकडे पाहते) अहाहा ! हिची ही तपाच्या प्रभावानं 
गंभीर झालेली पुण्यकारक SIF माझ्या अंगावर पडतांच मीं आज 
पवित्र तीथात स्नानच केलं कीं काय असं वाटतं. 

महाश्वेता--- महामागा ये. तुझं स्वागत असो. 
: 'चंद्रापीड-- (जवळ:जाऊन) हे भगवाते ! मी प्रणाम करतों. 
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'महाश्वेता-- ये, बेस. तूं कोण! या प्रदेशांत कसा आलास ! 
कारण, या स्थलीं साधारण मनुष्याचा संचार होत नाही. 

चंद्रापीड-- भगवति, उज्जयिनीचे राजाधिराज तारापौड, त्यां- 
चा पुत्र मी चंद्रापीड. संपूर्ण दिग्विजय करून हिमाचलाच्या पाय- 
थ्याशी जें किरातांचं सुवर्णपुर आहे, तिथें सेनेसह विश्रांति घेण्या- 
करितां कांहीं दिवस राहिलों होतों. आज मृगयानिमित्तानं एकटाच 
एका अश्वमुखी जोडप्याच्या मागं लागुन या सरोवरावर आलों. 
तिथे तुझा मधुर गीतध्वनिं ऐकून इथें आलों; तों तुझं हें कल्याण- 
कोरक दर्शन झालं. a 

महाश्वेता-- महामागा, तुला फारच FAT लागली असेल; 
पण या वनांत कंद्फलांशिवाय दुसरं काय मिळणार! तूं इथेंच बेस. 
मी या वृक्षाची कांहीं मधुर फलं घेऊन येतें. | 

चंद्रापीड-- भगवति, तुझी ही शांत मूर्ति पाहून, आणि हैं 
गोरवाचं भाषण ऐकूनच माझी क्षुधा शांत शाली. आतां मी कांही 
विचारतों तेवढं सांगुन मजवर अनुग्रह कर. 

महाश्वेता-- काय विचारतोस बाया ! 

चंद्रापीड-- हेंच कीं,-- 

पद्य. चाल.- नाहीं कोणीही इंगीलें.- दौपचंदी. 

कोण्या Bas गंधर्वाचें ॥ किंवा उह्यक सिद्ध सुरांचे ॥ 

! किंवा SS ते अप्सरसेचें॥ केले पावन जन्साने सांगे ॥१॥ 
सौख्यास्पद्‌ नवयौवन कोठें ॥ कोठें ब्रत हें दुःसह Ale N: 
लावण्याची श्री ही कोठे ॥ कोठें सांगे निग्रह ऐसा nan 
आणखी ज्या पंचमहामूतांपासून आमचीं शरीरं निर्माण झालीं, 

त्याच द्व॒व्यांच॑ हें तुझं शरीर असून, इतकं VA कसं ! 
महाश्वेता महाभागा, 
पद्य चाल.--युवराज शिवाजीस छुखी.-दाद्रा. 
अतिपापी मी चांडाळिण विफलजीविता ASEN TE- 
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धवा SPART ॥ छु०॥ जन्सानि जननीस मात्र व्यर्थ. 
शिणविलें ॥ तातादिक इष्ट जना शोकिं STS ॥ जा- 
झणवध करुनि घोर पाप जोडिलें ॥ वृत्त तिचे पारछाने 
तुज लाभ कोणता ॥ १ ॥ ( रडू लागते. ) 
चेद्रापीड--( रडतेसे पाहून स्वगत ) अरे ! हें काय अनिष्ट 
झालं ! आतां तर हिचा वृत्तांत ऐकण्याची मला ज्यास्त उत्कंठा 
लागली. ( प्रकाश ) भगवाते, पूर्वीच्या कांहीं दुःखदायक गोष्टीचं 
स्मरण करवून तुला मी शोकसंताप दिला, याची मला क्षमा कर, 
महाश्वेता-- महाभागा, जी गोष्ट निरंतर माझ्या दृष्टीपुढे उभी 
आहे, तिचं स्मरण कशाला करायला पाहिजे! ऐक बाबा माझी 
कथा. तुझ्यासारख्या ससुरुपाला सांगितली ह्मणजे माझ्या दुःखाचं 
तरी ओझं थोडं हलकं होईल. 
पद्य. चाल--- यादवराया भाईयारे.-घुमाळी. 
कुळे चतुर्दश छरांगनांचीं, एक सुधेतान BTS ॥ झाझि- 
किरणोद्ध॒त sat त्यांतचि, मज्जननीचें जनु झालें ॥१॥ 
दक्षकन्यका सुनि पाहिली तशि, दुजी अरिष्टा ती प्रसवे ॥ 
षद््सुतरत्नें ज्येष्ठ हस तो, सकलां ज्याचे यदा ठावें URN 
जननी गोरी जनक हंस या दोघांपोटीं मी आलें ॥ नांव 
महाश्वेता हैं त्यांनीं वर्ण पाहुनी सार्थ RSNZ 
Raa गेले आनंदाने, sae नच अनुभविला ॥ 
HATHA तरुणद्शा ये, SAAAT जशि लतिकेला ॥४॥ 
वसंतमासीं एके दिवशीं, मातेसह या सरोवरीं॥ खान 
कराया ATS होतें-- | | 
(रडत ) देवा ! तो नष्ट दिवस उगवला नसता तर फार चांगलं 
झालं असतं. अरे! ज्या दिवशीं sa त्याच दिवशी वेधव्यराहून 
मला पूर्ण ग्रासून टाकलं 
चेद्रापीड---( मनांत ) शिव शिव! ` 
: . » स्वाकी- A 
शरीरधारी कोणि असो तो सुर की मानवयोनी ॥ 
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विधिनियमचि हा दिसतो त्याला आसावें व्यसनांनीं ॥ 
नाहीं तारे हीतें ॥ दुःख कदापि न संभवते ॥ १ ॥ 
सहाश्वेता--( रडे आंवरून ) पण महाभागा, ही कहाणी कांहीं 

थोडक्यांत आटपायची नाहीं. तू आज सकाळपासून अगदीं उपवासी 
आहेस; तर आधीं इथून जवळच माझी राहण्याची गुहा आहे तिकडे 
माझ्याथरोबर चल, आणि उत्तम उत्तम फलं देतें तीं खाऊन तृप्त 
हो, आणि मग या मंद्भागिनीची सवे कथा ऐकून घे. 

चंद्रापीड--( स्वगत ) हिचा वृत्तांत फार दुःखदायक दिसतो, 
आणणि हिला पूर्वस्मरणानं अत्यंत शोक झाला आहे; तर आतां वि 
शेप आग्रह करुं नये. ( प्रकाश ) भगवाते, तुझ्या आज्ञेप्रमाणं या- 
यला मी सिद्ध आह. ( समोरून कोणी येतांना पाइन ) भगवति, ही- 
एक खरी आणि एक तरुण पुरुप अशीं दुरून इकडे येत आहेत, तीं 
कोण पहा बरं. 

महाश्वेता ( पाहून ) है, हाच ती माझी सखी तरलिका 
आणि तो माझ्या प्रियसखी कादंबरीचा वीणावाहक FIF. 

चेद्रार्पीड---कादंबरी ही कोण! 

महाश्वेता--सांगतें. तुला मीं मघाशी दृक्षाची पहिली कन्या 
जी मुनि झणून सांगितली, तिळा चित्ररथ नांवाचा एक महा- 
प्रतापी पुत्र झाला. तोच संपूर्ण गंधवकुलांचा अधिपति, माझा पिता 
ae. थाच्याच सत्तेखाली असतो. त्याची a देवी मदिरा ही 
अमृतापासून जे अप्सरांचं कुल उत्पन्न झालं, त्यांत झालेली. त्यांची 
कादूंबरी ही एकुलती एक मुलगी. तिचं आणि A सख्य किती 
झणून सांगे ! 

पद्य. चाल. नको हरी निशे बाहेर जाऊं.-पेजाबी. 


देह मात्र ता भिन्न दिसाया, जीव एक परि दोघींचा tt 

mo n आसनदायनी भोजनपानीं, एक ठिकाणीं वाळ- 

पणी ॥ गीतळकादिक विद्या शिकलो, खेळ खेळलो ag- 

TAT ॥ १॥ ADA वृत्त मम कळुनि तियेने Were 
u 
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निश्चय केला ॥ जावरि शोकाकुर मी arate, पाणि- 

दान नच करण्याचा ॥ २॥। 

'बेद्रापीड--याला हणावं खरा स्नेह. बरं मग पुढें! 

महाश्ब्रेता--पुढें काय ! हा निश्चय करूनच ती राहिली नाही, 
तर तिनं आपल्या सखिजनापाशीं असंही स्पष्ट बोलून दाखविलं, कीं 
जर मातापित्यांनीं बलात्कारानंच माझं कुणाशी SH लावलं, तर 
Want घेऊन, Adee सोडून अथवा अन्य कोणत्याही साधनानं 
प्राण देईन. 

चचंद्रापीड--शावास गंधर्वकन्ये कादंबरी ! जशी तुझी सखी 
तशी तूही श्रियांत धन्य आहेस. भगवाति, हा तिचा निश्रय अद्यापि- 
ही ढळला नाहीना ! 

महाम्वेता--छे ! आज इतकीं वर्षे झालीं, पण तिचा निश्चय 
होता तसा आहे. आईबापांनी, आसप्तेष्टांनीं, मैत्रिणींनी पुष्कळ उपाय 
केले, पण व्यर्थ. झणून काल तिच्या आईनं हणजे देती मदिरेनं 
मला सांगुन पाठाविलं कीं “ तुझी स्थिति अशी झाली ह्मणून आह्मी 
दुःखांत आहाच आणखी कादूँबरीही आपला ge सोडीत नाही; 
तेव्हां तूं तरी तिला चार गोष्टी सांगून पहा.! हाणून मीं आज सकाळीं 
तूं येण्याच्या पूर्वी तरलिकेला कादूंबरीकडे पाठविलं होतं. ती माझा 
निरोप तिला सांगून परत आली. पण हा केयूरक कां आला असावा 
कळत नाही. 

( इतक्यांत तरलिका व केयूरक येऊन सहाश्चेतेस सविनय 
प्रणाम करून, चाकित मुद्रेने चेद्रापीडाकडे पहात उभी राहतात. ) 

auk, सांगेतलास का माझा निरोप seater? काय 
हणाली ती ! 

तरलिका--मीं तिला निरोप सांगितला; पण ती काय हमणाली 
तें हा केयूरकच सांगेल. 

महाश्वेता--( स्वगत ) बहुतकरून रुचला नाहींसा दिसतो. 
ती जात्या फार कोवळ्या मनाची, Bet असल्यामुळं असं कांहीं 
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तरी होईल असं मला वाटलंच होतं. ( प्रकाश”) कायरे केपूरका, 
काय म्हणाली सखी कादंबरी 1 

केयूरंक-- ( हात जोडून ) भगवाति, तुझा निरोप ऐकतांच देवी 
कादंबरी आधीं रडूं लागली. कांहीं वेळानं शोक आवरून संतप्त 
मुद्रेनं माझ्याकडे पाइन झणाली, “ केय्रका, तुंच जाऊन त्या निष्ठुर 
महाश्वेतेळा उलट असें विचार कीं, तूं वनांत कए भोगीत असतां मी 
घरीं राहून सुख भोगतें, असं समजून का हा मर्मभेदूक निरोप पाठ- 
विलास ! * असं हणून आह्मां दोघांनाही निरोप दिला. 

महाश्वेता-- ( विचार करून ) at तर केयूरका, तूं पुढें जा, 
आणि मीच उद्‌ृईक सकाळीं तुझ्या' भेटीला येतें आणि काय तें 
उत्तर देतं असं कादंबरीला सांग. 

केयूरक-- आज्ञा प्रमाण. ( प्रणाम करून निघून जातो. ) 

महाश्वेता-- महाभागा चंद्रापीडा, माझी एक A आहे. 
मान्य करशील तर सांगते. 

चंद्रापीड-- भगवति, काय आज्ञा आहे! 

महाश्वेता--हें पहा, चित्ररथगंधर्वाचं वसतिस्थान हेमकूट 
पर्वत हा फारच रम्य आहे; तेथील राजधानीची रचनाही अलो- 
किंक आहे; गंधर्वलोक़ तर तुझ्यासारए्यांनी अवश्य पाहण्यासारखा 
आहे; तशीच माझी सस्री कादंबरी किती सरळ स्वभावाची आणि 
थोर मनाची आहे ह्मणून सांगं ! तिचं रूप तर इतकं मोहक आहे, 
कीं प्रत्यक्ष राही तिच्या दासीची दासीनुद्धां शोमायचरी नाही. 
म्हणून तुझ्या कांहीं महत्वाच्या कामांत व्यत्यय येण्याजोगा AVS, तर 
माझ्याबरोबर तिथपर्यंत येऊन, सर्व चमत्कार पाहून, माझ्या सखीला 
भेटून तिची कांहीं समजूत पाइन, दोन तीन दिवस राहून परत 
यावंस, अशी माझी मोठी इच्छा आहे. 

चंद्रापीड-- भगवति 

खाकी. 
Vita, दिराति, तप, निरभिमानता, शील, सरलता, झ” 
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. चिता ॥ परमविनय, मधुभाषण ऐसी पाहुनि तव शुण- 
वत्ता ॥ झालो शिष्य तुझा ॥ योजी कवण्याही काजा ॥१॥ 


महाश्वेता-- तूं माझ्या विनंतीला मान दिलास हें पाहून 
मला फारच आनंद झाला. चरं आतां सायंसंध्या, फलाहार 
इत्यादे. उरकून Witt रात्र इथें पछृवशस्येवर स्वस्थ निद्रा 
घे. सूर्योदय होतांच इथून निघूं. मी आतां ज्ञान करण्या. 
करितां जातें. तरलिके, तूं जाऊन चांगलीं चांगलीं फळं घेऊन 
थे जा. आणि आल्यावर याची पलछ्कवशय्या तयार करून ठेव. 

( दोघी निघून जातात, ) 

चेद्रापीड-- अहाहा ! या आजच्या आनंदजनक आश्भर्य- 
परंपरेचा शेवट किती गोड होणार आहे, याची: कल्पनाच करतां 
येत नाहीं. 

पद्य. चाल.-- आतां शशिमुखिच्या विकथाने.-त्रिवट. 


मृगया वनिं करितां हयसुखयुग म्यां देखिले yo ॥ 

'तृषाते फिरतां रम्य दिसे हं सहज सरोवर खास ॥ 

अञ्चुतमधुरध्वाने पारिछुनि मभ चित्तवृत्ति उछासे ॥ 

शिवसँदिरि ही साध्वी भेटे आतां काय पुढें या ॥ १॥ 
( पडदा पडतो. ) 
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प्रवेश १ ला. 
` स्थव्ठ--क्ादंचरीचं अंतःपुर, 
( कादंबरी आणि केयूरक बोलत असतांना पडदा उघडतो. ) 
कादंबरी --वरं, त्याचं वय किती असावं ! | 
केयूरक--तारुण्यांचीं मनोहर लक्षणं त्याच्या ठिकाणी बरीच 
व्यक्त दिसूं लागलीं आहेत, यावरून तो वीस किंवा. एकवीस वर्षांचा 
असावा. ॒ 

कादंबरी--( स्वगत ) हा पुंडरीक ह्ाणावा तर आधीं महा- 
्वेतेचा आणि त्याचा वियोग होऊनच एकवीस वर्षे होत आली, 
तेव्हां हैं कस! पण हा काय मी तर्क करतें! कारण, पुंडरीकही 
देवलोकीचा असल्यानं आमच्याप्रमाणं त्याचंही योवन नष्ट होंण्या- 
सारखं नाही. ( प्रकाश ) बरं, केयुरका, तो रूपानं कसाःकाय आहे! 

केसुरक-दोवि, तो रूपानं कसा आहे हें सांगणंच अशक्य आहे; 
कारण Ramaga जो रतिकांत तोझ॒द्वां त्याच्यापुढे कुरूप दिसेल. 
त्याचा अंगपिंड फारच रमणीध ! तं विशाळ वक्षस्थळ, पुष्ट बाहू , 
सुहास्य वदून, सरळ उंच नासिका, कमलाम्रमाणं नेत्र, विस्तीर्ण 
भाळप्रदेश--सारांश, प्रत्येक अवयव अगदीं रेखल्याप्रमाणं ! 

कार्देवरी-- वरं, महाश्वेता येणार आहे तिच्याबरोबर तो 
यईल का! 

केयूरक- तं मी काय सांगू! 

(इतक्यांत सदलेखा सखी येते. ) 

मइलेखा--( minii) देवि कादंबरी, महाश्वेता आली ! 

काँबरी-कुठे आहे! ( असें झणून झदूकन उठून पुढे 
जाते; आणि सहाम्चेता येते तीस मोळ्या प्रेमानें आलिंगन दे- 
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ऊन ) प्रिसवखे, ये आधीं बसूं ये. नुझयाशीं कित्ती कित्ती चोलाः 
यचं आहे, 

सहाश्वेता--तेवढ्याकारेतांच आठे आहें, चल. ( दोघो 
बसतात. ) 

कादंबरी--( रागानें ) पण मी तुला मोठ्या आनंदानं कड- 
कडून भेटळें ती काय ह्मणून ! तुं कांही माझी लहानपणची निष्कपट 
अंतःकरणाची मेत्रिण महाश्वेता नव्हेस. आतां मी तुझ्याशी मुळीं 
भाषणच करायची नाहीं. 

सहाश्वेता--भाषण करणार नाहींस; मग कित्ती कित्ती बोल- 
णार आहेस तें कसं 1 

कादंबरी--तुश्यासारख्या निष्ठुर माणसाशी बोलून करायचं 
आहे काय ! इतकीं वर्य त्या वनांत राहून, दुसऱ्याची मर्म कशीं 
Harta हेंच शिकळीस वाटतं ? 

REPART- असं झालं काय माझ्याकडून ! 

कादंबरी--काय झालं ह्मणून विचारते आणखी ! ‹ माझ्या 
दुःखी मनाला अधिक दुःख कां देतेस! वडीळ माणसांचं ऐक. 
लस करून घे ? असा मोठ्या मायेनं मला जो निरोप पाठाविळास,, 
तो काय हणून ! 

पद्य. चाळ.--मी तप्त जरी मद्नशरें.-दाद्रा.. 

सज बोध करी झणुनि कुणी शिकावि का लुळा ॥ कीं 

साझा ASAT ST पाहिला ॥ धु०॥ Bear सनिं 

कोप धरुनि तरलिकेसवें ॥ तो निरोप सर्म भेदूनासि 

धाडेला ॥ १॥ 

सहाश्वेता--पण उगीच का कल्पनेवर कल्पना चाळवितेस ! 
तुझ्याशी असं करायचं मला कारण काय ? 

कादुंबरी--हेंच, कीं तुला 


डनारि 


वनांत टाकून, मी घरीं सुखं भोगीत 
राहिलें. 
महाश्वेता--भलतंच कांहीं तरी | हैं असं माझ्या siggi 
आल नव्हतं. र 
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कादृंचरी-तर मग मळा लम कर, ह्मणून निरोप थाइछास 
तेव्हां हें कसं नाहीं तुझ्या मनांत आलं, कीं कारण नसतां ज्या 
मेल्यानं तुला विरहांत लोटलं, त्या मद्नाच्या हातांत मी आपला 
मान पुन्हां कशी बरं देईन ! 
महाश्वेता-- ( स्वगत ) जवळच आला आहि प्रसंग; aT 
आतां कशी देत नाहींस ती. 
कादंबरी--कां ! बोलत नाहींस ! दे याचं उत्तर. 
महाश्वेता-देईन आणखी केव्हां तरी हो. पण तुला Ner- 
यला एक पाहुणा येणार आहे; तर आपण जाऊन तुझ्या वसंत 
मंदिरांत बसूं चळ. 
कादंबरी--कोण पाहुणा तो ! 
महाश्वेता--चल तिथेच सांगतं. ( दोषी जातात. ) 
( कादंबरीच्या कांहीं दासी प्रवेश करितात. ) 
सर्वजणी-- 
पद्य. चाल.- या डोने महाराज.-धघुमाळी. 
जाऊं कामाला ॥ चछाग दिवस किती आला ॥ 
पहिळी--उपवनतरुबेलीनां जळ मी घालाया जाते ॥ 
दुसरी--हरिणशिशुंनां कोमल WT चाराया जातें ॥ 
तिसरी--कादंबरिची कुसुमकंचुकी छंफाया जातें ॥ 
चवथी -पंजरशुकसारिकेस गायन शिकवाया जाते ॥ 
पचवी--ग्राक्ष जांब डाळिंब फळें मी खायाला जातें ॥ 
TARA --चछग मीही चल येतें ॥ १॥ 
( सर्व जातात व अंद्रापीड तरालिक्रेसह प्रवेश करतो. ) 
चंद्ापीड--तरलिके, भगवति महाश्वेतेच्या ऋणांतून मी कसा 
मुक्त होईन तो होवो ! केवळ तिच्याच प्रसादाने, मनुष्याला दुर्गम 
असा हा गंधर्वलोक आज मला पहायला सांपडला. इथें जी जी 
वस्तु eeta पडते, ती ती अपूर्व, या राजधानीची “अत्यंत सुंदर 
रचना पाहून आमची उज्जयिनीसुद्रां मळा अगदी ओसाड दिसते, 





` 
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चेद्वापीड--( पुढें होऊन ) अहाहा ! तरलिके, या इतक्या 
तरुण कन्यका नानाप्रकारच्या मनोहर व्यवसायांत ST होऊन इकडे 
तिकडे चमकत आहेत, या कोण ! 

तरलिका--महाराज, या सगळ्या देवी कादंबरीच्या दासी 
अहित. 

चेद्ापीड--काय ! या साऱ्या कादंबरीच्या दासी ! मला तर 
असं वाटतं की-- 

qa. चाल -गरुजि तुमच्या प्रीतिस.-«दीप चंदी. 

सिळबुनि त्रिभुवर्निंच्या युवती ॥ चाळलि का गणती 

॥ go ॥ काय विधाता निर्भी दुसरी ॥ खीसय ही जः 

गती ॥ १॥ सुंदर नारीसंग्रह हा की ॥ स्थापी विधि 

सुमती ॥ राज्य ara किंवा येथें ॥ नाही. पुरुष- 

गती ॥ ३॥ 
तरलिके, रतीलाही लाजविणाऱ्या था इतक्या जिच्या दासी, ता 
कादंघरी केव्हां पाहीन असं झालं आहे. 

वरालिका--महाराज, जरा पुढें चलावं. ( पुढें होतात. ) त 
पहा समोर मंचकावर बसलेली. 

चंद्रापीड- पाहून अत्यानंदाव्यवनिं ) अहाहा ! बह्मदेवा, 
माझं सर्व शरीर नेत्रमयच कां केळं नाहींस ! ही केवढी चूक केली- 
स ! या एवढ्याशा दोन डोळ्यांनीं पाहून माझी तृप्ति कशी होणार 
आतां ! विधात्या ! ही तुझ्या हातची मूर्ति नव्हे. तुझ्या गुरूनं वे 
माण केली असावी. शाबास चंद्रापीडा ! आज धन्य झालास तं ! 

qa. 'चाळ-वद्‌ जाउं कुणाला शरण.-धुसाळी. 

जीं पुण्ये संपादिलीं, सर्व तीं wots, याच कालीं ॥ 

हणानेच ही रासा Rast ॥ १ ॥ जो निमी आशि सं- 

दरी, तयाची खरी, कळे sat ॥ उपसा इस नाहीं 

दुसरी ॥ २॥ सति पाहुन वेडावछी, वृत्तिही चळाछि, दृष्टि 

दिपली ॥ का मोहाने मजला पडली ॥ ३॥ 


= ख य है; 


“a een ea 
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तरलिका--महराज, मी जाऊन आपण आल्याचे कळवितं. 

चद्रापीड--ठीक आहे, कळीव. 

( तरालिका जाऊन कळावेते. दोषी उठतात. काद्बरीत्री 

आणि याची दाद होतांच दोर्घेही एकमेकां- 
कडे पहात उभीं राहतात.) 

महाश्वेता--सखे कादंबरि, या, बसा, झंण. टक लावून अशी 
उभी_काय राहिलीस ! (स्वगत) हिचं भानच गेलं वाटतं. (प्रकाश) 
महाभागा ये, हीच माझी सखी कादंबरी. 

चंद्रापीड--देवि कादंचरि, हा चंद्रापीड तुला प्रणाम करतो. 
भगवति, तुलाही प्रणाम करतों. 

महाश्चेता--या झुवर्णासनावर वेस. ( कादंबरीस हळूंच ) 
आतां नमस्कार तरी कर. 

( कादूंचरी लाजत अस्पष्ट शब्दांनी नमस्कार करते. ) 

चंद्रापीड--नको नको ! मला इतका मान कशाला ! देवानं 
असावं आसनावर. 

सहाश्वेता--महाभागा, तूं बेस आधीं हणजे बसेल ही. 

( सर्व बसतात. ) 

चंद्रापीड--( स्वगत ) अरे हा काय चमत्कार ! या मंदिरांत 

मला जिकडे तिकडे कादंबरी दिसूं लागली ! ही पहा, 
पद्य. चाळ-नोहे नारी ही चंचलवछी.- धुमाळी. 

दिसते साणिभूवारि बिंबित झाली ॥ नागांनीं हरिली ॥ 

भिंती रत्नांच्या त्यांतहिं गेली ॥ दिक्‍पालीं नेली ॥ वर- 

ती सणिसंडपिं आहि भरली ॥ अमरी उचलीली ॥। रत्न- 

स्तंभी, विसलदुर्पणीं, माझ्या हदयांतरिंही शिरली ॥२॥ 

कादबरी--( स्वगत) महाम्वेतेनं मला तरलिकेबरोबर निरोप 
पाठविला, त्याच्या पूर्वीच जर या कुमाराचं दर्शन होतं, तर फार 
बरं झालं असतं. 

महाश्वेता--सखे कादुंबरी, या दिग्विजया महाभागाचा वृत्तांत 
मीं 'तुळा सांगिनळाच आहे. सबसंगपारित्याग केलेळी मी, पणं 
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याच्या अंगच्या अनेक गुणांमुळं हा मला बंधूप्रमाणं प्रिय झाला, झ- 
णूनच मी याला इकडे घेऊन आलें. तर जशी मी तसा हा असं 
समज. अधिक काय सांगू, 

[दंधरी--( जनांतिक ) मला कशाला इतकं सांगायला पा- 
हिजे पण ! अगदी थोड्या सहवासानं तळा जो वंधुप्रमाणं प्रिय 
झाला, तो मला नाहीं का प्रिय व्हायचा 

सहाध्येता--तेंचे मळा पाहिजे आहे. ( प्रकाश ) महाभागा, 
तुला तर हिचा आणि माझा काय संबंध आहे, तो कळलाच आहे 
( काइंचरीस पाइन हंसत) आतां फारसा अनुभव नसल्यान 
स्वभाव जरा हट्टी आहे इतकंच 

चंद्रापीड--मायेच्या मनुण्याजचळ थोडासा हट्ट करणं हैं एक 
उपवर कन्यकांना भूषणच आहे. 

महाश्वे ता-- भूवणापुरताच असेल तर कांहीं वावगं नाही. बरं, 
मीं सांगितस्याप्रमाणं हा गंधर्व लोक पाहण्यायोंग्व आहेना ! 

चेळ्रापीङ--भगवाति, हें काय विचारावं ! हा गंधर्वलोक ह्म- 
णजे जगत्रयांतील अति मोहक वस्तूंचा संग्रहच आहे असं वाटतं 
त्यांतून देवीच्या दर्शनानं तर मी भगवर्ताचा जन्माचा ऋणी झालों 

कादुंद्री-- सखे, आपलं दिसेल त्याची प्रशंसा करायची, हा 
थोरांचा स्वभावच काग ! 

(agg सारिका पडयांतून रागाने---“ भर्तृदारिके कादंबर, 
हा मेळा दांडगा दुराचारी, दुष्ट शुक माझया पाठीस लागला आहे 
त्याचं निवारण कर; नाहीं तर तुझ्याच पायाची शपथ वाइन सांगतें 
की मी कांहीं आपला प्राण ठेवणार नाहीं. ” ) 

ARTAR- आश्चर्याने ) या कन्यांतःपुरांत अशा प्रकारचा 
कलह कणाचा वरं हा ! 

सद्लेखा-देवी कादंचरीनं त्याः परिहासशुक्ाचं आणि कालि 
दीसारिकेचं लस लावून दिलं, त्यांचं भांडण हैं 


चंद्रापांड--( आश्चर्याने स्वगत ) या गंधर्दलोकचं सर्वच चम- 
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FIRE ! इथले हे पक्षी सुद्धां अगदीं मनुण्याप्रम।3 स्पए अस्खलित 
भाषण करितात. 

सहाश्वेता--बरं, मग हा कलह काय हाणून ! 

मद्लेखा--आज सकाळीं हा शुक देवीच्या तमालिका दासी- 
चरोचर कांही चोळत होता, तें हिनं पाहिले; तेव्हांपासून सवतिम- 
तसरानं ही अगदीं संतापन गेली आहे. त्याच्याकडे पहात नाहीं, 
त्याच्याशी चोळत नाहीं, जवळ जात नाहीं. कीं आह्मीं तिचा पुण्कळ 
समजूत केली, पण ती कांहीं ऐकत नाहीं. 

चंद्रापीड- ( स्वगत ) हा प्रसंग धरा आहे बोलायला. ( प्रकाश 
हसत ) सरं खरं ! पुष्कळांच्या तोंडून आह्ली ऐकलं आहे खरं, कीं 
देवी कादंबरीचा पारेहास नांवाचा शुक तमाछिक्ेवर फार आसक्त 
साळा आहे, ही वार्ता चोहोकडे पसरली आहे खरी; पण देवी 
कादबरी आपल्या दासीला रागं भरत नाही हें कसं! अथवा 
देवीची या विचान्या सारिकेवर माया नाहीं St खंरं. नाहीं तर 
असऱ्या दांडग्या शुकाशीं तिनं तित्रं लसच करून दिले नसतं, 
नवरा जर असं करायला लागला, तर त्या घापडीनं काय करावं 
चर्‌ ? त्यांतून-- 





feat. 
सवत असणें हें मरण बायकांना ॥। 
नसे याहाने अपमान जगीं त्यांना ॥ 
हीच झणुनि सोसोनि सर्व घेई ॥ 
दुजी असती तारे जीव देति डोही ॥ १॥ 
( सर्व हसतात. ) 
( परिहास शुक आंतून--“ अहो महाराज, कशाला घेतां इतकें 
आयास ! माझी पिया कांही इतकी भोळी नाहीं. 
पद्य. चाछ----शशिकुलभृषण गुणवंता--धुसाळी. 
न फसे तुह्या ही निपुणा ॥ अथवा दुसर्‍याही कवणा. 
u yo ॥ नृपकुलसंबंधे हीते ॥ ऐशी वकऋगेरा कळते ॥ 
` समजे समभयासमयातें ॥ कोपप्रसादहेतूते ॥ चाल ॥ तुम- 
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च्या ऐशा कुटिलोक्तिस हे स्थान नव्हे जाणा ॥ यांतिळ 

सर्म मनो आणा ॥ १ ॥ ” ) 

चंद्रापीड--( स्वगत ) कादैचरीच्या प्रतिज्ञेछा अनुसरून असं 
हं या परिहास २कानं समयोचित गात झणून माझा, चांगला उप- 
हास केला. या चिन्हावरुन माझ्या मनांतील आशांकुराला पाणी 
मिळेलसं वाटन नाही. 

(एक वृद्ध कंचुकी येतो. ) 

कंचुकी--हे आयुष्माते महाशेते, महाराज आणि देवी मदिरा 
यांनी तुला भेव्ण्याकरितां तिकडे बोलाविले आहे. 

महाश्वेता--असं काय. ही AST हणून जाऊन सांग जा. 

(कंचुकी जातो.) 

सखे PAAR, * तुझ्या उपदेशार्च काय झालं ! '' ह्मणून त्यांनीं 
विचारलं तर काय सांगूं 1 

कादंबरी--( किंचित्‌ हसून) मळा काय विचारतेस! तुला 
बरं दिसेल तें सांग. पण हा तांबुल घरे अगोदर. ( एक तांबूल घेऊन - 
देऊं लागते. ) 

महाम्चेता--मल। कशाला तापसीळा ! आह्ली सर्वोनी मिळून 
या पाहुण्याचा सत्कार केला पाहिजे. झणून त्याला दे--ऊठ. 

arai लाजून ) मी नाहीं बाई. 

महाश्चेत--( जनांतिक) नाहीं झणायला काच झालं! ए- 
कदां सांगितळं, की चाळा परका समजूं नकोस. हं, दे लवकर. तो 
काय झणेळ AC मनांत ! 

काद्बरी-पण बाई-- 

पद्य, चाल.-रक्षबेल वा दोहींची.-.पंजाबी. 

या तरुणा तांदूळ द्यावया छाज वाटते ॥ Wo ॥ अल्पहि 

नाहीं पारेचय याचा, प्रथम आजचि पाहिला ॥ ह्मणुनि 

मना धीर न॑ होई, तूंच गडे दे हा त्यात ॥ १॥ 

महाश्वेता--( हंसून मोठ्यानें ) मी काय ह्मणून देईन ! माझ्या 
का अंतःपुरांत अःला आहे ! 
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कादूंबरी--देते बाई. पण हळू बोल. ( विडा घेऊन उठते; 
आणि उगीच उभी राहते. ) | 

चे द्रापाड--आतां मी रुतार्थ होणार ! ( पाहून) अहाहा ! 

साकी. 

करकमलाच्या रक्तपणाची, तांबूलहि घे लाली ॥ 

तान्मव करुनी स्वानुराग की, ही मज देउं निघाली ॥ 

छाज का नकळे ॥ इकडे माझा धीर गळे ॥ १॥ 

कादंबरी--( स्वगत ) मदना, मला न विचारतां या कुमारा- 
बराबर माझ्या मनांत शिरून मला असं झणायला शिकवितोस 
का! की 

पद्य. चाल.-केथबिन रही अकेलि.-धुमाळी 

स्वाकारा दासीस, कुमारा, स्वयं मदन दे जीस ॥ We ॥ 

बमजलासह आत्मापण हे, तांबूल :न हा साच ti 

करा Staa प्राग, जाण विधि शुभलझाचा हाच ॥ १॥ 


~ A 8s 


( नंतर RIPA पुनः दे हझटल्यावर लाजत लाजत पुढे सरून 

सि द्वाप्ट लावून तांचूल पुढं करिते. ) 

चंद्रापीड--(-तांवूळास हात लावून स्वगत ) अहाहा ! हा 
हिचा करस्पर्श, की आनंद, कीं अमृत, किंवा चंद्रिका. कांहींच कळत 
नाहीं. हे करसंयोग करगास्या तांचुला, कांही वेळ असाच रहा 

महाश्वता-¬\ हसत ) अग ए भ्रमिष्ठे, तांबूल दे त्याला. 
उगाच का हात लांबवून उभी राहिलीस! ( कादुंबरी तांबूल 
देऊन लाजून उभी रहाते. ) बरं सखे, आतां मी जाते. पण या 
महाभागान कुठ रहाव वरं! 

काइंबरा--( स्वगत ) माझ्या मनोमंद्रांत तर राहिळा आहे 
आणखी कुठ राहणार! ( प्रकाश ) गडे, हें काय विचारतेस ! 
माझ अतःकरण-~ लाजून थांबते. ) न 

महाश्वेता--बोल, बोल, लाजू नकोस 

कादुंबरी--नाहींग, मी हटलं हैं सर्व अंतःपुर कुमाराचंच आहे. 


“x 
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जिथं मन रमेल तिथें रहावं} हवं तर क्रीडापर्वतावरील मणिमंदिर्‌ 
जवळच आहे. 

महाश्वेता- महाभागा तुझी ल्ञानाची वेळ झाली असेल नाहीं! 

चेद्रापीड--( पाहून ) खरंच ! आजच्या या नयनोत्सवांत 
मला ज्ञानाच स्मरण नाही. 

महाश्वेता-- केयूरका, जा. महाभागाला मणिमंदिराचा मार्ग 
दाखीव. 

केयूरक- आज्ञा प्रमाण ! असं इकडून यावं महाराजांनी. 

चंद्रापीड- भगवति, प्रणाम करतों. देवि कादं बारि, येऊं आतां! 
( कार्देवरी किंचित्‌ हसून; मान वळविते. ) ( स्वगत ) अहाहा ! 

साकी. 

ही लज्जा, ही Fare इछि, हं मधुरस्मित रमणीचे ॥ 

स्पर्दसमयिं तो घर्म, TSF ते, स्खलनाहि ते वार्णाचे ॥ 

चिन्हें पाहुनि हीं ॥ येई Yar सना कांहीं ॥ १ ॥ 

| .( जातो. ) 

महाम्वेता--माही जाऊन येते बरं का. 

काईबरी--पण लोकर येशीलना 1 मला चाई एकटीला- 

महाश्वेता--अग आत्तां येतें बघ. ( जाते. ) 

कादंवरी--( स्वगत ) आतां मी काय करूं पण ! ( प्रकाश ) 
सखे मदलेखे, चल, आपण प्रासदावर जाऊन तिथें महाश्वेतेची वाट 
पहात बसूं. 

मदलेखा--( हसत ) हो ! तिथून मणिमंदिराची शोभा चांग- 
ली दिसल. चल तर. 

कादंबरी--ह ! समजलें. चल पुढें (मदलेखा पुढे होते. ) 
आज माझी चोहौकडून SA होण्याची वेळ आली. 3 

पद्य. चाल.-बैरागी मोरे राम.-पंजाबी. 
मज मदनें HAAS ॥ आंदोलीं बसविठें ॥ Fo ॥ निश्च- 
यवचना हृद्यपटींच्या ॥ सजकरवीं पुसविलें ॥१॥ त्या 
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FOUTS रूप बलानें ॥ मानें माझ्या ठसविलें। । २ ॥ TAA 
जातां वळुन बघे तो ॥ तेव्हांही SAAS ॥ ३ ॥ 

( जाते. ) 





प्रवेश २ रा. 
स्थळ--क्रीडापर्वतावरील मणिमंदिर, 
चंद्वापीड--( सचित प्रवेश करून ) 
पद्य. ATS. AH ताप मदन बहुः देई.-दीपचंदी. 

स्मस्यौवनमद्‌' हा तरुणाः कारे अंधमती ॥ go ॥ नवयुव- 

'तीचा-प्रेमछवहि त्या दिसतो थोर किती ॥ १ ॥ कास- 

डुराशा सुछभ भासवी, दुर्लभ जें जगतीं ॥ २॥ वृथा 

मनोरथ सदनहतालछा, व्याकुछः बहु करिती ॥ ३.॥ 

बरं, मी इथें आलों त्याच दिवशीं केयरकाला महाश्वेतेच्या आ- 
श्रमीं पाठविलं होतं. तो ` अद्यापि ' कसा परत नाही आला ! या- 
वरून माझा मित्र वेशंपायन मला शोधीत सेनेसहवर्तमान भलत्याच | 
तर मार्गानं गेला नसेलना ! 

( इतक्यांत एक दासी येते. ) 

दासी--( प्रणाम करून ) महाराज, आपण मोठ्या उत्कंठेनं का- 
लपासून ज्याची मार्गप्रतीक्षा करीत आहां, तो ÈRE आला. 

' चंद्रा पीड--आला ! कुठें आहे ! आतां मीं त्याचीच आठवण 
काढली होती. 

दासी--( दूर दाखवून ) तो बघावा महाराज, त्याच्याबरोबर 
आणखी एक खी आहे. 

चेद्रापीड--ती तर मग पत्रलेखाच असली पाहिजे. ( दुरून 
स्या दोघांस आनंद्मुद्रेने येतांना पाहून ) ये, ये केयूरका. पत्रळेखे, 
वशपायन सेनेसह कुशल आहेना ! 

पत्रढेखा--सर्व कुशल आहेत महाराज. 
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- चंद्रापीड-पञरलेखे, माझा शोध तुझांला कसा लागला 
सांग आधीं, 
पत्रळेखा--आपण अदृश्य झाल्यापासून, AS सर्व इंद्रायु- 
बाच्या खुरांच्या अनुरोधानं चाललो होतों; ते काल संध्याकाळी 
अच्छोद्सरोवरावर येऊन पोहोंचलो. तिथे हा केयूरक भेटला. हूं 
असूं या. पण उज्जयिनीहून लेखहराचरोब्र एक कुशलपत्रिका 
आली आहे, ती महाराजांनी वाचावी अगोदर. 
चेद्रापीड--दे दे कुठे आहे ती. 
( वाचून Bart ) एकूण माया ही अधोवाहिंनी असते, असं झण- 
तात तें खरं. माझ्यावांचून तिथें मातापितरांना चैन पडत नाहीं, आणि 
मला इकडच्या नादांत त्यांचं स्मरणसुद्धा होत नाहीं, असो; 
त्याची आज्ञा शिरसामान्य आहे. ( पत्रिका म हकास लावतो. ) 
आतां कसंही करून देवी कादंबरीचा निरोप घेतलाच पाहिजे. केयू- 
रका, देवी कादंबरीच्या मंदिराकडे आझांला घेऊन चल. 
केयूरक--आज्ञा महाराज, असं या मार्गानं यावं. ( पुढें चाळू 
लागतो. ) 
चेद्रापीड-- Tee, येतां येतां अद्ष्टपूर्व असा हा रम्य 
मुमाग पाहिलाच असशील ! चल तर. 
साकी. 
श्रेलोक्यांतिल लावण्याची खाने तूं AAAS आतां ॥ . 
नामें कादबरी अनूढा, गंधर्वाधिपदुहिता ॥ 
तशिच सहाश्वता ॥ पतिब्रतांची जणु शुचिता ॥ ११। 
( सर्व जातात. ) 





प्रवेश ३ रा. 
स्थव्ठ-उपवनांतील HATE. 
( कादेबरी, महाश्वेता आणि मदलेखा प्रवेश करतात. ) 
कादंबरी--गडे तूं अगदीं बोलूं नकोस. मी मुळींच ऐकायची 
नाहीं. Sat काय, पण 
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पद्य. चाल.-तनु ईची संदर-.घुमाळी. 

दीन जरी जाहला, शरण ये मला, गाळी नेत्रांदुनि जार ` 

जला, जोडुनि अंजलिंही बोलला ॥ १॥ काथेल त्वां 

min, Ret झणुनि, तरिहि न माझ्या वदनांतुनी, 

निघणे शब्हहि त्यालाउनी ॥ २॥ 

महाश्वेता--अग, पण त्या PART इतकी रागाउलीस का - 
त्यानं तुझे असं केलं तरी काय ! 

कादंबरी-- त्या निर्लज्जानं काय केलं तें सांगायलासुद्धां मठा 
लाज वाटते. ही का थोरांची रीत! का मी त्याचा चांगला पाहुण- 
चार केला, त्याचं हें त्यानं उसनं फेडळं ! 

महाश्वेता--पण असं केलं काय तें तरी सांग अगोद्र. 

कादंबरी--गड़े महाखेते, तरुण पुरुषावर माझ्यासाररू ग कुमा- 
रिकांनीं विश्वास ठेवूं नये, हें मला ठाऊक असून, तूं त्याची फार 
प्रशंसा केलीस, आपल्या बंधूसारखा आहें झटलंस, झणून AT Ar 
च्यावर विश्वास ठेविला; पण तो आपल्या गुणावर गेलाच शेवर्टी. 

महाश्वेता--पण काय FST तं सांग झणतेंना ! 

कादुंबरी--काय सांगृंग ! 

पद्य. arg. Tå मि जन्मलें थोर कुळीं.-दीपचेदी- 

पुरुष न नीच कुणी असला ats बंधु कसा गाणिला 

॥ yo ॥ पाहुनि शयनीं एकलि मजसी ॥ मोदिरी तो 

freer ॥ १ ॥ हांसत हांसत त्या धीटानं ॥ पद्र fer 

धरिला ॥२॥ wa किती हा गाली AAT ॥ ala 

बळे मजला ॥ ३॥ - 

मदलेखा-- ( राग दाखवून ) हें तर मग त्यानं फारच उडू 
वर्तन केळं. पण हैं तो करीपर्यंत तूं कशी मुकाट्यानं राहिलास ! 

कादंबरी-- AHA का राहीन ! 





६६: संगीत शापसंभ्रम नाटक, 


पद्य. ag- पडतां वेणुरव कानीं.- धुमाळी. 

aes किति मोठ्यानीं ॥ वद्छा विनोद हा रमणी ॥ 

ताडियळे मी झाब्दांनीं ॥ पारे तो प्रेमांचे ते मानी ॥ 

बसलें रागाने मौनी:॥ माझ्या लोळण घे चरणीं ॥चाल॥ 

निंदा केळी बहु मीं त्याची ॥ तारे तो ऐके स्ताते 

हाणुनी ॥ १॥. 

मदलेखा-- पण गडे, मळा एक शंका येते. तो कुमार त्या 
मंदिरांत आणि तूं आपल्या मंदिरांत; तेव्हां हें सगळं त्यानं केळं 
तरी केव्हां ! मी सारखी तुझ्या जवळ होतें, मला नाहींग दिसला तो ! 

काद्ंवरी--हीच का शंका ! अहाहा ! अग शहाणे, स्वांत 
आलेला तुलाग कसा दिसेल ! 

महाश्वेता- हसत) हैं ह! आतां जुळलं सगळं. हंतु 
` स्वमांतलं सांगितलंस. 

केदंवरी--ह्मणून काय झालं ! स्वमांत येऊन तरी त्यानं 
असं करावं का! 

महाश्वेता--अग, त्या युवराजाकडे कांहीं दोष नाहीं. या 
सगळ्या त्या लबाड मद्‌नाच्या चेष्टा. | 

कादंवरी--परवांपासून जेव्हां तेव्हां “ या मदुनाच्या चेष्टा, तो 
मदनाचा ताप ” ह्मणून सांगतां, तर तो मदून तरी कोण आहे ! 

महाश्चेता--सांगतें ऐक. 

पद्य. चाल. रामचंद्र नाह घरी काय मी करू,- दाद्रा- 

अभि जाण हा प्रचंड अतनु पेटतो ॥ ज्वाला जरि नस- 

ति तया, देह जाळितो ॥ yo ॥ धूम्ररहित असांनि पहा 

अश्रु गळावितो ॥ नसानि भस्म धवल करी निजंवशासि 

तो ॥ चाळ॥ 'त्रिसुवनिं यत्तापसुक्त कुणि न. नांदतो ॥ १॥ 

गडे कादुंबारे, तुझ्यावर नुकती कुठें त्या मदनाची छाया पडला 
आहे. आतां सांगितलं हें त्याचं खरं स्वरूप दूरच आहे अजून- 
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कार्बबरी-- ( SERI. टाकून ) गडे, नुसत्या छायिनंच जर 
ie अशी अवस्था झाली, तर पुढें काय होईल! हाणून बाई 
याला एखादा उपाय काढ शोधून. 

महाश्वेता- मी कसला काढूं उपाय ! त्या कुमारालाच विचार 
झणजे झालं. 

कादंबरी-- ( रागाने ) कुमाराला विचारायचं ! मग वडील 
माणसं, तशाच तुझी मेत्रिणी.कशाला हव्यात : 

महाश्वे ता--गडे; खरं पुसशील, तर मैत्रिणी नकोत, वडील 
माणसं नकोत, कुणी नकोत. एकदां जिचा तिनं वर शोधून काढला, 
हणजे मदूनच सर्वाच्या ठिकाणीं होतो. तोच आई होतो, तोच चाप 
होतो, बंध होतो, सर्व कांहीं तोच होतो, समजळीस * 

( इतक्यांत केयूरक येतो. ) 

केयूरक-7( दोघींस प्रणाम करून ) कुमार चंद्रापीड भेटीला 
येत आहे. 

कादंबरी--गडे महाखेते, मी कांही बोलायची नाहीं हो. तूच 
हवं तें बोल. 

-चेद्वापीड--( येऊन ) दोवि कांदंबारि, भगवाते महात्बेते, मी 
प्रणाम करतों. 

कादुंबरी-- ( स्वगत ) मूर्ति चब्रतांच सगळा राण नाहीसा 
झाला. ( उठते. ) ( सर्वजण बसतात. ) 

के देवि कादुंबरि, युवराजच्या पूर्ण विश्वासाची तांबूल- 
पात्र बाळगणारी ही पत्रलेखा-- 

कादेबरी-- ( आनंदानं ) ये पत्रलेखे, माझ्याजवळ चेस. तुझी - 
मुद्रा पाहूनच मेळा आनंद्‌ झाला. 

देवि, जिथलं aga तिथ असलं हणजे शोभतं- 


पत्रलेखा-- j 
कादुंबरी-- झणूनच मी तुला जवळ Sq हणत. ये, ( तिचा 


हात धरून बसविते आणि तिळा कांहीं विचारु लागते. ) 
चेद्वापीड--( स्वगत) हित्री ही विरहस्थिति प्रत्यक्ष पाहून 
मुदा माझं अरसिक मन अजून शंका सोडीत नाही. धिःकार असो 
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याला ! ( प्रकाश ) देवि, रक्तकमलाप्रमाणं तुझे नेत्र / आरक्त झाले, 
शरीरही निस्तेज आणि कश दितायला लागलं, अशी एक दोन R- 
वसांत तुझी स्थिति कशानं झाली बरं ! | 
साकी. 

काय हेतु हा ताप सांग मज, व्याधिमनोभव कां हा ॥ 

कुसुमशयनिं तुज निजली पाहुनि मदंग जळतं पाहा ॥ 

वाटे aga ॥ Beare तुज शशिवदने ॥ १ ॥ 

कादंबरी-- ( स्वगत ) ही तिसरी भेट; पण माषणांतला संदि- 
ग्यपणा कांहीं अजून जात नाही, 

महाश्वेता-- महाभागा, संतापाचं कारण ती स्वतः काय सांगेल 
qå. तिला रात्रंदिवस चेन पड़त नाहीं; दिवसा सूर्य ताप देतो, 
आणि रात्रीं चंद्र ताप देतो. गृह सारखंच आणि हितगृह सारखंच. 
अंगाला थंड उट्या लाविल्या तरा अंगाची आगच होते. गार वारा 
घातला तरी तेंच, या स्थितींत काय करावं असं झालं आहे. तुला 
पाहून मात्र हिची कळी किंचित्‌ उमलल्यासारखी दिसते. 

चंद्रापीड-- ( स्वगत ) या हिच्या भापणावरून तर संशयाला 
जागाच उरली नाहीं. पण काय करूं ! वडिलांचा आज्ञालेख येऊन 
पोहोचला. ( प्रकाश ) भगवाति, मला पाहून जर देवीला कांहीं गुण 
वाटत असेल, तर मी निरंतर सन्निधच बसलो असतो; पण 
उपाय नाहीं. 

कादबरी-- ( स्वगत ) ही बहुतकरून जायची प्रस्तावना 
दिसते. 

चंद्रापीड- भगवति, दोन jarn सांपडलेल्या लोहखंडा- 
प्रमाणं सांप्रत माझी स्थिति झाळी आहे. कशी ती पहा - 

feet. . 

“ त्वरित नगरा ये दिवस फार झाले ?॥ असे वडि- 

लांचे पत्र मला आले ॥ एुष्पशयनीं देवीस सोडवेना ॥ 

तवि ताताज्ञा मला सोडवेना ॥ १॥ 
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, अशा प्रसंगीं भगवतीनंच कांही युक्ति काढावी, 

महाश्वेता--( विचार करू लागते. ) 

pai स्वगत ) शेवटी निर्दृय तो निर्दयच. तीन दिवस 
आशा बाळगली, ती यान तीन शब्दानींच नष्ट केली. (प्रकाश ) 
अगबाई ! मदलेसे, एकाएकी अंगाचा दाह व्हायला लागला! 
काय करू ! | 

मदळेखा--देवि चंद्रकांत मण्याची मार्त आणूं का! तिढा 
ANA दे. झणजे दाह कमी होईल. 

कादुंबरी--( आसाने ) हो, मण्याच्या मूर्तीनं दाह कमी होतो. 

महाश्वेता- ससे कादंबरि, तुझ्या गुणपाशांत हा कुमार चंद्रा- 
पौंड AZ झाल्यामुळं, याला योलायळा धीर होत नाहीं, झणून मी 
बोलतं. याच्या मनांतून आपल्या विरहाकुल मातापितरांना भेटायला 
जायचं आहि.” 

कादृंबरी--मग गडे 
भेटायला जाऊं नये असं का मी हणेन ! 


मला काय विचारायचं त्यांत १ वडिलांना 
मदलेख, जा. कांहीं गंधर्व- 


( मदलेखा जाते. ) 
द्वेता--जरी दूर असात att तुझां उमयतांची TET" 





) महाभागा, सखी कादंबरीची तुला एक 


आर्थना आहि. 

age काय आज्ञा आहि देवीची ! 

महाश्वेता- शीत प्राथना, की तुझे , दर्शन पुनरपि लोकर 
होईलच; पण तोपर्यंत तुझा विरह सोसणं कठिण Ra, हणून को 
दिवस तरी पत्नळेखेला इथेच ठेवावी. 

चंद्रापीड- टॉक आहि. देवीची आज्ञा कोण मोडणार ! TA- 
छेखे, {Alea भाग्याची, हणून हा प्रसाद्‌ तुझ्यावर झाला. 
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( मदलेखा येऊन WATT तयार आहेत हणून सांगते, ) येतों 
तर भगवति, देवि, 
साका. 
देह चालला उज्जयिनीला, ताताज्ञा पाछाया ॥ 
परि पन माझें Ast ठंतुनि, सोडीना या ठाया ॥ 
अल्पचि काळाने ॥ होइल भेटी,नियमानें ॥ १॥ 
( सर्व जातात. ) 





> 
अंक ६ वा. 
OOo 
प्रवेश १ ला. 
स्थळ-अच्छोद्सरोवरावरचा लतामंडप. 
( वैशंपायन आणि चंद्रापीडाच्या सेनेंतील एक 
rE सांडलिक राजा, ) 
वंशपायन--तुम्हीं कितीही उपदेश केला तरी मी कांही इथून 
हलायचा नाहीं. तुझी सर्व सेना घेऊन उज्जयिनीला त्वरित चला. 
कारण चंद्रापीड गेल्यावर त्याचं सैन्य ठेवून घेऊन इथें, राहणं तुझांला - 
अगदीं योग्य नाहीं. 
साँडलिक--( cima ) आह्यी आज सतत सात दिवस सार- 
खा उपदेश करीत असतां याचं मन वळत नाही, इतकं याला वे- 
राग्य तरी कसलं झालं आहे! ( प्रकाश ) वेशंपायना, युवराजामागं 
आह्मांला इथें राहणं योग्य नाहीं हें खरं; पण युवराज ह्मणजे तुझा 
केवळ ज्येष्ठ भ्राता, प्राणमित्र, तो तुझ्यावर मोठ्या विश्वासानं सर्व 


-1 


ba a क a ~ क 
सेनाभार टाकून गॅला असतां, त्याला असं फसविणं हें तुला 
यांग्य का ! 
A & De] ~ 
AUTAT- ह मळा समजत का नाहीं! पण काय करूं ! 
सारत मी सर्वस्वी पराधीन झालो आहे. 
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पद्य. चाल.-जातसे पतिसदांन-धमार. 

fata मन हैं कांहिं अंतरिं-अन्य विषार्ये न लागते ॥ 

ale dale कशावरिशी-तिथुन ती नच हालते ५ Yo tt 

हृद्य WSS कुणावरि हँ-प्तांगतां मज येइना ॥ 

चरण जणुं है ANTS कुणि-बुद्धि गमना होइना ॥ 

न्याळ जरि मज बढे तरि हा-प्राण पळही राहिना ॥ 

हाणुनि जावें परत नगरा-वृत्त कळवा होइ ते ॥ १॥ 

मांडलिक--्रेशंपायना, अशी श्रमिष्टासारखी तुझी वृत्ति कां 
झाळी ! नीट विचार कर, अजुन कोणत्याही प्रकारचे संसारखुख 
Bae नाहींस; देवापितरांच्या कणांतून मुक्त झाटा नाहीस; वशावि- 
सतार केला नाहीस; यज्ञयागादि कहन पुण्यसंचय केला नाहीस; पर- 
लोकार्थ कोणतीही Bet केली नाहीस; चिरस्थारी कीत्ति मिळवली 
नाहीस: अरे, चारींतन एकही पुरुषार्थ साधला नाहीस आणि इत- 
कयांतच ही वनवासाची भक्ति कोठून उत्पन्न झाली ? हा भ्रम सोडून 

वृद्ध मातापितरांकडे पहा. तारापीड महाराजांना काय वाटेल हूं 
लक्षांत आण. तुझ्यावांचून युवराजाची काय स्थिति होईल ह्‌ 
ध्यानांत घे 


वैशंघायन-- मी कितीही बोललो. तरी तह्मांला खरं वाटत 
नाही, तर आतां चंद्रापीडाच्याच गळ्याचा शपथ वाइन सांगतों, की 
माझ्यानं हैं स्थान कांही सोडवत नाही. AOA. आतां माझी आशा 
सोडून तुली जावं हैं चांगलं 

मांडालिक--झालं. आमचे सवं उपाय थकल- नावर तुझ्या 
इच्छेला येईल तसं कर. आहझी तर सरव सेना घेऊन जातेच; 
परंत आमची एक शेवटची विनंति ऐकशीळ तर चर होइल. ती 
हाच कीं, आह्मी तुझ्या रुतप्रपणाचा हा सत वृत्तांत युवराजाला 
जाऊन कळवितों; फार Bays तो तुझी समजूत घालन तुली 
उज्जयिनीस नेण्याकरितां येईलच, तर तप्यत आपल्या प्राणाला 
उपाय होईल असं कांही करू नकास 
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वेशंपायन--छे. छे. असं कसं करीन ! 
मांडलिक--पेशंपायना, आतां शेवटचं विचारतो. तूं आम्हां 
सर्वाची निराशा करणारच AT ! 
वेशंपायन--मित्रविरहामुळं आधींच मी कष्टी झालों आहे 
त्यांतून असे वरचेवर शब्दू्हार कां करतां ! नगरास गेल्यावर मि- 
आला माझी विनेति कळवा, कीं निरुपाय होऊन मी इथें राहिलों, 
हणून माझ्यावर रागाऊं नकोस. 
मांडालिक-इच्छा तुझी. तुझे सेवकजन इथें ठेवता. आणि 
आह्मी निघून जातों. येतो तर. ( जातो. ) 
वेशेपायन--वेडा वेडाच्या भरांत, आपली कांहीं वस्तु हरवली! 
असं मानून तरी ती शोर्धीत चहुकडे फिरतो; पण मी काय शो- 
धीत फिरतों आहे, हें सुद्धां मळा ठाऊक नाहों. एखादं रम्य 
स्थळ पाहून, तरुण रसिकांची वृत्ति मोहित होते, तसाही माझा 
प्रकार दिसत नाहीं. कारण या मनोहर वनशोभेक़डे माझं लक्ष 
मळीच लागत नाही. माअ— 
साकी. 
सरस्तटींच्या छतामंडपासान्नेध धांवत जावे ॥ 
जगीं मित्र तो एक, तयाच्या छायेला बसावें ॥ 
ऐसी फिराफिरुनी ॥ इच्छा उत्कट होय मनीं ॥ १॥ 
यावरून हा लतामंडप कोणीं मांत्रिकानं भारलेला आहे कीं 
काय ? हा गंधर्वलोक आहे, तेव्हां असंही संभवतं. at तर, चला 
तिकडच जाव. एकदां परतंज झाल्यावर कोण कुठें नेईल तिकडे 
गछ पाहजे. ( चालून ) मी लतामंडपाच्या जसजसा जवळ जाऊं 
लागलों, तसतसा लोहचुंचकाप्रमाणें हा मळा जास्तच आकर्षण करूं 
लागला. ( जवळ जाऊन ) काय चमत्कार आहे पहा, इतर लोकांना 
ज्या TART विरह होतो, ती निरंतर त्यांच्या नेत्रापरे दिसत 
असते; परंतु मला जिचा विरह होतो, ती काथ वस्त आहे आणि 
चा हरवला, हच समजत नाही. ( इंसन ) भ्रम ह्मणतात तो हाच. 
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पुरे a हा विचार, आज मला फारच त्रास झाले आहे; तर 
या मडपातील स्फटिकशिातलावर कांही वेळ स्वस्थ विश्रांति 
घ्यावी, ( तसें करितो. ) 

( नंतर तापसीच्या tat खिन्न झालेडी अशी महाश्वेता 

आणि तरालिका येतात. ) 

महाश्वेता तरिके, अगदीं प्रथम ज्या दिवशी आपण यो 
ठिकाणी आलों होतों, त्या दिवशीं चतुरिकेने सहज विनोदानं मला 
हटलं, की “ कां आटपछं का नाहीं तुझं ! का बर मिळेपर्यंत इथेच 
गौरीसारखी तप करीत बसणार ! तेच वाई खरं झालं. हा काय 
चमत्कार झणतें मी ! 

तरालिका--ताईसाहेब, चमत्कार कसला ! फुलाबोलाला गांठ 
पडली ANAT झालं. 

महाश्वेता--भसं कां ह्मणतेस ! वाईट तेवढं खर होतं. sins 
नाहीं व्हायचे. माझं नर्शाधच तसं आहि. देवा ! हा माझा सारा जः 
न्म दुःखांतच का जायचा ! स्वतःची दुःखं भेलीं एक वेळ पुरवली; 
पण माझ्या प्रियसखीला सुख व्हावं झणून मीं प्रयत्न केले, ते gat 
वायां जावेत ! 

पद्यः चाल.--जाडवढिलां सेवित जावें--दीपचंदी, 

Ate साझें हित मीं केले ॥ नाही साखिचें प्रिय आच- 

RS ॥ नाहि इच्छाफल तं मिळले ॥ माझ्या कारिं त्या 

युवराजाला ॥ १॥ मायबापा सखिच्या ATS ॥ आश्वा- 

सन तें निष्फळ HS UT कां मी जन्मा आलें N 
- द्याया पीडा इतरांना ही ॥ २॥ 

तरलिका-ताईसाहेव, नेहमीं त्याच त्याच गोष्टी आठवून दुः 
करायचं तरी किती ! मी झणतें, त्या मेल्या दुःखाला तरी कसा 
कंटाळा येत नाहीं ! 

महाश्वेता--बाई, सुखानं का कुणी दुःख करतं ! असो; तूं 
गुहेत जा आणि माझा वीणा तेवढा नीट संमाळून AT ये. त~ 

3 
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पर्यंत मी नित्यनियमाप्रमाणं लतामंडपांत जाऊन त्या दिव्य पुरु- 
घाला अजून माझी दया आली कीं नाहीं ते पहाते. जा. अग तरलि- 
के, नाहीं तर वीणा घेऊन तूं परस्पर देवळांतच जाऊन बेस; मी 
तिकडेच येते. 

( तरलिका जाते. महाश्वेता लतामंडपाजवळ येऊन बेलींचीं 

पुष्पे तोडूं लागते. ) 

बैशंपायन--( शब्द ऐकून तिला पाहून ) अरे, चंद्रावर रुसून 
ही चंद्रिकाच या लोकीं आली, किंवा तपाची देवता कोणा भक्ता- 
ला वर देण्याकरितां प्रकट झाली ! ( न्याहाळून ) ही पूर्वी कथी 
पाहिल्यासारखी दिसते-- नुसती पाहिल्यासारखी का, हिचा आणि 
माझा परिचयही आसावा. पण असं आश्चर्य वाटतं, कीं हिचा AT- 
णखी माझा परिचय व्हावा कसा ! आजन्मांत या प्रदेशांत मी हा 
पहिल्यानंच आलो. अरे पण ही आलीच ! तर आतां आपण निद्रेचं 
निष करून या शिलातलावरच पडावं; हणजे मला पाहून हिचा काय 
ग्रह होतो तो कळेल. ( तसें करतो. ) 

महाम्देता--आतां नित्याप्रमाणं एकदां बाहेरूनच हांक मारावी 
आणि मग आंत जावं. हे जीवितेश्वरा ! मिया पुंडरीका | 

वैज्पायन--( स्वगत ) हा जीवितेश्वर पुंडरीक कोण 1 

महाश्वेता-कोणी ओ देत नाही. ( आंत पाहून ) अग बाई ! 
आंत शिळातलावर कोण निजळं आहे तें ! ( आनंदानें ) त्या दिव्य 
पुरुषानं आपलं भाषण खरं केलं वाटतं. ( न्याहाळून ) .हो. महाराज, 
मुखावर पदर पडला आहे, तरी तें तेज कांही .झांकत नाहीं. ! 

वैदांपायन-( स्वगत ) असो; तेज तर Yass, आतां पुढें पाहूं. 

` महाम्चेता-( लगबगीने जवळ जातांच चपापून ) पण महा- 

राज, आपलीं पूर्वीची जटावल्कलं जाऊन हे वस्त्रालंकार F- 
ढले आले 1 क्ती | 
बैशंपायंन--काय ! पूर्वीची जटावल्कलं! ( आश्चर्याने ) मला 
जटोवल्कलं कधीं होती 1 ; 
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महाश्वेता--पमजलें. मनानंच का होईना; पण माझं पाणि- 
ग्रहण करताच, आपण गृहस्थधर्मी झालां असं समजून, त्या दिव्य 
पुरुषान आपल्याला हीं दिव्य वश्चामरणं दिलीं असतील. महाराज, 
आझी वाट पाहून आपल्याला निद्रा लागलांना ! पण मी आलें, 
आतां कशाला हवी ती! 


वैशंपायन-तो दिव्य पुरुप कोण हैं जरी माहीत नाहीं, तरी 
इथपर्यंत चांगलं जुळलं. आतां मुखावलोकन करुन काय हणते तें 
पाहिलं पाहिजे. 

महाश्वेता--महाराज, ( त्याच्या तोंडावरचा पद्र हातानें दूर 
करतांच चपापून दूर होते. ) अगबाई ! हा कोण ! हा कुणी दुस- 
राच तरुण, तेजस्वी बाझण आहे. तोंडवळा ओळखीचासा दिसतो; 
पण माझ्या प्रिय पुंडरीकाचा नव्हे हा. ( कपाळावर हात मारून ) 
देवा, अशा रीतीनं माझी विटंबना करण्यापेक्षां एकदम प्राण कां 
चेत नाहींस. ( जाऊं लागते. ) 


वेशंपायन--( उठून स्वगत ) अरे अरे ! हैं सगळं फसल्यासा- 
रखं दिसतं ! ही जाऊं लागतांच माझे प्राणही कासावीस होऊन 
तिच्यामागुनच जाऊं लागले.' ( प्रकाश ) छे ! छे ! कांही. आशा 
धरून येणं, आणि निराश होऊन जाणं, हें कांहीं तुला योग्य नाहीं. 

महाश्वेता--बाचारे, माझ्यासारख्या तपस्विनीला आशा काय 
आणि निराशा काय, एकच. 

बैशंपायन--सण, हें तपसुद्धां तुला शोमत नाहीं. कारण को- 
'णीही आपल्या रूपाला आणि वयाला साजेल असं आचरण केलं 
तरच तें श्रेयस्कर होतं. हे तरुणी, 

साकी. 

कंठालिंगन योग्य मालतीमूदुकुसमाची माला ॥ 

तैसी तव तनु असुनि तपाने करपविसी काँ तिजला ॥ 

विहित अशा कामीं ॥ योजी सुंदारे सवधामीं ॥ १ ॥ 
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महाश्वेता--( स्वगत ) हैं याचं भलतंच अनुसंधान दिसतं. तर 
आतां इथें उभं राहणं चांगळं नांही. ओळखीचासा वाटतो, ह्मणून 
याचं नांव गांव विचारायचे मनांत येतं; पण नको आतां. 
( जाऊं लागते. ) 

बैशपाय<--( तिच्यामागून ) तुझ्यासारख्या लावण्यलतिकेनं 
पूर्ण तारुण्यांत तारुण्यसुखाला विन्मुख व्हावे, हेंच विलक्षण ! असं 
झाल्यावर मग- 

पद्य. चाळ.-वाटे सर्वथा-मुक्त झालो.-धमार 

चापा स्मर धरी व्यर्थ हातीं ॥ Fo ॥ फुकट शांश उग- 

अतो ॥ विफल मंधुमास तो ॥ एष्पपरिसरभरें पवन का 

चाहतो ॥ मेघही मग नर्भी उगिच फिरती ॥१॥ 

महाश्श्ता- ( किचित्‌ रोपानें ) समजलें TATA मनांतील 
भाव. सौम्य आरुतीवरून तमच्या मुखांतून अशा प्रकारचीं हलकी 
भाषणं निघतील असं मला प्रथम वाटलं नव्हतं. असो; झालं तें 
झालं. आंतां तरी मुकाट्याने इथून दुसरीकडे चला. | 

घैशंपायनं--छे. छे. सुंदरी, मला तूं खुशाल झिडकारून टाक; 
पृण आपल्या योवनावर आणि सोंदूर्यावर अशी निष्ठुर होऊं नकोस. 
यांची मला फार कोव येते, कारण-- 

पद्य. चाल.-किति मधुर रूप तरि यांचं.-धुमाळी . 

नवयौवन सुंद्रता ही ॥ तचुळतासुङुसुमें पाही ॥ आते 

कोमल पारे दोनीही ॥ लघुकाळ वास त्यां राही ॥ उप- 

भोग तयांचा कांही ॥ जरि समयीं घडला नाहीं 

॥ चाल ॥ होय अवज्ञा तरिधिकरणीची ॥ पातक शिरीं 

अशाने येई ॥ न मिळे सुख तेंही ॥ १ ॥ 

( स्पर्श करण्यास हात जवळ नेत नेत ) हाणून ह्मणतां, सुंद्री 
भाझा स्वीकार करशील तर-- 


मद्वाश्वेता--( खवळून मागें सरून) हां! खबरदार आतां 
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पुढें पाऊल टाकशील तर ! तरलिके, धांत्र लवकर, हा पहा कोण 
कोडगा — 

तरलिका--( धांवत येऊन ) कोग ताईसाहेब ! 

महाश्वेता--तरलिके, तुला येतांना. पाहिलं झणूनच हा वाचला; 
नाहीं तर अभद्र भापणाबद्दल याला चांगलं शासन करणार होते. 

तरलिका--क़ायरे निर्लज्जा! जाणून बजून काळसर्पिणीवर 
कां पाय देतोस ! चल, काळं कर इथून. ( महाश्वेतेस ) मी देवा- 
लयांत वीणा घेऊन गेलें, पण तुझी तिथें नव्हतां झणून इकडे आलें, 
तों हा प्रकार! ( चेशंपायनास ) जा, निघ. उभा कां राहिला 
आहेस! संभाळ पुनः इकडे आलास तर. चला ताईसाहेब आपण. 

महाञ्चेता--चल. (जातां जातां स्वगत) जरी यानं माझ्याशी 
इतकं SETI वर्तन केलं, तरी याला शापून दुग्ध करावे अस 
माझ्या मनांतच येत नाहीं. मग कधीं पाहिस्यासारखा वाटतो ह्मणू- 
नच कीं काय कोण जाणे. ( दोघी जातात. ) 

चेशंपायन--( BEN सोडून ) प्रथमग्रासालाच मक्षिका- 
पात झाला. हिला पाहून माझ्या मनाची हुरहुर एकदम नाहींशी 
झाली, तेव्हां वाटलं, कीं माझ्या दुःखाचा अंत झाला; पण आर्ता 
अनुभवानं तो आरंभच ठरला. असो; आतां काय उपयोग ! 

साकी. | 

प्रेससागरीं देह लोडिला तारो वा बुडवो ती ॥ 

परतुनि तीरावारि जायाचे नाहीं माझ्या हातीं ॥ 

तनुवरि या आतां ॥ बसली पूर्ण. तिची सत्ता ॥ १ ४ 


( जातो. ) 
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प्रवेश २ रा. 
स्थळ--पित्ररथवन. 


( तीन प्रहर रात्र चांदूणी. चंद्रापीड प्रवासी वेषाने 
प्रवेश करतो. ) 


चंद्रापीड--त्या मांडलिकाच्या मुखानं माझ्या मित्राची वार्ता 
ऐकतांच, त्याची समजूत घालण्याकरिता वडिलांची आज्ञा घेऊन 
उज्जयिनीहून निघालो, तो मार्गात फार विश्रांति न घेतां या वनांत 
येऊन पोहोंचलो आणि मित्राची स्थिति काय आहे ती त्याच्या 
सेवकांकडून गुप्त रीतीनं आधीं काढून घ्यावी, ह्मणून मीं माझा सर्व 
सेनापरिवार मागं ठेवून, एकटाच या सरोवराच्या कांठीं आलों, परंतु 
आतां मनांत अशी शंका येते, कीं--- 

पद्य. चाळ.-किति गेले FH गाल.-घुमाळी . 

या आगमनाचे सार्थक होइल का ॥ मित्रोत्तम तो भेटी 

देइल का ॥१॥ मी करिन बोध जो ध्यानीं घेइल का ॥ 

वनवासाचा आग्रह सोडिंल का ॥ VU जें सलते हृदयीं 

दुःख निवेदिल का ॥ नगरा परठुनि मजसह येइल का UM 

( पडद्यांत-“| वेशंपायन महाराज, अहो वैशंपायन महाराज ! 7 ) 
अशा वेळी माझ्या मित्रालाच हे कोण बरं असे हांका 
मारीत आहेत. ( पडद्यांत- “ महाराज, नित्य जाग्रणामुळं 
आमचा किंचित्‌ डोळा लागतांच, आपण शय्येवरून उठून आलांत 


'ह चांगले का!” ) हे माझ्या निन्नाच्या सेवकांपेकी कोणी तरी 


असून त्याला शोधीत आहेत; पण इतक्या रात्रीं तो कुठें गेला 
असावा ! ( मोंठ्यानें ) अरे कोण रे तुझी ! 
दोन सेवक पुढें येतात ) 
पाहेला--अरे sear, अंधारामुळं स्पष्ठ दिसत नाही, पण हेच 
मचे वैशंपायन महाराज. स्वर पालटून आह्मांछाच तुझी कोण 
हणून विचारतात. होय, हेच. तं पहा बरं 
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दुखरा--महाराज, आम्हीं आपल्याला ओळसलं. ही वेळ 
विनोद करण्याची नव्हे. रुपा करुन आतां परत चलावं. आपण ' 
नाहीसे झालां हें समजल्यापासून, सर्व सेवकांच्या जिवांत जीव 
नाहींसा झाला आहे. 
चेद्रापीड--( स्वगत ) या यांच्या भापणावरून कांहीं सुचिन्ह 
दिसत नाहीं. ( प्रकाश ) बाबांनो, मी वैशंपायन नव्हे. पण त्या 
चाच मित्र चंद्रापीड आहे. 
Stat चपापून त्याला प्रणाम करून ) राजाधिराज, 
रात्रीमुळं आह्मी आपल्याला ओळखलं नाहीं याची क्षमा व्हावी. 
* पण इतक्या रात्रीं या वनांत एकटी स्वारी ! 
चेंद्रापीड-ाते मी सर्व मागाहून सांगेन. पण माझा मित्र वे- 
शंपायन कुठें आहे तो भेटवा आर्धी. | 
मरूज्ञव--राजाधिराज, त्यांनाच आह्मी शोधीत आहो. आज 
रात्री नित्याप्रमाणं ते एका लतामंडपांत निजले होते, आणि जवळ 
जवळ साडेतीन प्रहर TA झाल्यावर आही पहातों तो तिथे नाहीत. 
तेव्हांपासून सारखे त्यांना हांका मारीत या वनांतून भठकतों आहो. 
तरी अजून कुठें थांग नाही ! 
उद्देंड--मरुज्जवा, त्या गुहेकडे जाऊन पहायचे WET: 
चंद्रापीड-ती गुहा कोणती ! 
उद्दंड--इथून जवळच आहे महाराज. त्या Fert अति सुद्र 
व तरुण अशी एक तापसी राहते. तिचं दर्शन झाल्यापासून A- 
पायन महाराजांची वृत्ति फार चंचल झाली आहि अलीकडे तिच्या- 
वांचून त्यांना कांहीं दिसतच नाहीं. 
चंद्रापीड-( स्वगत ) मला सम 
होऊं पहात. (प्रकाश ) चला तर. आधीं मला त्या 
सेवक-_चलावं महाराज, या मार्गानं यावे. 
( जातात. ) 


p 


प्र पडलं होते ते आज सत्य 
गुहेकडे घेऊन चला. 


Ste 


¢ संगीत शापसं श्रम नाटक. 


प्रवेश ३ रा. 
स्थव्ठ.-- ATAT. 
: ( निद्रेत चालणारा वैशंपायन AA करतो. ) 
घैशंपायत--काय zee ! ` त्या दिवशीं मला आपली 
ओळख न लागऱ्यामुळं मीं तसं निष्ठुर भापणानं ताडन केलं, त्याची 
क्षमा करा ! ! यांत कसली क्षमा ? हें पहा-- 
दडी. 
कसें नाहीं त्वां ओळखिछें मातें ॥ 
ह्मणुनि विस्मित सन फार सखे होतं ॥ 
भाग्य माझें कीं स्मरण तुळा ATS ॥ 
कोपवचनाचे दुःख सर्वं गेलं ॥ १ ॥ 
आतां एकवार गाढ आलिंगन दे, हणजे तर त्या दुःखाचं स्मरण 
ggi नाहीसं होईल. काय झणतेस ! नको नको ! इतक्यांत तरलिका 
येईल. बरोबर आहे तुझी शंका. तर मग-- 
साकी. 
पावन करि हा स्कंधदेश तुज वाहुनि नेतां सखये ॥ 
निविड, विजन, त्या छतासंडपीं जाऊँ कोणि न सग ये ॥ 
हें तारे रुचते का ॥ किंवा कांहिं दुजी शका ॥ १॥ 
काय झटलूस the अजून कांही चांगली खूण पटली नाहीं. ” 
सुंदरी ! आतां हें हणणे मी मुळींच ऐकत नाहीं, कारण-- 
पद्य. चाळ.-रुतळा दभीकुर चरणीं.-घुमाळी. 
लवही. धीर नसे गे मजसी ॥ आतां अंत जरी ते ब- 
घसी ॥ न जरी पूर्णकाम मज करिसी ॥ चाल ॥ मदून 
हुताशन दग्ध करिल मज तूं पाहत असतां ॥ झाला 
जरि अजुताप तुला मग रक्षा ये हातां ॥ १ ॥ 
( मनाशी बोळल्यासारखें ) हैं माझं कठोर, मापण ऐकतांच कशी 
दचकली पहा ! सुंदुरी, तुझं मन किती कोमल आहे, हें जाणूनच 
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मीं माझं खरं वृत्त तुला Faas. ( जवळ गेल्यारुएरखें दाखवून ) 
झी पहा एका गालांत हंसून तिकडे वळली ! | 


पद्य. चाल-झञाली सफल ही मम म नवानना.-एयाल. 
वायां द्वाडिसी काळ का असा ॥ Fo llaad नको 


सुख अंकावरि ये ॥ प्राशन करुं दे अधररसा॥ गर्व हरूं 

दे त्या सदनाचा ॥ देतो पाहूं ताप कसा॥ २॥ भीसि 

कशाला ! दूर करी कर॥ सोडुनि दे संकोच कसा॥३॥ - 

( महाश्वेता हणून एका कांटेरी वेलीला आलिंगन देतो. तिचे 
कांटे बोचतांच जागा होऊन ) अरे हें काय! अगदीं सोख्यकल - 
शाला मी हात घालणार, तों ती सुंदरी एकाएकीं अदृश्य होऊन 
ही सुकलेली काटेरी वेळ माइया दाती कशी आली! आणि मी 
लतामंडपांत निजलों होतों, तो मंडप कुठे आहे ! ( चोहोंकडे पाहून ) 
समजलो काय झालं तें. त्या तपस्िनीप्या निरंतर ध्यानान मी 
खराच वेडा होऊन स्वमांत Fal ACHE लागला. आतां कांहीं संशय 
राहिला नाहीं. ( सुस्कारा सोडून ) हाय हाय ! 

अजनीगीत. 

‘ ओकखिलें हो ' मज जें वद्डी ॥ बहु प्रकारें ग्या वि- 

नवीछी ॥ अंकिं घेउनी हृदयीं R ॥ स्वप्नांचे 

कासारं॥१॥ 

बदं, मी आतां वनाच्या कोणत्या मागांत आलों आहें! ( पाहून) 
वाहवा | माझ्या प्रियसंजीवनीच्या गुहेसब्रिध आलो. कारण हेच ते 
स्थळ. बरे आतां इथून परत लतामंडपाकडे जावं, तर असाच कांही 
तरी प्रकार व्हायचा. तेव्हां आजपासून या गुहेच्या आसपास कुठे 
तरी रहावं. मग काय होईल तें होवो. (गुहेकडे जाऊं लागतो. ) 
त्या खुंद्रीचं दर्शन होण्यापूर्वी माझं मन लतामंडपाकडे ओढ घेत 
असे; आतां गुहेकडे घेतं. ( न्याहाळून ) अरे, गुहेपुढे शुभ्र शिळेवर 
निजलेली तीच का मला वेड लावणारी सुंदरी ! होय. शंका क 
शाला ! तीच. 





संगीत शापसंभ्रम नाटक- 


पद्य. चाल हित जाइले.-ज्रिताळ. 

हिमधवळांगी, सूक्ष्म धवळ चिर, नेसालि शशिकरतंतुरचि- 

तसे ॥ go कमऊनाळसमस धवछ करावरि ॥ धवल 

वकजाप।र सुख विळसे ॥ १॥ 

ही अशी इथें एकटी निजलेली पाहून, तो घडलेला प्रकार स्व- 
परांतला नव्हे, असा प्रह होतो. मी अधरासव प्राशन करणार 
अशा संधीला, त्या वाळलेल्या Bret आइ होऊन ही चटकन्‌ 
इकडे येऊन निजली असावी, धांवत आलेल्या मनुष्याप्रमाणे ही 
आति वेगानं श्वासोच्छास सोडीत आहे, यावरून तर निर्णयच झाला, 
( पाहून ) ही पहा, मी आलो कीं नाहीं हैं हळूच चोरून पाहते आहे ! 
पण हे माझं केवळ मनोराज्य नसेळना ! नांही तर मी जावं जवळ 
आणि तिनं मला यावं शिडकारून. परंतु मी वेडा तर नव्हें 


feet. 
ar रम्या ही विमल चंद्िकेने ॥ 
मीहि विव्हळ अंतरीं कासवाणें ॥ 
विजन वनिं या एकली प्रिया रामा ॥ 
भीति शंका या समयिं काय कामा ॥ १ ॥ 
तर आतां प्रसंग पाहून जावं आणि एकदृम--( पाहून दचकून ) 
अरे, ही उठून बसली ! 
महाञ्वेता--( न्याहाळून पहात स्वगत ) मधाशीं नुसता भास 
झाला; पण आतां अगदी स्पष्ट दिसायला लागला. तोच, तोच हा 
कोइगा वाह्मणपुत्र. देवा। मी एकटी पाहून यानं जर माझ्या 
अंगाला स्पर्श BST तर काय करावं ! चंद्रापीडाकडून पत्रलेखा परत 
आली कीं नाही, याचा शोध करून कादंबरीला इकडे घेऊन येण्या- 
करितां मीं आजच तरलिकेला तिकडे पाठवून दिलं हैं चांगलं नाहीं 
केलं. असो; आपण उठून Tet जावे, आणि दाराशी शिला लावून 
घ्यावी. ( उठून गुहेकडे जाऊं लागते.) ` 


eese maor Sars 
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वैशंपायन पुढें सरसावून व तिला आडवून ) छे, छे ! AA, 
आंत चालकीस), पण या वेशंपायनाच्या प्राणाची वाट काय! 
महाशभ्वेता--( खगत ) हा आजचा प्रसंग कठिण आला. 
( प्रकाश ) अरे, बाझणकुलांतला आहेस म्हणून मी हात जोडून तुझी 
प्रार्थना करत, की तुझ्या अमंगल भाषणांनी माझ्या कोधाची ज्वाला 
भडकली नाहीं तोपर्यत मळा तरी आंत जाऊं दे, नाहीं तर तूं तरी 
निघून जा. 
व्वेहंपायन--मी कुठें जाऊं! माझी स्थिति तूं पहात 
नाहींस कांय ! 
पद्य. चाळ.-वाट तुझी आद्रे पहाते बघरे.- धुमाळी. 
जाळि मला चंद्र हा मित्र मदनाचा तीब्र करीं ॥ सांग 
दुजी कोणगे तुझ्याविण देहा शांत करी ॥ अससि तू. 
तापसी न कां मग ठावी नीति खरी ॥ दीन पदी लीन 
हा नको करूं यास दुरी ॥ १ ॥ ( तिष्या पायां पडतो. ) 
महाश्वेता--( त्यास पायाने झिडकारून) हा चांडाळा : 
पद्य. चाल:--वाहवा थोर तुं मृपाळा.-धुमाळी - 
अधमा Teen आचरसी ॥ गम्यागम्य न दे. बघसी 
yo ॥ कृति सर्वाहि तव झुकजातीची ॥ देहमात्र 
मनुजाचा ॥ सूर्ख विधाता हाणुनि तयाने ॥ न दिला 
जन्म शुकाचा ॥१॥ कर सेट 
अरे कार्मांधा--- 
होउनि झुक मग बोलतासि जरि ॥ ऐसें भळते भलते ॥ 
आळा नसता कोप कुणाला ॥ लक्ष न कोणी वेते URN 
व्वेशंपायन-तू. तरी सुंदरी माझ्या भाषणाकड़े लक्ष करार 
'देतेस | माझ्या मनोद्याकडे दे हणजे झालं. 
चेत्ता--थांच, पाप्या. अहमद करायला चुकला, ते मी 
करते. ( वर पाहून ) हे सर्वसाक्षी निशानाथा, 


< संगीत. शापसंश्रम नाटक. 


पद्य, चाल,.--पांडनूपति जनक जया.--दाद्रा. 

पुडरीक म्यां वरिळा ॥ याहुनि जरि अन्याढा॥ स्वप्नींही 

वाहियछा Wane देह हा ॥ १॥ नत सतिचें सत्य 

जरी ॥ पाळियळें आजवरी ॥ छुकयोनी होउं तरी ॥ 

प्राप्त या खळा ॥ २॥ 

( वैशेपायन दृग्व होतो. ) 

चंद्रापीड--( पडद्यांतून ) हां, हां, भगवति महाश्बेते, माझ्या 
मित्राला शाप देऊं नकोस. 

महाश्वेता-- अगबाई हा कोण ? हा महाभाग चंद्रापीड आणि 
हा दग्ध झालेला त्याचा प्राणमित्र श्रेशपायन | हा राक्षाशिणी महाश्वेते, 
काय केलंस हैं ! आतां जर त्यानं मला येऊन विचारलं की “ माझा 
मित्र कुठें आहे ” तर त्याला काय सांगू! वेशंपायनाची ही रक्षा 
पाहून चंद्रापीड एक क्षणही जिवंत राहणार नाहीं ! देवा, त्याला हैं 
काळं मुख दाखविण्यापेक्षा अच्छोद्सरोवरांत जाऊन उडी टाकावी 
हैं चांगले. 

पद्य. भेरवी:-हरि तुझि आवडि देई.- पंजाबी. 

sat देह कशाला आतां ॥ Fo ॥ समित्र सखिचा कांत 

वधात ॥ केली कीतिं विशाला ॥ १॥ उद्धरिलीं मीं 

उभयकुछे तीं ॥ संपादानि सुयशाला ॥ २॥ वा अच्छोदा 

शांत करी ही ॥ हंससुवंशमशाला ॥ ३॥ 

( जाते. ) 


| 
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प्रवेश १ ला. 
स्थळ--आकाशमार्ग, 
( कपिजळ आणि मंदारक येतात. ) 

क पिजलू--मंदारका, HE झालेल्या महान्वेतेची ती शापाक्ति 
दुरूनच ऐकून, हां हा भगवती महाखेंते, तो माझा मित्र वैशंपायन, 
त्याला शाप नकोस, असं मोठ्यानं ओरडत चंद्रापीड तिथे आला; 
` पण येऊन उपयोग काय! तो येण्याच्यापूर्वीच वेशंपायनाच्या देहा- 

ची रक्षा होऊन गेली होती. आपल्या मित्राची ती तशी अवस्था 
पहातांच विद्युत्पातानं जसा एखादा प्रचंड वृक्ष कोसळून पडावा तहूत्‌ 
गतप्राण होऊन चंद्रापीड भूमीवर पडला. इतक्यांत तरालेका आणि 
पत्रलेखा या दोघींना समागमे घेऊन कादबरी आली. मग काय 
विचारतोस | महाखेंतेन॑ जो आकांत केला, तो सांगतां येत नाही. 
इकडून वेशंपायनाचे सेवक आले; तिकडून युवराजाबरोबरचे सेवक 
आले; त्या सर्वांच्या शोकानं चित्ररथवनच शोक करूं लागलं असा भास 
झाला. SAM सहममनाचा निश्चय करून चंद्रापीडाचं शव मांडी- 
वर घेतलं. तिच्या हाताचा स्पर्श होतांच, त्याच्या मुखांतून एक 
शीतल तेजाची ज्योती निघून गेली आणि लागलीच आकाशवाणी 
झाली, कीं “ वत्से महामबेते, मीं तुला पूवी आश्वासन दिलंच आहे. 
आतां हैं माझ्याच अंशापाघून उत्पन्न झालेलं कादुंबरीभिय चेद्रापी- 
art अविनाशी शरीर शापापासून मुक्त झालं आहे, हे तुझांछा धीर 
येण्याकरितां तुमच्याजवळच ठेवतो. तर याचं वायूपासून, अम्नी- 
पासून आणि जलापासून नीट रक्षण करा. कांही काळानं तुझ्या 
दोघीचेही हेतु पूर्ण होतील. ” या आकाशवाणीर्न आशा Te हो- 
ऊन दोषीनीही आणत्यागाचा निश्रय सोडून दिला, आणि सागत 
युवराजाच्या देहाचं रक्षण करीत दोघीही तिथेच राहिल्या आहेत. 

é 


८६ . संगीत शापसंश्रम नाटक, 


मंदारक-बरं चंद्रापीड आणि वैशंपायन यांचे दुसरे जन्म कुठे 
झाळे आहेत, आणि स्यां > कोणत्या स्थितींत आहेत 1 
कर्पिजल--ऐक- विदिशा नगरीचा सिंहासनारूढ झालेला तरुण 
राजपुत्र शूद्रक, अल्पकालापूर्वी अकस्मात्‌ परलोकवासी झाला, 
त्याच्या देहांत प्रवेश करून चंद्र क्षणजे चंद्रापीड सध्यां तिथें शूद्रक 
या नांवानंच राज्य करीत आहि. 
__ संदारक- योग्यच आहि. चंद्राला परकायाप्रवेशाची विद्या अव- 
गत असणं, यांत कांहीं आगश्यर्य नाहीं. 
कपिजल--तसंच, शापबलानं शुकयोनी प्राप्त झालेला माझा 
_ मित्र पुंडरीक हणजे वैशंपायन हा विध्याचलावर वास्तन्य करणाऱ्या 
त्रिकालज्ञ जाबाली ऋर्षीच्या आश्रमी आहे. त्या महामुनींच्या 
मुखानं आपला सर्व वृत्तांत श्रवण करून त्याला पूर्वजन्मीच ज्ञान 
_ आणि मनुष्यवाणी प्राप्त झाली आहे. हा नुकता कालच मी त्याला 
भेदून आलों. . | 
मंदारक-आपल्या हातून घडलेल्या प्रमादाचा त्याला आतां 
` फार पश्चात्ताप झाला असेल ! मनुण्यवाचा असून : काया मात्र 
' पक्ष्याची, मोठी कष्टदायक स्थिति ही! या स्थितींत . त्या बिचा 
ज्याला आणखी किती दिवस लोटावे. लागणार कोण जाणि ?. 
.. कषिजल--त्याची शापापासून लवकर मुक्तता व्हावी हणून 
Rave गुरुजीनी कांहीं मंत्रविधि चालविला आहे. -आणि त्यांनी 
ae असं भविष्य सांगितलं, की, त्याची माता लक्ष्मी, ही भूलोकी 
AAT HAT. झाली आहे, तिच्या .हातीं तो सांपडेल. नंतर .ती त्याला 
` चद्रापीडाला ह्मणजे शाट्टकराजाला नेऊन देइल. तिथें. अल्पकालपर्यत 
eget भोगून उभयतांही. शापमुक्त होतील.. a 
z मंदारक--हें A A भविष्य . सत्य झालंच ,, पाहिजे, बरं, 
. तूं कसा शापमुक्त झालास | ०0० 
_ कर्पिजल--चंद्रापीडाचं देहावसान झालेलं पहातांचः पत्रलेखेन 
बाइ्यासह.आच्छोद्सरोवरांत-उड़ी टाकली; तेव्ह तरो अखदेह/जाऊन 


à “भक S ar, Pe 


मळा हां पूर्वदेह प्राप्त झाला. असो; चंद्रापीडाची आणि वेश॑पायनाची 
तशी a! वार्ता, आणि त्या आकाशवाणीचं आहुत वृत्त श्रवण 
करून, त्यांची मातापितरं, As, विलासवती, शुकनास प्रधान 
आणि मनोरमा, हीं सर्व चंद्रापीडाच्या प्राणाविराहित देहाचं दर्शन 
घेण्याकरितां महाखेतेच्या आश्रमी नुकतींच गेलीं, हैं गुरुजींना निवे-' ' 
दून करण्याकरितां मी स्वर्गलोकीं जातां. 
मंदारक--वरं तर, मीही जातों आश्रमाकडे. ( दोघे जातात.) 





“ “प्रवेश २ रा. : 
| Ras AAT आश्रमासन्निध. 
' ( मदलेखा आणिं तरलिका भेटतात. ) | 

Az लेखा--तरलिके, महाखितेंला ` बोलवायला झणुन मी ही 
चाहेर पडल आणि तूं भेटलीस. चांगळा शकुन झाला. इकडे कुठे 
जळी सतीत! ot EE 

तरलिंक “आज ताईसाहेंबांना एक स्वमं दिसलं; त्याचे फळ 
काय हणून “आर्य शुकनांसांना विचारायला गेछे हेते. _ ` ` 

मदलेखा--तें कायग स्वम! कुन 

तरलिकं-- तें कांहीं पुस. नकोस. त्यांनी :सांगितळं तसंच फल 
झालं, तर आही सगळ्याजणी आनंदाच्या पुरावर तरंगायुठा छाए. 

mlu को ! मग सांगच तर कांय BAAS ते 

तरकिंका--रेक पत्यंक्ष AOR पार्वतीमातेसहवर्तमान*ताई- 
सहिंयांच्या स्वमांत येऊन हणाले, “ मुली, तुझ्या -तपाचरणानं मी 
ae झाला. तुझे FE सर्व संपले. यांपुढे पतिसहवर्तमान चिरकाल 
सुखांचा उसमे! ह 

. गा प्रत्यक्ष श्वरां हः a 

भवर आंधी ऐक तरी सगळं. इतक्यांत. पार्वतीमातेनं 
ताईसाहेचांनां कुंकू. लावून gwaa परिधान करायला दिलीं. 
इतकं पाहून त्या जाग्या झाल्या आणि मला हाँक मारली. . 


ec संगीत शापसंभ्रम नाटक- 


मदलेखा--फार चांगलं झालं बाई! महाश्वेतेचे कष्ट संपले 
ह्मणजे कादंब्रीचेही संपलेच हणायचे. at आतां तूंच जा आणखी 


आज कामदेवाचा उत्सव हणून कादेबरीनं चंद्रापीडमहाराजांची - 


पूजा बांधळी आहे, ती पहायला तुला चोळावलं आहे, AA महा- 
Ber सांग, आणि तूंही ये चरं का. मी जातें तर आतां. 
तरलिका-- आत्तां घेऊन येतें त्यांना. ( दोघी जातात. ) 
( पूजा बांधून पर्यकावर बसविलेल्या चंद्रापीडाजवळ कादंबरी 
आणि सद्लेखा बोलत उभ्या आहेत असा प्रवेश होतो. ) 
कादंबरी-सले मद्लेखे, आज मी कोणत्या कामदेवाची पूजा 
करणार आहे समजलीस का ! हैं पहा. 
पद्य. चाळ.-पाहिन सिंहासने राम कधीं मी.-धुमाळी. 
तिलक कपालीं उटि सर्वोगी, मी नाथाच्या लाविली 
॥ go ॥ मुकुट शिरीं छुष्पांचा, श्रवणी अशोकसुमने 
चाहिळीं ॥ सशर कुछमधञु Ras हाती, कंठीं माला 
घातळी ॥ १ ॥ कामदेव हा AAT, TST मूर्ति IE] 
जी रेखिली ॥ प्रसादकारी स्मरशतसुंद्र, हीच आवडे _ 
चांगली ॥ २॥ l 
(Ga दाखवून) या दोहोंमध्ये तुला कोणती चांगली दिसते सांग बर 
मद्लेख[--( पाहून हसत ) हें काय विचारतेस ! अग, चित्र 


तें चित्रच. चित्राच्यानं प्रत्यक्ष मदूनाची बरोबरी करवेल कशी १, 


कावंचरी--अग. हो, पण अगदींच विसरलें. तो मुक्ताफलांचा 


हार कुठें घातला आहे अजून. त्याशिवाय शोमाच नाही. ( हार - 
घेऊन ) महाराज, आपण माझ्या. क्रीडापर्वताबरीछ मंदिरांत असः ` 


तांना, हा हार मीं या मद्ळेखेबरोबर भेट झणून आपल्याला पाठ 
पिला होता, तो मी आज स्वतः आपल्या कंठांत घालते, ( त्से 
करून त्याच्या मुखाकडे पहात ). कायग मदूलेखे, - कादंबरीच्या 
इतक्या मानाला.मी पात्र नाही. १. असं ..आतां नाहीं. कुठें, हल ! 
तर त्या दिवशीं. मला खोटंच सांगितलंस वाटतं"! ` ` 


Ee SlCr 


मदलेखा त्या दिवशीं मीं दिला, हणून तसं झटलं असेल. 

arna कांही ऐकून ) अग, ही कोकिला रात्रींची gat 
काय हणून गाते बाई! ` 

मदलेखा __आधींच या वसंतकतूंत आम्रे पिऊन मत्त झा- 


P 


हेली, त्यांतून तूं हा रात्री पूजा बांधळीस, हणून ती कामदेवाचा 
स्तुतिपाठ करीत आहे, समजलीस. 

कादंबरी आणखी काप राहिलं बरे आतां ! 

मदलेखा ( चित्राकडे पाहून ) गडे .कादंबरी, आणखी एक 
मोठी चूक राहिली आहे. पण रागावणार नाहींस तर सांगते. 

कादंबरी-( स्वगत ) आतां ही कांहीं तरी विनोद FCT 
( भकाश ) नाहीं रागवायची. सांग काय राहिलं तें ! | 

ॐ पहा, या चित्रातल्या कामदेवाच्या अंकावर रति 


महाश्वेता अजून ी ये तिला 
हू सांगू नकोस आधी, चर का. iani | | 
मदळेखा येईपर्यंत तरी कामदेवाच्या अंकावर 


९० संगीत शापसंभ्रम नाटक, 


तात तें खरं. ही काय खूण "केली ! इतकंचंना ! आपली मर्जी 
असेल. तर मांडीवर Tad. ( जवळ जाऊन कांहीं ऐकलेस करून . 
चट्कन्‌ मागें सरते. ) वाहवाग मद्लेखे! मी कांही अंकावर बसा- 
यला जात. नव्हतें; ते उजव्या कानावरच फूल जरा aes बसलं . 
आहे, तें नीट: करणार होतें. ( कोणी नाहींसे पाहून हंसत ) पण मीं 
लाजळें कुणाला ! इथें आहे कुठें मदलेखा ! चोराच्या मनांत चांदणं 
हणतात तसं झालं हें. आतां जवळ तरी जाऊन बसावं, पण मी 
जवळ कशी शोभते हें मळा कसं कळणार! आहा ! हा आरसा 
घ्यावा हातांत झणजे झालं. ( जवळ बसून : आरशांतं पाहून आरसा - 
खालीं ठेवून ) इतका वेळ कल्पनेचे ' कामदेव, कल्पनेची राति, :कल्प- 
नेचीच पूजा, असं होतं; पण आतां मात्र माझं देहभान अगदीं गेलं 
( डोळे मिटून त्यास गाढ आलिंगन देते. SaaS सजीव. होतो.) 

चद्रापीड--आर्द्र कमलिनीच्चा देंठांनी मला कोणीं saw ` 
आहे ! ( पाहून ) अहाहा ! माझीच प्रिया ही ! ( तिला आलिंगन 
देऊन ) शाबास देवां. आतां काय- | 


सांकी. 


अचिंत्य, अनुपम, सदा नविन जें प्राप्य स॒यत्नी बहुतां ॥ ` 
नह्मानंदादिक, सुरासेक जे नव नारीनर गणिती ॥ 
तें सुख. इजसंगीं ॥ आतां सेविन बहु रंगी ॥ ३ ॥ 
Wa, नेत्र उघडून पहा | 
काढुबरी--( पाहून) अगबाई! (लाजून बाजूस उभी राहते.) ' 
चंद्रापाड--आतां कां बरं ही लाज ! त्या चित्रांत कामदे- 
वाला लाजून, राति अशी का दूर उभी राहिली आहे ! | 
कार्दृंबरी--( लाजून ) तर मग आपणे सावध: असून, माझा 
इतका वेळ अंत पाहिला वाटत॑ ` ` 


चंद्रापीड-छे, छे, प्रिये, तूं मला. आतां प्रेमाछगन दिलंस 
त्यानंच मी सजीव झालों. परंतु तुझ्या मनांतील सर्व मीं अंतःसाक्षित्वानं 
जाणलं, -मी कोण, काय, हैं तुला कर्पिजंलानं सांगितलंच आहेः 
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कादंबरी-तें सर्व कळलं. .पण,मी आपल्याशी det हीच 
, चूक. त्या दिवशीं हिमगृहांतून संदिग्ध भाषण करून निघून गेलेले 
. मला आठवतं अजून 

चंद्रापांड--भलतंच कांहों तरी, त्यादिवशी तसं भाषण कर- 
ण्याचं कारण “ महाश्वेता दुःखांत आहे तोपर्यत पाणिदान करायचं 
नाहीं,? ही तुझी प्रतिज्ञाच होय. त्यांत माझ्याकडे कोणता दोप ! 

व्हादूवरा--मग आतां झालं का तिचं दुःख नाहीसं ! 

चंद्वापीड-हो. पुंडरीक आणि मी दोघेही नुकतेच शापमुक्त 
झालों. तो माझ्या चंद्रलोकांतून उतरून महाश्वेतेच्या आश्रमाकडे 
गेला आणि मी--- 

मद्लेखा--(धांवत येते) गडे कादंबरी! एक मोठी आनंदाचा 
गोष्ट सांगते. ( चंद्वापीडास पाहून आनंदानें लाजून उभी राहते 

कादंबरी--त्ती काय ग ! 

मदृळेखा--तुझ्या मैत्रिणीच्या तपाचं सार्थक झालं ! प 
¦ रीक आला 
कादुंबरी--_( अत्यानंदाने ) खरंच का ! तर मग आर्धी जा- 
..ऊन महाश्वेतेला. भेटलं पाहिजे 
. सदलेखा-7पणःतीच पुंडरीकासह-तुळा भेटायला -.धांवत इकडं 
.- येत आहे. ती पहा. .. - 

पुंडरीक आणि महाश्वेता येतात.. -पुडराक़ -चंद्रापा- 
डाला आणि प्हाश्वेता कादंबरीला कडकडून. मंटतात 
इतक्यांत. कर्पिजल आणि. तरालिका FA.) 
कर्पिजल--( सानंद). फार AREA भोगूनः परिणामी पुर्ण 

मनोरथ होणाऱ्या माझ्या उमय मित्रांचा विजय असा | 

( पडद्यांत--' कुठे आहे. माझा वत्स चंद्रापीड 1” “ कुठ 

, आहेः चाळ वेशंग्रायन ! ” ) 

तारापीड--अहो, आर्य शकुनास, हे पहा चित्ररथराज आणि 
हंसराज आले | यावं यावं गंधर्वराज-1-( सामोरे जाऊं लागतात. ) 







o 
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चित्ररथ आणि इंसराज--( सानंद ) छे, छे, आह्मी कन्या- 
पक्षाचे; आम्हांला कशाला इतका मान! असो; आधीं आपल्या 


आज्ञेनं हें करतों. वत्से कादंबरी, ये इकडे. महाश्वेते, तूं इकडे ये. 


युवराजा चंद्रापीडा, मंत्रिपुत्रा पुंडरीका-- 
| साकी. 
मम कन्या ही स्वयें वरी तुज, पाणिग्रह करि हीचा ॥ 
निएत्रिका मज तूंचि पुत्र हो, भारहि घे राज्याचा ॥ 
चंद्रापीड व पुंडरीक-- 
आज्ञा वडिलांची ॥ शिरसावंय असे साची ॥ १॥ 
(पाणिग्रहण करून सर्व वडिलांस नमस्कार करतात. ते “ आयुष्मान्‌ 
भव, कीर्तिमान्‌ भव, शतपुत्रवती भव, ” असे आशावांद्‌ देतात. ) 
करपिजरू--भाज श्वेतकेतुमहर्पीच्या भसादानं सर्वाची इच्छा 
पूर्ण झाली. मित्रा चंद्रापीडा, आणसी कांहीं इच्छा आहे! 
चेंद्रापीड--त्यांच्या रुपेनं आमचे सर्व हेतु सफल झाले; तथापि 
आणखी हें होवो,-- . च 
पद्य. चाल.--पिये पहा रातीचा समय सरुने.-दादुरा-. 
उगवो तो वैभवरावि एनरापि या आर्यभूवरी ye ॥ आ- 
छस्या स्थान IW ॥ उद्यम साम्राज्य . करो -॥ स्वाभिमान 
पूर्ण भरो'॥जनहृदंतरीं ॥ १-॥ ऐक्याची संहाति कळो ॥ 
कलहडुद्धि सर्व गळो ॥ ज्ञात्यांची मति न मळो ॥ लव- 
हि मत्सरी ॥ २॥ व्यसनी आसक्ति नसो ॥ सद्धर्मी भ- 
क्ति असो ॥ छोकनायकांत वसो ॥ कार्यचातुरी ॥ ३॥ 
करपिजल--तथास्तु! . `` . - ` bs 
i: sono (पड़दा.पडतो. ) . ee 
संगीत शापसंभ्रम नाटक संमाप्त. 
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स. मा. टिळक आणि Saar वोचमेकर्स 


पुणें शुक्रवार पेठ. .. .. > झुंबर ठाकुरद्वार रोड. 3 
आमचे दुकानीं सर्वे तहेदी sa, क्लॉक्स, टाइम- 
प्सिस, बाजाच्या पेट्या, Serer, चष्मे विकत 
मिळतील. रिपेअरचें सर्व Fea काळजीपूर्वक केलें. 
जाईल. पुणें मुंबई येथील waster माल माफक कमि- 
शन घेऊन पाठवून देऊं : 











